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Before First Use

(] |Read the instructionsand

retain for future reference.

Intended Use

a Household use only

S Do not use outdoors

Specification

Power Rating (W) 2000-2400

Operating voltage (V)

220-240,
50/60Hz

Important Safeguards

When using an electrical appliance,
basic safety precautions should always
be followed to reduce the risk of fire,
electric shock, and/or injury, including
the following:

Do not use the appliance for any
purpose other than those
described in these instructions.
Do not operate the appliance if it's
damaged or malfunctions.

Do not use accessories or
attachments other than those we
supply.

Do not leave the appliance
unattended while plugged in.
This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced

physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
supervised/instructed and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance
shall not be done by children
unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and cable out
of reach of children under 8 years.
Use the kettle only with the stand
supplied (and vice versa).

If the cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its
service agent, or someone
similarly qualified, to avoid hazard.
Avoid spillage on the stand/
connector.

The surface of the heating element
is subject to residual heat after
use.

Use the appliance according to
these instructions. Any misuse may
cause potential injury, electric
shock or other hazards.

During use, the kettle should be
placed on a work surface that has
a minimum height of 850 mm to
prevent access by children.

Parts of the appliance will get hot
during use.

If you overfill, the kettle may spit
boiling water.

CAUTION: To prevent damage to
the appliance, do not use
aggressive cleaning agents when
cleaning. Use a soft cloth and a
mild detergent.

CAUTION: To prevent damage to
the appliance do not use alkaline
cleaning agents when cleaning,




use a soft cloth and a mild
detergent.

«  CAUTION: Do not use the
appliance if the enclosure is
damaged or has visible cracks

« CAUTION: Do not operate the
kettle on aninclined plane.

« Do not switch on the kettle if there
is no water in the kettle.

« Do not move the kettle while it is
switched on.

«  Maximum operating ambient
temperature 40C.

«  Maximum altitude during
operation: 2000m

Red Directive - 2014/53/EU

This equipment should be installed
and operated with a minimum
distance of 20cm between the
antenna and your body.

Frequency bands:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

Maximum radio frequency power
transmitted:

5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
2400-2483.5Mhz -3.13dBm for BR/
EDR

Warning Symbol Glossary

% Do not immerse in water

A The surfaces of the appliance
will get hot.

Parts List

1 Filter

2 Lid /N

3 Lid release button

4 Touch control

KK

5 Display

Support Band EIRP Power

2.4G Wi-Fi 19.33dBm

2400-2483.5Mhz

5G Wi-FiBand 1
5150-5250 Mhz

16.80dBm

Touch Panel Glossary

Symbol Function

A Increase/Up

5G Wi-Fi Band 2
5250-5350Mhz

16.50dBm

5G Wi-Fi Band 3 17.12dBm

5470-5725Mhz

v Decrease/Down

@J Boil / Cancel

C)) Sound




Button Glossary

device and connect.

Symbol Function Bluetooth will not interrupt boiling
and temperature operation.
% Bluetooth
Note - When connected to Bluetooth
P~ WiFi audio volume is controlled from your
M device.
WiFi Preparation
To connect the appliance to WiFi Fill to max, boil, discard the water, then
Symbol Action Seconds rinse. Do this twice to remove any
manufacturing residue.
- Press + Hold 2

Then scan and install the app on your
device and follow the instructions.

« TCP 6668 is used for AP Network
configuration and WLAN
communication between App and
device.

- UDP 7000 is used for receiving the
local WLAN broadcast information
from App.

- UDP random port to 6667. It is used
for the device to broadcast its own
information and for device
discovery in AP distribution
network and LAN communication.

Operation - Boiling Water
100°C

«  Remove the kettle from the stand.

«  Openthelid.

«  Fill with at least one cup of water.
Do not exceed max.

«  Close thelid.

«  Place the kettle back on its stand.

Plug the stand into the wall socket. The

appliance will play a welcome sound

and the display will illuminate.

Symbol Action

3y
L.J Press

Bluetooth
Symbol Action Seconds
>E Press + Hold 2

The appliance can play music from
your connected device.

«  Ensure Bluetooth is enabled on
your device.
« Locate ‘RH Calm Kettle’ on your

«  Thedisplay will flash 100 three
times and initiate boiling.

«  Thedisplay will continue to show
the temperature of the water as it
is heated.

«  When heating is complete the
appliance will sound the boil
complete sound and the lighting
will turn to warm white. The
appliance will enter keep warm
mode which will maintain the




temperature of the water at 90°C

for 15 minutes.

To cancel operation:

Symbol

Action

@J

Press

Alternatively, remove the kettle from

the base.

Operation - Keep Warm

Once boiling is complete, use the Keep
Warm to control and maintain a
desired temperature.

To cancel operation:

Symbol

Action

@J

Press

Alternatively, remove the kettle from

the base.

Operation - Specify

Temperature

This is a two step operation:

@J

Symbol Function
A Increase
v Decrease
Once temperature is selected:
Symbol Action
Press

To cancel operation:

Symbol Action

Press

@J

Alternatively, remove the kettle from
the base.

Audio Settings - Select a Track

The appliance can play from a
selection of five soothing audio tracks.

This is a three step operation:

Symbol Action
o) Press
Cycle track:
Symbol Action
A Up
v Down
Press to confirm:
Symbol Action
o) Press

Note - If no button is pressed for 3
seconds, the currently selected track
will be used.

Audio Settings - Change
Volume

This is a three step operation:

‘ Symbol ‘ Action




o) Press + Hold 2
seconds
Cycle Volume level:
Symbol Action
A Up
v Down
Press to confirm:
Symbol Action
C)) Press

Audio Settings - Volume OFF

This is a three step operation:

Symbol Action
C)) Press
Cycle Volume level:
Symbol Action
A Increase
v Decrease
In the display, Cycle to:
Symbol Result
-- Audio OFF
Press to confirm:
Symbol Action
C)) Press

Sound/Light Display - Lamp
Mode

The appliance can be set to Demo
Mode which will cycle through its
colour changing lighting with or
without the audio track.

To activate Demo Mode:

Symbol Action Seconds
\'4 Press + Hold 2
A together

Refer to Audio Settings to control track
and volume settings in Demo Mode.

Audio - Demo Mode

In Demo Mode, the default operation is
Audio.

To change audio tracks, this is a two
step operation:

Symbol Action
A Up
\V4 Down

To change volume, refer to Audio
Settings - Change Volume.

Lighting - Lamp Mode
To change lighting modes,
This is a three step operation:

Symbol Action Seconds

@J Press + Hold 2




A Increase

Decrease
\'4

To exit Lighting - Lamp Mode

L’-:J Press + Hold 2

Exit Sound/Light Display -
Demo Mode

2 Lid /A

3 Lid release button

4 Touch control %

5 Display %

Remove, clean and dry:
Use your finger to carefully press the
filter inwards until it is released (fig A).

Symbol Action Seconds ! Filter
P + Hold 2
A rf;;ethe()r Ensure to replace the filter once
v cleaned.
Descalin
Thermal Cut Out 9

If the appliance boils dry, a safety
cut-out device will automatically
switch it off. The appliance will display
“Er”. If this happens, unplug and allow
it to cool down until the cut-out resets
itself. Allowing the applance to boil

dry will shorten the life of the element.

Care and Cleaning

Allow the appliance to fully cool
before Care and Cleaning.

This appliance contains no user
serviceable parts. Before cleaning,
ensure the appliance is switched off
and unplugged from the mains outlet.
Do not use abrasives or brushes to
clean components.

Do not immerse parts in boiling
liquids.

Clean using a damp cloth and dry:

Descale the appliance monthly with a
proprietary descaler. Follow the
instructions on the package of
descaler. Products returned under
guarantee with faults due to scale will
be subject to a repair charge.

Recycling

HE

To avoid environmental and health
problems due to hazardous
substances, appliances and
rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these
symbols must not be disposed of with
unsorted municipal waste. Always
dispose of electrical and electronic




products and, where applicable,
rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official
recycling/collection point.

ERP

For ErP energy consumption
information, please refer to website
en.russellhobbs.com/erp

Hereby, Spectrum Brands declares that
the radio equipment type Kettle
27480/ 27480-56, is in compliance with
Ban universal default passwords | EN
303 645

provisions 5.1-1 and 5.1-2

Vulnerability Disclosure Management |
EN 303 645
provisions 5.2-1

Minimum security update periods | EN
303 645
provision 5.3-13

* Standard Number, Version, and
Publication Date: EN
303 645, V2.1.1, 2024.04.29

The full test of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address: https://en.
russellhobbs.com/Declaration-of-
Conformity
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Vor dem ersten Gebrauch

(] |Lesen Sie die Anweisungen
und bewahren Sie diese
zum spateren Nachschlagen

auf.
BestimmungsgemaBe
Verwendung

Y Nur fur den Gebrauch im
Haushalt

N Nicht im Freien verwenden

Technische Daten

Leistungsaufnahme 2000-2400
(W)
Betriebsspannung (V) 220-240,
50/60Hz

Wichtige Sicherheitshinweise

Bei der Verwendung eines elektrischen
Gerats sind stets grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen zu beachten,
um das Risiko von Brand, elektrischem
Schlag und/oder Verletzungen zu
verringern. Dazu gehdren unter
anderem folgende Punkte:
«  Verwenden Sie das Gerat nur fur
die in dieser Anleitung

beschriebenen Zwecke.

Betreiben Sie das Gerat nicht,
wenn es beschadigt ist oder
Fehlfunktionen aufweist.
Verwenden Sie keine Zubehorteile
oder Aufsatze, die nicht von uns
geliefert wurden.

Lassen Sie das Gerét nicht
unbeaufsichtigt, solange es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt oder in die sichere
Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung
dirfen von Kindern nur
durchgefiihrt werden, wenn sie
alter als 8 Jahre sind und
beaufsichtigt werden.

Bewahren Sie das Gerat und das
Kabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf.
Verwenden Sie den Wasserkocher
nur mit dem mitgelieferten Sockel
(und umgekehrt).

Ist das Kabel beschadigt, muss es
vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder einer dhnlich
qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Vermeiden Sie das Verschiitten
von Flussigkeiten auf dem Sockel/
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Anschluss.

Die Oberflache des Heizelements
weist nach dem Gebrauch
Restwarme auf.

Verwenden Sie das Gerdt gemal
diesen Anweisungen. Jede
unsachgemafe Verwendung kann
zu Verletzungen, elektrischem
Schlag oder anderen Gefahren
flhren.

Wahrend des Gebrauchs sollte der
Wasserkocher auf einer
Arbeitsflaiche mit einer
Mindesthohe von 850 mm
aufgestellt werden, um den
Zugang durch Kinder zu
verhindern.

Teile des Gerats werden wahrend
des Betriebs heil3.

Bei Uberfiillung kann der
Wasserkocher kochendes Wasser
herausspritzen.

VORSICHT: Um Schaden am Gerat
zu vermeiden, verwenden Sie bei
der Reinigung keine aggressiven
Reinigungsmittel. Verwenden Sie
ein weiches Tuch und ein mildes
Reinigungsmittel.

VORSICHT: Um Schaden am Gerat
zu vermeiden, verwenden Sie bei
der Reinigung keine alkalischen
Reinigungsmittel. Verwenden Sie
ein weiches Tuch und ein mildes
Reinigungsmittel.

VORSICHT: Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn das Gehause
beschadigt ist oder sichtbare Risse
aufweist.

VORSICHT: Betreiben Sie den
Wasserkocher nicht auf einer
schiefen Ebene.

Schalten Sie den Wasserkocher

nicht ein, wenn sich kein Wasserim
Wasserkocher befindet.

« Bewegen Sie den Wasserkocher
nicht, wahrend er eingeschaltet ist.
Maximale Umgebungstemperatur
im Betrieb: 40 °C.

- Maximale Betriebshohe: 2000 m.

RED-Richtlinie - 2014/53/EU

Dieses Geréat sollte installiert und
betrieben werden, wobei ein
Mindestabstand von 20 cm zwischen
der Antenne und Ihrem Korper
einzuhalten ist.

Frequenzbander:

2400 MHz-2483,5 MHz (Bluetooth und
2,4-G-WLAN), 5150 MHz-5850 MHz
(5-G-WLAN).

Maximal Gibertragene
Funkfrequenzleistung:

Unterstiitztes EIRP-Leistung
Frequenzband
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-Fi Band 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR
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Warnsymbol-Glossar

A*A Nicht in Wasser eintauchen

AN Die Oberflachen des Gerats
werden heil3.

Teileliste

1 Filter
2 Deckel A\
3 Entriegelungstaste

fir den Deckel

4 Touch-Bedienfeld

5 Display

XK

Touch-Panel-Glossar

Symbol Funktion
A Erhohen / Auf
v Verringern / Ab
@J Kochen / Abbrechen
) Ton

Tasten-Glossar

Symbol Funktion
>E Bluetooth
? WiFi
WLAN

Zum Verbinden des Gerats mit dem
WLAN

Symbol Aktion Sekunden
- Dricken Sie 2
+ Halten

Scannen Sie anschlieBend den
QR-Code, installieren Sie die App auf
Ihrem Gerat und folgen Sie den
Anweisungen.

Netzwerkports:

« TCP 6668 wird fur die
AP-Netzwerkkonfiguration und die
WLAN-Kommunikation zwischen
App und Gerédt verwendet.

« UDP 7000 wird fiir den Empfang
lokaler
WLAN-Broadcast-Informationen von
der App verwendet.

- UDP (zufélliger Port bis 6667) wird
verwendet, damit das Gerdt eigene
Informationen sendet sowie zur
Gerateerkennung im
AP-Verteilungsnetzwerk und fiir die
LAN-Kommunikation.

Bluetooth
Symbol Aktion
>[§ Druicken Sie 2
+ Halten
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Das Gerat kann Musik von lhrem
verbundenen Gerat wiedergeben.

. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth
auf Ihrem Gerat aktiviert ist.

«  Suchen Sie auf lhrem Geréat nach
»RH Calm Kettle” und verbinden
Sie sich.

Bluetooth unterbricht den Koch- und
Temperaturbetrieb nicht.

Hinweis: Bei bestehender
Bluetooth-Verbindung wird die
Audiolautstarke Gber Ihr Gerat
geregelt.

Vorbereitung

Bis zur Max-Markierung fillen,
aufkochen, Wasser wegschitten,
anschlieBend ausspllen.

Flhren Sie diesen Vorgang zweimal
durch, um eventuelle

Produktionsriickstande zu entfernen.

Betrieb - Wasser kochen 100

°C

- Nehmen Sie den Wasserkocher
vom Sockel.

. Offnen Sie den Deckel.

- Fillen Sie mindestens eine Tasse
Wasser ein. Die Max-Markierung
nicht tGberschreiten.

- SchlieBen Sie den Deckel.

- Stellen Sie den Wasserkocher
wieder auf den Sockel.

. Stecken Sie den Sockel in die
Steckdose. Das Gerat gibt einen
BegriiBungston aus und das
Display leuchtet auf.

Aktion
L@J Driicken

Symbol

« Das Display blinkt dreimal 100 und
startet den Kochvorgang.

«  Das Display zeigt wéhrend des
Erhitzens kontinuierlich die
Wassertemperatur an.

«  Nach Abschluss des Erhitzens gibt
das Gerat den Ton ,Kochvorgang
abgeschlossen” aus und die
Beleuchtung wechselt zu
Warmweil3. Das Gerat wechselt in
den Warmhaltemodus, der die
Wassertemperatur 15 Minuten lang
bei 90 °C halt.

Vorgang abbrechen:
Symbol Aktion
@J Druicken

Alternativ: Nehmen Sie den
Wasserkocher vom Sockel.

Betrieb - Warmhalten

Nach Abschluss des Kochvorgangs
kdnnen Sie mit der Warmhaltefunktion
eine gewlinschte Temperatur einstellen
und halten.

Vorgang abbrechen:
Symbol Aktion
@J Driicken

Alternativ: Nehmen Sie den
Wasserkocher vom Sockel.
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Betrieb - Temperatur

Zum Bestatigen driicken:

Symbol

Aktion

<)

Dricken

festlegen
Symbol Funktion
A Erhéhen
v Verringern

Nach Auswahl der Temperatur:

Hinweis: Wird innerhalb von 3
Sekunden keine Taste gedriickt, wird
der aktuell ausgewahlte Titel

verwendet.

Audioeinstellungen -

Symbol Aktion Lautstirke dndern
@J Driicken Symbol Aktion
Gedriickt halten
Vorgang abbrechen: o V) (2 Sekunden)
Symbol Aktion Lautstarkestufe wechseln:
§§ (]

L!J Driicken Symbol Aktion
Alternativ: Nehmen Sie den A Auf
Wasserkocher vom Sockel. v Ab
Audioeinstellungen - Titel Zum Bestatigen drlicken:
auswihlen Symbol Aktion
Das Gerat kann eine Auswahl von funf < Driicken
beruhigenden Audiotiteln
wiedergeben.

< Driicken Lautstdrke AUS

Symbol Aktion

Titel wechseln: -
- q) Driicken
Symbol Aktion
A Auf Cycle Volume level:

v Ab Symbol Aktion

A Erhéhen
v Verringern
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Im Display bis zu folgendem Punkt

Zum Andern der Lautstéarke siehe
Audioeinstellungen - Lautstarke
andern.

Beleuchtung - Lampenmodus

Zum Wechseln der Beleuchtungsmodi:

wechseln:
Symbol Result
-- Audio AUS
Zum Bestatigen driicken:
Symbol Aktion
) Driicken

Ton-/Lichtanzeige -
Lampenmodus

Das Geréat kann in den Demo-Modus
versetzt werden, in dem die
farbwechselnde Beleuchtung mit oder
ohne Audiotitel durchlauft.
Demo-Modus aktivieren:

Dies ist ein dreistufiger Vorgang:

Symbol Aktion Sekunden

@J Gedriickt 2
halten

A Erhohen

v Verringern

Lampenmodus verlassen:

@J Gedriickt 2

halten

Symbol Aktlnon Sekunden Ton-/Lichtanzeige -
v Gedrickt 2 Demo-Modus beenden
A halten
(zusammen) Symbol Aktion Sekunden

Informationen zur Steuerung von A Gedriickt 2
Titel- und Lautstarkeeinstellungen im halten
Demo-Modus finden Sie unter A4 (zusammen)
Audioeinstellungen.
Audio - Demo-Modus Thermischer
Im Demo-Modus ist die Uberhitzungsschutz

Standardeinstellung Audio.
Zum Wechseln der Audiotitel ist ein
zweistufiger Vorgang erforderlich:

Symbol Aktion
A Auf
v Ab

Wenn das Gerat trockenkocht, schaltet
eine Sicherheitsabschaltung das Gerat
automatisch aus. Im Display erscheint
JEr”.

Ziehen Sie in diesem Fall den
Netzstecker und lassen Sie das Gerat
abkihlen, bis sich die Abschaltung

15



selbst zurticksetzt.
Haufiges Trockenkochen verkirzt die
Lebensdauer des Heizelements.

Pflege und Reinigung

Lassen Sie das Gerat vor Pflege und
Reinigung vollstandig abkuhlen.

Dieses Gerat enthalt keine vom
Benutzer zu wartenden Teile. Stellen
Sie vor der Reinigung sicher, dass das
Gerat ausgeschaltet und vom
Stromnetz getrennt ist.

Verwenden Sie keine Scheuermittel
oder Birsten zur Reinigung der
Komponenten.

Tauchen Sie keine Teile in kochende
Fllssigkeiten.

Mit einem feuchten Tuch reinigen und
trocknen:

2 Deckel AN

3 Entriegelungstaste
fur den Deckel

4 Touch-Bedienfeld ‘>K"

5 Display A*A

Abnehmen, reinigen und trocknen:
Driicken Sie den Filter vorsichtig mit
dem Finger nach innen, bis er sich |6st
(Abb. A).

1 Filter

Setzen Sie den Filter nach der
Reinigung wieder korrekt ein.

Entkalken

Entkalken Sie das Gerat monatlich mit
einem handelsiblichen Entkalker.
Befolgen Sie die Anweisungen auf der
Verpackung des Entkalkungsmittels.
Geréte, die im Rahmen der Garantie
aufgrund von Kalkablagerungen
beanstandet werden, unterliegen einer
Reparaturkostenberechnung.

Recycling

HE

Um negative Auswirkungen auf Umwelt
und Gesundheit durch gefahrliche
Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate
sowie wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit
einem dieser Symbole gekennzeichnet
sind, nicht Gber den normalen Hausmiill
entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte
und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien
immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch
gemal ErP finden Sie auf der Website
en.russellhobbs.com/erp.

16



Hiermit erklart Spectrum Brands, dass
das Funkgerat vom Typ Kettle
27480/27480-56 den folgenden
Bestimmungen entspricht:

Verbot von Standardpasswortern | EN
303 645

Bestimmungen 5.1-1 und 5.1-2

Management der Offenlegung von
Sicherheitslticken | EN 303 645
Bestimmungen 5.2-1

Mindestintervalle fir
Sicherheitsupdates | EN 303 645
Bestimmung 5.3-13

* Normnummer, Version und
Verdffentlichungsdatum: EN
303 645,V2.1.1, 29.04.2024

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter
folgender Internetadresse verfligbar:
https://en.russellhobbs.com/
Declaration-of-Conformity
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Avant la premiére utilisation

] |Lirelesinstructions et les
conserver pour référence
ultérieure.

Utilisation prévue

a Usage domestique
uniquement
S Ne pas utiliser a I'extérieur

Caractéristiques techniques

Puissance nominale 2000-2400
(W)
Tension de 220-240,
fonctionnement (V) 50/60Hz

Consignes de sécurité
importantes

Lors de l'utilisation d'un appareil
électrique, des précautions de sécurité
de base doivent toujours étre
respectées afin de réduire les risques
d’'incendie, de choc électrique et/ou de
blessures, notamment les suivantes :

«  Ne pas utiliser I'appareil a d'autres
fins que celles décrites dans ces
instructions.

«  Ne pas faire fonctionner I'appareil
s'il est endommagé ou s'il
présente un dysfonctionnement.

«  Ne pas utiliser d’accessoires ou

d’éléments autres que ceux que
nous fournissons.

Ne pas laisser I'appareil sans
surveillance lorsqu’il est branché.
Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus
ainsi que par des personnes
présentant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou un manque
d’expérience et de connaissances,
a condition qu’elles soient
surveillées ou qu’elles aient recu
des instructions concernant
I'utilisation de l'appareil en toute
sécurité et qu'elles comprennent
les dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec
l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par
I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils
ont plus de 8 ans et sont surveillés.
Tenir l'appareil et le cable hors de
portée des enfants de moins de 8
ans.

Utiliser la bouilloire uniquement
avec le socle fourni (et
inversement).

Sile cable est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou une
personne de qualification similaire
afin d’éviter tout danger.

Eviter toute projection de liquide
sur le socle/le connecteur.

La surface de I'élément chauffant
reste chaude apres utilisation en
raison de la chaleur résiduelle.
Utiliser I'appareil conformément a
ces instructions. Toute mauvaise
utilisation peut entrainer des
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blessures potentielles, un choc
électrique ou d'autres dangers.
Pendant l'utilisation, la bouilloire
doit étre placée sur un plan de
travail d'une hauteur minimale de
850 mm afin d'empécher l'acces
par les enfants.

Certaines parties de I'appareil
deviennent chaudes pendant
I'utilisation.

En cas de remplissage excessif, la
bouilloire peut projeter de I'eau
bouillante.

ATTENTION : Afin d'éviter
d’endommager l'appareil, ne pas
utiliser de produits de nettoyage
agressifs. Utiliser un chiffon doux
et un détergent doux.
ATTENTION : Afin d'éviter
d’endommager l'appareil, ne pas
utiliser de produits de nettoyage
alcalins. Utiliser un chiffon doux et
un détergent doux.

ATTENTION : Ne pas utiliser
I'appareil si le boitier est
endommagé ou présente des
fissures visibles.

ATTENTION : Ne pas faire
fonctionner la bouilloire sur un
plan incliné.

Ne pas mettre la bouilloire en
marche lorsqu’elle est vide.

Ne pas déplacer la bouilloire
lorsqu’elle est en fonctionnement.
Température ambiante maximale
de fonctionnement : 40 °C.
Altitude maximale d'utilisation :
2000 m.

Directive RED - 2014/53/UE

Cet équipement doit étre installé et
utilisé en respectant une distance
minimale de 20 cm entre I'antenne et
votre corps.

Bandes de fréquences :

2400 MHz - 2483,5 MHz (Bluetooth et
Wi-Fi 2,4G),

5150 MHz - 5850 MHz (Wi-Fi 5G).

Puissance maximale de fréquence
radio transmise :

Bande priseen | Puissance EIRP
charge
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-Fi Band 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-FiBand 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
2400-2483.5Mhz -3.13dBm for BR/
EDR

Glossaire des symboles
d’avertissement

% Ne pas immerger dans I'eau

A\ | Les surfaces de l'appareil

deviennent chaudes
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Liste des piéces

1 Filtre
2 Couvercle /A
3 Bouton d’ouverture

du couvercle

4 Commande tactile %

5 Ecran X

Glossaire du panneau tactile

Symbole Fonction
A Augmenter / Haut
v Diminuer / Bas
) Ebullition / Annuler
C)) Son

Glossaire des boutons

Symbole Fonction
% Bluetooth
= WiFi

WiFi
Pour connecter I'appareil au Wi-Fi :
Symbole | Action Secondes
- Appuyer 2
et
maintenir

Ensuite, scannez et installez
I'application sur votre appareil et
suivez les instructions.

« TCP 6668 est utilisé pour la
configuration réseau AP et la
communication WLAN entre
I'application et I'appareil.

- UDP 7000 est utilisé pour recevoir
les informations de diffusion WLAN
locale depuis I'application.

- UDP (port aléatoire vers 6667) est
utilisé pour la diffusion des
informations propres de I'appareil et
pour la détection de l'appareil dans
le réseau de distribution AP et la
communication LAN.

Bluetooth
Symbole Action
>E Appuyer et 2
maintenir

Lappareil peut lire de la musique a
partir de votre appareil connecté.

«  Assurez-vous que le Bluetooth est
activé sur votre appareil.

«  Recherchez « RH Calm Kettle » sur
votre appareil et connectez-vous.

Le Bluetooth n’interrompt pas les
fonctions d'ébullition et de réglage de
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température.

Remarque : lorsque la connexion
audio Bluetooth est active, le volume
est contrdlé depuis votre appareil.

Préparation

Remplir jusqu‘au niveau maximum,
faire bouillir, jeter I'eau, puis rincer.
Répéter cette opération deux fois afin
d’éliminer tout résidu de fabrication.

Fonctionnement - Ebullition
del'eau a 100 °C

- Retirer la bouilloire de son socle.
Ouvrir le couvercle.

«  Remplir avec au moins une tasse
d’eau. Ne pas dépasser le niveau
maximum.

- Fermer le couvercle.

«  Replacer la bouilloire sur son socle.

«  Brancher le socle sur la prise
murale. Lappareil émettra un son

de bienvenue et |I'écran s'allumera.

I'eau a 90 °C pendant 15 minutes.

Pour annuler le fonctionnement :

Symbole Action

@J Appuyer

Ou bien retirer la bouilloire de son
socle.

Fonctionnement - Maintien au
chaud

Une fois I'ébullition terminée, utiliser la
fonction Maintien au chaud pour

contréler et maintenir la température
souhaitée.

Pour annuler le fonctionnement :

Symbole Action

@J Appuyer

Symbole Action

Ou bien retirer la bouilloire de son
socle.

L@J Appuyer

«  L'écran affichera 100 en clignotant
trois fois, puis I'ébullition
commencera.

«  Lécran continuera d'indiquer la
température de I'eau pendant le
chauffage.

« Unefois le chauffage terminé,
I'appareil émettra le son de fin
d'ébullition et I'éclairage passera
au blanc chaud. Lappareil passera
en mode maintien au chaud, qui
maintiendra la température de

Fonctionnement - Sélection
de la température

Symbole Fonction
A Augmenter
v Diminuer
Une fois la température sélectionnée :
Symbole Action
@J Appuyer

Pour annuler le fonctionnement :
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Symbole Action

Parcourir les niveau

x de volume:

Appuyer

@J

Ou bien retirer la bouilloire de son
socle.

Réglages audio - Sélection
d’une piste

L'appareil peut lire 'une des cinq pistes
audio apaisantes.

Symbole Action
A Haut
v Bas
Appuyer pour confirmer :
Symbole Action
C)) Appuyer

Réglages audio - Volume

désactivé

Symbole Action
C)) Appuyer
Parcourir les pistes :
Symbole Action
A Haut
v Bas
Appuyer pour confirmer :
Symbole Action
C)) Appuyer

Remarque : si aucun bouton n’est
actionné pendant 3 secondes, la piste
actuellement sélectionnée sera
utilisée.

Réglages audio - Modification
du volume

Symbole Action
o) Appuyer
Parcourir les niveaux de volume :
Symbole Action
A Augmenter
v Diminuer
A l'écran, faire défiler jusqu'a :
Symbole Résultat
-- Audio désactivé
Appuyer pour confirmer :
Symbole Action
o) Appuyer

Symbole Action
q) Maintenir la
pression pendant
2 secondes.
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Affichage son/lumiére - Mode
lampe

L'appareil peut étre réglé en mode
démonstration, qui fait défiler
I'éclairage a changement de couleur,
avec ou sans piste audio.

Pour activer le mode démonstration :

A Augmenter

v Diminuer
Pour quitter le mode Eclairage -
Mode lampe :
@J App_uyergt 2
maintenir

Symbole Action
\'4 Appuyer et 2
A maintenir
ensemble

Se référer aux Réglages audio pour
contrdler la piste et le volume en
mode démonstration.

Quitter I'affichage son/lumiére

Audio - Mode démonstration

En mode démonstration, le

fonctionnement par défaut est I'audio.

Pour changer de piste audio, cette
opération se fait en deux étapes:

- Mode démonstration
Symbole Action Secondes
A Appuyer et 2
maintenir
v ensemble

Symbole Action
A Haut
v Bas

Pour modifier le volume, se référer a
Réglages audio - Modification du
volume.

Eclairage - Mode lampe
Pour modifier les modes d‘éclairage,
cette opération se fait en trois étapes :

Protection thermique

Si I'appareil fonctionne a vide, un
dispositif de sécurité coupera
automatiquement l'alimentation.
Lappareil affichera « Er ».

Dans ce cas, débrancher l'appareil et le
laisser refroidir jusqu’a ce que la
protection thermique se réinitialise
automatiquement.

Le fait de laisser I'appareil fonctionner
a vide réduira la durée de vie de
I'élément chauffant.

Symbole Action Secondes
@J Appyyer fet 2
maintenir

Entretien et nettoyage

Laisser I'appareil refroidir
complétement avant toute opération
d’entretien ou de nettoyage.

Cet appareil ne contient aucune piece
réparable par l'utilisateur. Avant le
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nettoyage, s'assurer que l'appareil est
éteint et débranché du secteur.

Ne pas utiliser de produits abrasifs ni
de brosses pour nettoyer les
composants.

Ne pas immerger les pieces dans des
liquides bouillants.

Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide,
puis sécher :

2 Couvercle A

3 Bouton d’ouverture
du couvercle

4 Commande tactile

XK
5 Ecran X

Retirer, nettoyer et sécher :

A l'aide de votre doigt, appuyer
délicatement le filtre vers l'intérieur
jusqu’a ce qu'il se libere (fig. A).

1 Filtre

Veiller a remettre le filtre en place
aprés le nettoyage.

Détartrage

Détartrer I'appareil une fois par mois a
I'aide d’un produit détartrant du
commerce.

Suivre les instructions figurant sur
I'emballage du détartrant.

Les produits retournés sous garantie
présentant des défauts dus au tartre
feront I'objet de frais de réparation.

Recyclage

HE

Afin d'éviter les problémes occasionnés
al'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils
et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces
symboles ne doivent pas étre éliminés
avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas
échéant, les batteries rechargeables et
non rechargeables, dans un centre
officiel et approprié de collecte/
recyclage.

ERP

Pour des informations sur la
consommation d'énergie selon la
directive ErP (Produits liés a I'énergie),
veuillez vous reporter au site Web
en.russellhobbs.com/erp

Par la présente, Spectrum Brands
déclare que I'équipement radio de
type Kettle 27480/27480-56 est
conforme aux

Interdiction des mots de passe par
défaut universels | EN 303 645
dispositions 5.1-1 et 5.1-2

Gestion de la divulgation des
vulnérabilités | EN 303 645
dispositions 5.2-1

Fréquence minimale des mises a jour
de sécurité | EN 303 645
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disposition 5.3-13

* Numéro, version et date de
publication de la norme : EN
303 645,V2.1.1, 29/04/2024

Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a
I'adresse Internet suivante : https://
en.russellhobbs.com/Declaration-of-
Conformity
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Voor het eerste gebruik

(] |Leesdeinstructiesen
bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

Beoogd gebruik

a Uitsluitend voor
huishoudelijk gebruik

S Niet buitenshuis gebruiken

Specificaties

Vermogensklasse (W) | 2000-2400

Bedrijfsspanning (V) 220-240,
50/60Hz

Belangrijke
veiligheidsvoorschriften

Bij het gebruik van een elektrisch
apparaat moeten altijd de algemene
veiligheidsmaatregelen worden
gevolgd om het risico op brand,
elektrische schokken en/of letsel te

verminderen, waaronder de volgende:

«  Gebruik het apparaat uitsluitend
voor de doeleinden die in deze
instructies worden beschreven.

«  Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet correct
functioneert.

«  Gebruik geen accessoires of
hulpstukken anders dan die door

ons worden geleverd.

aat het apparaat niet onbeheerd
achter wanneer het is aangesloten
op het lichtnet.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of met een gebrek
aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de
mogelijke gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn
dan 8 jaar en onder toezicht staan.
Houd het apparaat en het snoer
buiten het bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

Gebruik de waterkoker uitsluitend
met de meegeleverde voet (en
omgekeerd).

Indien het snoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door
de fabrikant, diens serviceagent of
een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon om gevaar te voorkomen.
Vermijd morsen op de voet/
aansluiting.

Het oppervlak van het
verwarmingselement blijft na
gebruik onderhevig aan
restwarmte.

Gebruik het apparaat
overeenkomstig deze instructies.
Onjuist gebruik kan leiden tot
letsel, elektrische schokken of
andere gevaren.
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Tijdens gebruik moet de
waterkoker op een werkoppervlak
worden geplaatst met een
minimale hoogte van 850 mm om
toegang door kinderen te
voorkomen.

Onderdelen van het apparaat
worden heet tijdens gebruik.

Bij overvullen kan de waterkoker
kokend water uitspuwen.

LET OP: Gebruik bij het reinigen
geen agressiev
reinigingsmiddelen om schade
aan het apparaat te voorkomen.
Gebruik een zachte doek en een
mild reinigingsmiddel.

LET OP: Gebruik bij het reinigen
geen alkalische
reinigingsmiddelen om schade
aan het apparaat te voorkomen.
Gebruik een zachte doek en een
mild reinigingsmiddel.

LET OP: Gebruik het apparaat niet
indien de behuizing beschadigd is
of zichtbare scheuren vertoont.
LET OP: Gebruik de waterkoker
niet op een hellend vlak.

Schakel de waterkoker niet in
wanneer er geen water in zit.
Verplaats de waterkoker niet
terwijl deze is ingeschakeld.
Maximale bedrijfstemperatuur van
de omgeving: 40 °C.

antenne en uw lichaam.

Frequentiebanden:

2400 MHz-2483,5 MHz (Bluetooth en
2,4G Wi-Fi), 5150 MHz-5850 MHz (5G

Wi-Fi).

Maximaal uitgezonden
radiofrequentievermogen:

Ondersteunde | EIRP-vermogen
band
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-Fi Band 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR

Waarschuwingssymbolen

- legenda

Maximale gebruikshoogte: 2000
m.

RED-richtlijn - 2014/53/EU

Deze apparatuur dient te worden
geinstalleerd

en gebruikt met een minimale
afstand van 20 cm tussen de

Niet onderdompelen in
water

X%

A\ | Deoppervlakken van het
apparaat worden heet.




Onderdelenlijst

1 Filter
2 Deksel /A
3 Ontgrendelknop

deksel

5 Display

4 Touchbediening %
X

Touchpaneel - Begrippenlijst

Symbool Functie
A Verhogen / Omhoog
v Verlagen / Omlaag
w Koken / Annuleren
) Geluid

Knoppen - Begrippenlijst

Symbool Functie
% Bluetooth
= WiFi

WiFi
Om het apparaat met WiFi te verbinden
Symbool Actie Seconden
- Ingedrukt 2
houden

Scan en installeer vervolgens de app
op uw apparaat en volg de instructies.

. TCP 6668 wordt gebruikt voor
AP-netwerkconfiguratie en WLAN-
communicatie tussen app en
apparaat.

- UDP 7000 wordt gebruikt voor het
ontvangen van lokale WLAN-
broadcastinformatie van de app.

« UDP willekeurige poort tot 6667.
Wordt gebruikt om
apparaatinformatie uit te zenden en
voor apparaatherkenning in het
AP-distributienetwerk en LAN-
communicatie.

Bluetooth
Symbool Actie Seconden
>E Ingedrukt 2
houden

Het apparaat kan muziek afspelen
vanaf uw verbonden apparaat.

«  Zorg ervoor dat Bluetooth is
ingeschakeld op uw apparaat.

«  Zoek 'RH Calm Kettle’ op uw
apparaat en maak verbinding.

Bluetooth onderbreekt het koken en de
temperatuurregeling niet.

Opmerking - Wanneer Bluetooth is
verbonden, wordt het audiovolume
geregeld via uw apparaat.
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Voorbereiding

Vul tot het maximum, kook het water,
giet het weg en spoel daarna om.
Doe dit tweemaal om eventuele
productieresten te verwijderen.

Bediening - Water koken
100 °C

- Haal de waterkoker van de voet.
Open het deksel.

«  Vul met minimaal één kop water.

«  Overschrijd het maximum niet.
Sluit het deksel.

«  Plaats de waterkoker terug op de
voet.

«  Steek de stekker van de voet in het
stopcontact. Het apparaat speelt
een welkomstgeluid af en het
display licht op.

Symbool Actie

@J Drukken

« Hetdisplay knippert driemaal
“100” en start het kookproces.

« Hetdisplay blijft de
watertemperatuur weergeven
tijdens het verwarmen.

«  Wanneer het verwarmen is
voltooid, klinkt het “koken
voltooid”-geluid en verandert de
verlichting naar warm wit. Het
apparaat schakelt over naar de
warmhoudstand en houdt het
water 15 minuten op 90 °C.

Om de werking te annuleren:

Symbool Actie

@J Drukken

Of verwijder de waterkoker van de
voet.

Bediening - Warmhouden

Zodra het koken is voltooid, gebruikt u
Warmhouden om een gewenste
temperatuur te regelen en te
behouden.

Om de werking te annuleren:
Symbool Actie
@J Drukken

Of verwijder de waterkoker van de
voet.

Bediening - Temperatuur
instellen

Symbool Functie
A Verhogen
v Verlagen

Zodra de temperatuur is geselecteerd:
Symbool Actie
@J Drukken

Om de werking te annuleren:
Symbool Actie
@J Drukken

Of verwijder de waterkoker van de
voet.
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Audio-instellingen - Track v Omlaag
selecteren
Het apparaat kan één van vijf Bevestigen:
rustgevende audiotracks afspelen. Symbool Actie
Dit is een bewerking in drie stappen: q) Drukken
Symbool Actie
Drukk P .
€ ruien Audio-instellingen - Volume
Track doorlopen: uIT
Symbool Actie Symbool Actie
A Up C)) Drukken
Down
v Cycle Volume level:
Bevestigen: Symbool Actie
Symbool Actie A Verhogen
‘)) Drukken v Verlagen
Opmerking - Als er gedurende 3 Ob het display. doorloop tot:
seconden geen knop wordt ingedrukt, P Pay. p ot
wordt de momenteel geselecteerde Symbool Resultaat
track gebruikt. -- Audio UIT
— - Bevestigen:
Audio-instellingen - Volume -
. Symbool Actie
wijzigen
) Drukken
Symbool Actie
C)) Ingedrukt
houden 2 Geluid-/Lichtdisplay -
seconden
Lampmodus
Volumeniveau doorlopen: Het apparaat kan worden ingesteld op
Symbool Actie demomodus, waarbij de
h kleurveranderende verlichting wordt
A Omhoog weergegeven met of zonder

30




audiotrack.

Demomodus activeren:

Symbool Actie Seconden
\ 4 Gelijktijdig 2
ingedrukt
A houden

Raadpleeg Audio-instellingen om
track- en volume-instellingen te
regelen in demomodus.

Audio - Demomodus

In demomodus is audio de
standaardwerking.
Audiotrack wijzigen (twee stappen):

Symbool Actie
A Omhoog
AV Omlaag

Voor het wijzigen van het volume, zie
Audio-instellingen - Volume wijzigen.

Verlichting - Lampmodus

Om de verlichtingsmodi te wijzigen:

Dit is een bewerking in drie stappen:

Symbool Actie Seconden

@J Ingedrukt 2
houden

A Omhoog

v Omlaag

Lampmodaus verlaten:

L‘.:J Ingedrukt 2

houden

Geluid-/Lichtdisplay -

Demomodus verlaten
Symbool Actie Seconden
A Gelijktijdig 2
ingedrukt
v houden

Thermische beveiliging

Als het apparaat droogkookt, schakelt
een veiligheidsbeveiliging het
automatisch uit. Het apparaat toont
“Er",

Als dit gebeurt, trek de stekker uit het
stopcontact en laat het apparaat
afkoelen totdat de beveiliging zichzelf
reset. Het droog laten koken van het
apparaat verkort de levensduur van
het verwarmingselement.

Onderhoud en reiniging

Laat het apparaat volledig afkoelen
voordat u begint met onderhoud en
reiniging.

Dit apparaat bevat geen onderdelen
die door de gebruiker kunnen worden
onderhouden.

Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld en losgekoppeld van het
stopcontact voordat u het reinigt.
Gebruik geen schuurmiddelen of
borstels om onderdelen te reinigen.
Dompel onderdelen niet onder in
kokende vloeistoffen.

Reinig met een vochtige doek en
droog:

2 Deksel

A\
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3 Ontgrendelknop

deksel
4 | Touchbediening %
5 Display %

Verwijderen, reinigen en drogen:
Druk met uw vinger voorzichtig de
filter naar binnen totdat deze loskomt
(afb. A).

1 Filter

Zorg ervoor dat de filter na reiniging
weer correct wordt teruggeplaatst.

Ontkalken

Ontkalk het apparaat maandelijks met
een geschikt ontkalkingsmiddel.

Volg de instructies op de verpakking
van het ontkalkingsmiddel.
Producten die onder garantie worden
geretourneerd met defecten als
gevolg van kalkaanslag, zijn
onderhevig aan reparatiekosten.

Recycling

HE

Om milieu- en gezondheidsproblemen
door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en
niet oplaadbare batterijen met een
van deze symbolen niet samen met
het huishoudelijk afval worden
verwijderd. Breng elektrische en

elektronische producten en, indien van
toepassing, oplaadbare en niet-
oplaadbare batterijen, altijd naar een
officieel recycling-/inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie
over het energieverbruik van ErP
en.russellhobbs.com/erp

Hierbij verklaart Spectrum Brands dat
het type radioapparatuur Kettle
27480/27480-56 voldoet aan

Verbod op standaardwachtwoorden |
EN 303 645

bepalingen 5.1-1 en 5.1-2

Beheer van kwetsbaarheidsmeldingen
| EN 303 645
bepalingen 5.2-1

Minimale beveiligingsupdateperiodes |
EN 303 645
bepaling 5.3-13

* Normnummer, versie en
publicatiedatum: EN
303 645,V2.1.1, 29-04-2024

De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar
op het volgende internetadres: https:/
en.russellhobbs.com/Declaration-of-
Conformity
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Prima del primo utilizzo

[ |Leggere leistruzionie
conservarle per riferimento
futuro.

Uso previsto

a Solo per uso domestico
S Non utilizzare all'aperto
Specifiche

Potenza nominale (W) | 2000-2400

Tensione di esercizio 220-240,
V) 50/60Hz

Importanti avvertenze di
sicurezza

Quando si utilizza un apparecchio
elettrico, € necessario osservare
sempre le precauzioni di sicurezza di
base per ridurre il rischio di incendio,

scosse elettriche e/o lesioni personali,

inclusi i seguenti punti:

«  Non utilizzare I'apparecchio per
scopi diversi da quelli descritti
nelle presenti istruzioni.

«  Non utilizzare I'apparecchio se
danneggiato o presenta
malfunzionamenti.

«  Non utilizzare accessori o
componenti diversi da quelli
forniti in dotazione.

Non lasciare l'apparecchio
incustodito quando e collegato
alla rete elettrica.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenze, purché
siano state supervisionate o
istruite sull’'uso sicuro
dell'apparecchio e abbiano
compreso i pericoli connessi. |
bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e
manutenzione da parte dell’'utente
non devono essere effettuate da
bambini, a meno che non abbiano
pit di 8 anni e siano supervisionati.
Tenere I'apparecchio e il cavo fuori
dalla portata dei bambini di eta
inferiore a 8 anni.

Utilizzare il bollitore solo con la
base fornita (e viceversa).

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un
centro di assistenza autorizzato o
da una persona con qualifica
equivalente, al fine di evitare
pericoli.

Evitare la fuoriuscita di liquidi sulla
base/sul connettore.

La superficie dell'elemento
riscaldante e soggetta a calore
residuo dopo l'uso.

Utilizzare I'apparecchio
conformemente alle presenti
istruzioni. Qualsiasi uso improprio
puo causare potenziali lesioni,
scosse elettriche o altri pericoli.
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«  Durante l'uso, il bollitore deve
essere posizionato su un piano di
lavoro con un‘altezza minima di
850 mm per impedire l'accesso ai
bambini.

«  Alcune parti dell'apparecchio
diventano calde durante l'uso.

In caso di riempimento eccessivo,
il bollitore puo spruzzare acqua
bollente.

«  ATTENZIONE: Per evitare danni
all'apparecchio, non utilizzare
detergenti aggressivi durante la
pulizia. Utilizzare un panno
morbido e un detergente delicato.

«  ATTENZIONE: Per evitare danni
all'apparecchio, non utilizzare
detergenti alcalini durante la
pulizia. Utilizzare un panno
morbido e un detergente delicato.

«  ATTENZIONE: Non utilizzare
I'apparecchio se I'involucro
danneggiato o presenta crepe
visibili.

«  ATTENZIONE: Non utilizzare il
bollitore su una superficie
inclinata.

«  Non accendere il bollitore se non
contiene acqua.

« Non spostare il bollitore mentre &
in funzione.

- Temperatura ambiente massima di
funzionamento: 40 °C.

« Altitudine massima durante il
funzionamento: 2000 m.

Direttiva RED - 2014/53/UE

Questa apparecchiatura deve essere
installata

e utilizzata mantenendo una distanza
minima di 20 cm tra I'antenna

e il corpo dell'utente.

Bande di frequenza:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

Massima potenza di radiofrequenza
trasmessa:

Banda Potenza EIRP
supportata
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
2400-2483.5Mhz -3.13dBm for BR/
EDR

Legenda dei simboli di
avvertenza

% Non immergere in acqua

A\ | Lesuperfici dell'apparecchio
diventano calde
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Elenco delle parti

1 Filtro
2 Coperchio /A
3 Pulsante di apertura

del coperchio
4 Comandi touch %
5 Display %(A

Legenda del pannello touch

Simbolo Funzione
A Aumenta / Su
v Diminuisce / Giu
L‘.j Ebollizione / Annulla
C)) Suono

Legenda dei pulsanti

Simbolo Funzione
% Bluetooth
’,:Q WiFi

WiFi
Per collegare l'apparecchio al Wi-Fi
Symbol Azione Secondi
- Tenere 2
premuti

Quindi scansionare e installare I'app sul
proprio dispositivo e seguire le
istruzioni.

+ Laporta TCP 6668 viene utilizzata
per la configurazione della rete AP e
la comunicazione WLAN tra l'app e il
dispositivo.

- La porta UDP 7000 viene utilizzata
per ricevere le informazioni di
trasmissione WLAN locale dallapp.

+ Laporta UDP (casuale) verso 6667
viene utilizzata per la trasmissione
delle informazioni del dispositivo e
per il rilevamento del dispositivo
nella rete AP e nella comunicazione
LAN.

Bluetooth
Symbol Azione Secondi
>E Tenere 2
premuti

L'apparecchio puo riprodurre musica
dal dispositivo collegato.

« Assicurarsi che il Bluetooth sia
abilitato sul proprio dispositivo.

- Individuare “RH Calm Kettle” sul
dispositivo e collegarsi.

[l Bluetooth non interrompe le funzioni
di ebollizione e controllo della
temperatura.
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Nota — Quando é collegato l'audio
Bluetooth, il volume viene controllato
direttamente dal dispositivo.

Preparazione

Riempire fino al livello massimo,
portare a ebollizione, gettare I'acqua,
quindi risciacquare. Ripetere
I'operazione due volte per rimuovere
eventuali residui di fabbricazione.

Funzionamento - Ebollizione
acqua 100 °C

«  Rimuovere il bollitore dalla base.

« Aprire il coperchio.

«  Riempire con almeno una tazza
d‘acqua. Non superare il livello
massimo.

«  Chiudere il coperchio.

«  Riporreil bollitore sulla base.

« Collegare la base alla presa di
corrente. Lapparecchio emettera
un suono di benvenuto e il display

si illuminera.
Simbolo Azione
By
L!J Premere

-l display lampeggera 100 tre volte
e avviera l'ebollizione.

- Il display continuera a mostrare la
temperatura dell'acqua durante il
riscaldamento.

- Al termine del riscaldamento,
I'apparecchio emettera il suono di
fine ebollizione e I'illuminazione
passera al bianco caldo.

« Lapparecchio entrera in modalita
Mantenimento in caldo, che
manterra la temperatura

dell'acqua a 90 °C per 15 minuti.
Per annullare il funzionamento:

Simbolo Azione

1§
L!J Premere

In alternativa, rimuovere il bollitore
dalla base.

Funzionamento -

Mantenimento in caldo
Una volta completata I'ebollizione,
utilizzare la funzione Mantenimento in

caldo per controllare e mantenere una
temperatura desiderata.

Per annullare il funzionamento:

Simbolo Azione

§§§
L!J Premere

In alternativa, rimuovere il bollitore
dalla base.

Funzionamento -
Impostazione della
temperatura
Simbolo Azione
A Aumenta
v Diminuisce

Una volta selezionata la temperatura:

Simbolo Azione

1§
L.J Premere
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Per annullare il funzionamento:

Scorrere i livelli di volume:

Simbolo Azione Simbolo Azione
L‘.:J Premere A Su
. ) . . v Giu
In alternativa, rimuovere il bollitore
dalla base.
Premere per confermare:
Impostazioni audio - Simbolo Azione
Selezione di una traccia ) Premere

L'apparecchio puo riprodurre una
selezione di cinque tracce audio

Impostazioni audio - Volume

rilassanti.
Simbolo Azione
‘)) Premere
Scorrere tra le tracce:
Simbolo Azione
A Su
v Giu
Premere per confermare:
Simbolo Azione
o) Premere

Nota - Se non viene premuto alcun
pulsante per 3 secondi, verra utilizzata
la traccia attualmente selezionata.

OFF
Simbolo Azione
‘)) Premere
Scorrere i livelli di volume:
Simbolo Azione
A Aumenta
v Diminuisce
Nel display, scorrere fino a:
Simbolo Result
-- Audio OFF

Premere per confermare:

Simbolo

Azione

Impostazioni audio - Modifica

<)

Premere

del volume
Simbolo Azione
o) Tenere premuto
per 2 secondi
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Visualizzazione suono/luci
- Modalita lampada
L'apparecchio puo essere impostato in

Modalita Demo, che scorre le luci a
cambio colore con o senza la traccia

A Aumenta

Diminuisce
\'4

Per uscire dalla Modalita lampada:

audio. @J Tenere 2
Per attivare la Modalita Demo: premuto
Simbolo Azione Secondi
\"4 Tenere 2 Uscita da visualizzazione
A ﬁ:si:‘rgtei suono/luci - Modalita Demo
Simbolo Azione Secondi

Farg riferimento alle Impos.tazioni A Tenere D)
f’iUdIO per gontrollare traccia e volume premuti
in Modalita Demo. v insieme

Audio - Modalita Demo

In Modalita Demo, il funzionamento
predefinito € Audio. Per cambiare
traccia audio (operazione in due fasi):

Simbolo Azione
A Su
v Giu

Per modificare il volume, fare
riferimento a Impostazioni audio -
Modifica del volume.

Lighting - Lamp Mode

Per cambiare le modalita di

illuminazione,
questa e un‘'operazione in tre fasi:
Simbolo Azione Secondi
3y
L.J Tenere 2
premuto

Protezione termica

Se l'apparecchio funziona senza acqua,
un dispositivo di sicurezza interrompe
automaticamente il funzionamento.
L'apparecchio visualizzera “Er”. In tal
caso, scollegare dalla rete elettrica e
lasciare raffreddare fino al ripristino
automatico della protezione.
Consentire all'apparecchio di
funzionare senza acqua riduce la durata
dell’'elemento riscaldante.

Cura e pulizia

Lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio prima delle operazioni di
cura e pulizia.

Questo apparecchio non contiene parti
riparabili dall'utente. Prima della pulizia,
assicurarsi che lI'apparecchio sia spento

e scollegato dalla rete elettrica.
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Non utilizzare abrasivi o spazzole per
pulire i componenti.

Non immergere le parti in liquidi
bollenti.

Pulire con un panno umido e

asciugare:
2 Coperchio A
3 Pulsante di apertura
del coperchio
4 Comandi touch %
5 Display %

Rimuovere, pulire e asciugare:
Premere delicatamente il filtro verso
I'interno con un dito fino a rilasciarlo
(fig. A).

1 Filtero

Assicurarsi di reinserire il filtro dopo la
pulizia.

Decalcificazione

Decalcificare l'apparecchio una volta al
mese utilizzando un decalcificante
specifico. Seguire le istruzioni riportate
sulla confezione del decalcificante. |
prodotti restituiti in garanzia con
difetti dovuti al calcare saranno
soggetti a addebito dei costi di
riparazione.

Riclclo

HE

Per evitare problemi di salute ed

ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie
ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi
simboli non devono essere smaltiti con
i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i
prodotti elettrici ed elettronici e,
quando possibile, le batterie ricaricabili
e non ricaricabili, in un punto di
raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo
energetico ErP, si prega di fare
riferimento al sito web
en.russellhobbs.com/erp

Con la presente, Spectrum Brands
dichiara che I'apparecchiatura radio del
tipo Kettle 27480/27480-56 € conforme
alle

Disposizione sul divieto delle password
predefinite universali | EN 303 645
disposizioni 5.1-1 e 5.1-2

Gestione della divulgazione delle
vulnerabilita | EN 303 645
disposizioni 5.2-1

Periodi minimi di aggiornamento della
sicurezza | EN 303 645
disposizione 5.3-13

* Numero, versione e data di
pubblicazione della norma: EN
303 645,V2.1.1,29/04/2024

Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE e disponibile al
seguente indirizzo Internet: https://
en.russellhobbs.com/Declaration-of-
Conformity
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ES

Antes del primer uso

[ | Lealasinstruccionesy
consérvelas para futuras
consultas.

Uso previsto

a Solo para uso doméstico
N No utilizar en exteriores
Especificaciones

Potencia nominal (W) | 2000-2400

Tension de 220-240,
funcionamiento (V) 50/60Hz
Medidas de seguridad

importantes

Al utilizar un aparato eléctrico, deben
seguirse siempre las precauciones
basicas de seguridad para reducir el
riesgo de incendio, descarga eléctrica
y/o lesiones, incluidas las siguientes:

«  No utilice el aparato para ningun
fin distinto de los descritos en
estas instrucciones.

«  No utilice el aparato si esta danado
o no funciona correctamente.

«  No utilice accesorios o
acoplamientos distintos de los
suministrados por nosotros.

« Nodeje el aparato desatendido
mientras esté enchufado.

Este aparato puede ser utilizado
por nifos a partir de 8 afos y por
personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o
con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que hayan
sido supervisados o instruidos
sobre el uso del aparato de forma
segura y comprendan los peligros
que conlleva. Los nifios no deben
jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por
parte del usuario no deben ser
realizados por nifos, a menos que
tengan mas de 8 afos y estén
supervisados.

Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de los nifos
menores de 8 afos.

Utilice el hervidor inicamente con
la base suministrada (y viceversa).
Si el cable de alimentacion esta
danado, debe ser sustituido por el
fabricante, su servicio técnico o por
una persona cualificada similar,
para evitar riesgos.

Evite derrames sobre la base/el
conector.

La superficie del elemento
calefactor puede conservar calor
residual después del uso.

Utilice el aparato de acuerdo con
estas instrucciones. Cualquier uso
indebido puede provocar lesiones,
descargas eléctricas u otros
peligros.

Durante el uso, el hervidor debe
colocarse sobre una superficie de
trabajo con una altura minima de
850 mm para evitar el acceso de los
ninos.

Algunas partes del aparato se
calientan durante el uso.

Si se llena en exceso, el hervidor
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puede expulsar agua hirviendo.

« PRECAUCION: Para evitar dafios en
el aparato, no utilice agentes de
limpieza agresivos. Utilice un pafio
suave y un detergente suave.

«  PRECAUCION: Para evitar dafios en
el aparato, no utilice agentes de
limpieza alcalinos. Utilice un pafo
suave y un detergente suave.

«  PRECAUCION: No utilice el aparato
sila carcasa estd dahada o
presenta grietas visibles.

«  PRECAUCION: No utilice el
hervidor sobre una superficie
inclinada.

« No encienda el hervidor si no hay
agua en su interior.

«  No mueva el hervidor mientras
esté encendido.

- Temperatura ambiente maxima de
funcionamiento: 40 °C.

«  Altitud maxima durante el
funcionamiento: 2000 m.

5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR

Glosario de simbolos de

advertencia

% No sumergir en agua

A\ | Las superficies del aparato

se calientan.

Directiva RED - 2014/53/UE

Este equipo debe instalarse y utilizarse
manteniendo una distancia minima de
20 cm entre la antena y el cuerpo.

Bandas de frecuencia:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

Potencia maxima de radiofrecuencia
transmitida:

Lista de piezas

1 Filtro
2 Tapa /N
3 Botdn de apertura

de la tapa
4 Control tactil »)ié
5 Pantalla %(A

Banda Potencia EIRP
compatible
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
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Glosario del panel tactil

para la deteccién del dispositivo en
la red de distribucion APy la

Glosario de botones

Simbolo Funcién
>B Bluetooth
- WiFi
WiFi
Para conectar el aparato a Wi-Fi:
Simbolo | Funciéon | Segundos
- Pulsary 2
mantener

A continuacion, escanee e instale la
aplicacién en su dispositivo y siga las
instrucciones.

« TCP 6668 se utiliza para la
configuracién de red AP y la
comunicacion WLAN entre la
aplicacién y el dispositivo.

- UDP 7000 se utiliza para recibir la
informacion de difusion WLAN local
desde la aplicacion.

« Puerto UDP aleatorio a 6667: se
utiliza para que el dispositivo
difunda su propia informacién y

Simbolo Funcion comunicacién LAN.
A Aumentar / Arriba
Bluetooth
A4 Disminuir / Abajo Simbolo | Funcién | Segundos
\w) Hervir / Cancelar >E Pulsary 2
mantener
o) Sonido .
El aparato puede reproducir musica

desde su dispositivo conectado.

« Asegurese de que Bluetooth esté
activado en su dispositivo.

«  Busque “RH Calm Kettle” en su
dispositivo y conéctese.

Bluetooth no interrumpe las funciones
de hervido ni de control de
temperatura.

Nota: Cuando esta conectado a
Bluetooth, el volumen de audio se
controla desde su dispositivo.

Preparacion

Llene hasta el nivel maximo, hierva el
agua y deséchela; después, enjuague.
Repita este proceso dos veces para
eliminar cualquier residuo de
fabricacion.

Funcionamiento - Hervir agua
a100°C

«  Retire el hervidor de la base.

«  Abralatapa.

« Llene con al menos una taza de
agua. No supere el nivel maximo.

- Cierre la tapa.

«  Coloque el hervidor nuevamente
sobre la base.

42



« Conecte la base a latoma de
corriente. El aparato reproducira
un sonido de bienveniday la
pantalla se iluminara.

Simbolo Funcion

Y
L!J Pulsar

Para cancelar el funcionamiento:

Funcion
1§
L!J Pulsar

Simbolo

Como alternativa, retire el hervidor de
la base.

« Lapantalla parpadeard mostrando
100 tres veces e iniciara el hervido.

« Lapantalla seguird mostrando la
temperatura del agua mientras se
calienta.

. Cuando el calentamiento finalice,
el aparato emitird el sonido de fin
de hervido y la iluminacién
cambiara a blanco calido. El
aparato entrara en el modo
mantener caliente, que mantendra
la temperatura del agua a 90 °C
durante 15 minutos.

Para cancelar el funcionamiento:

Simbolo Funcion

3y
L!J Pulsar

Como alternativa, retire el hervidor de
la base.

Funcionamiento - Mantener
caliente

Una vez finalizado el hervido, utilice la
funcion Mantener caliente para
controlar y mantener la temperatura
deseada.

Funcionamiento - Seleccionar
temperatura

Simbolo Funcion
A Aumentar
v Disminuir

Una vez seleccionada la temperatura:

Funcion
1§
L!J Pulsar

Para cancelar el funcionamiento:

Simbolo

Funcion
§§
L!J Pulsar

Simbolo

Como alternativa, retire el hervidor de
la base.

Ajustes de audio - Seleccionar
una pista

El aparato puede reproducir una
seleccién de cinco pistas de audio
relajantes.

Esta es una operacion de tres pasos:

Simbolo Funcion

o) Pulsar
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Cambiar de pista:

Simbolo Funcion
A Arriba
AV Abajo
Pulsar para confirmar:
Simbolo Funcion
C)) Pulsar

Nota: Si no se pulsa ningun botén
durante 3 segundos, se utilizara la
pista seleccionada en ese momento.

Ajustes de audio - Cambiar

volumen
Simbolo Funcion
) Pulsary
mantener 2
segundos

Cambiar nivel de volumen:

Simbolo Funcion
A Arriba
v Abajo
Pulsar para confirmar:
Simbolo Funcidn
q) Pulsar

Ajustes de audio - Volumen

DESACTIVADO
Simbolo Funcion
o) Pulsar
Cambiar nivel de volumen:
Simbolo Funcion
A Aumentar
v Disminuir
En la pantalla, desplazarse hasta:
Simbolo Result
-- Audio
DESACTIVADO
Pulsar para confirmar:
Simbolo Funcion
o) Pulsar

Pantalla de sonido/luz - Modo

lampara

El aparato puede configurarse en
Modo demostracion, que alterna la
iluminacién con cambio de color, con o

sin pista de audio.

Para activar el Modo demostracion:

Simbolo | Funcién | Segundos
\'4 Pulsary 2
A mantener
juntos

Consulte Ajustes de audio para
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controlar la pista y el volumen en el
Modo demostracion.

Salir de la pantalla Sonido/Luz

- Modo demostracion
Audio - Modo demostracion Simbolo | Funcién | Segundos
En el Modo demostracion, el A Pulsary 2
funcionamiento predeterminado es mantener
Audio. Para cambiar las pistas de audio \V4 juntos

(dos pasos):

Simbolo Funcion
A Arriba
v Abajo

Para cambiar el volumen, consulte
Ajustes de audio — Cambiar volumen.

lluminacion - Modo lampara

Para cambiar los modos de iluminacion

Proteccion térmica

Si el aparato hierve sin agua, un
dispositivo de desconexién de
seguridad lo apagara
automaticamente. El aparato mostrara
“Er”. Si esto ocurre, desenchufelo y deje
que se enfrie hasta que la proteccién
se restablezca automaticamente.
Permitir que el aparato hierva en seco
acortara la vida util del elemento
calefactor.

Simbolo | Funcién | Segundos
L‘.:J Pulsary 2
mantener
A Aumentar
v Disminuir

Para salir del modo lluminacion -
Modo lampara:

L’.ﬂ Pulsary 2

mantener

Cuidado y limpieza

Deje que el aparato se enfrie
completamente antes de realizar el
cuidado y la limpieza.

Este aparato no contiene piezas
reparables por el usuario. Antes de
limpiarlo, asegurese de que el aparato
esté apagado y desconectado de la red
eléctrica.

No utilice productos abrasivos ni
cepillos para limpiar los componentes.
No sumerja las piezas en liquidos
hirviendo.

Limpiar con un pafio himedo y secar:

2 Tapa /A

3 Botdn de apertura
de la tapa
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5 Pantalla

4 Control tactil %
K

Retirar, limpiar y secar:

Presione cuidadosamente el filtro
hacia dentro con el dedo hasta que se
libere (fig. A).

corresponda, las pilas recargables y no
recargables, en puntos oficiales de
recogida/reciclado adecuados.

1 Filtro

Asegurese de volver a colocar el filtro
una vez limpio.

Descalcificacion

Descalcifique el aparato
mensualmente utilizando un
descalcificador comercial. Siga las
instrucciones del envase del
descalcificador.

Los productos devueltos en garantia
con fallos debidos a la acumulacién de
cal estaran sujetos a un cargo por
reparacion.

Reciclaje

HE

Para evitar problemas
medioambientales y de salud
derivados de sustancias peligrosas, los
electrodomésticos y las pilas
recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos
no deben eliminarse junto con los
residuos urbanos no seleccionados.
Deseche siempre los aparatos
eléctricos y electrénicos y, cuando

ERP

Consulte la pagina web para obtener
informacion sobre el consumo
energético ErP en.russellhobbs.com/
erp

Por la presente, Spectrum Brands
declara que el equipo de radio del tipo
Kettle 27480/27480-56 cumple con
Prohibicion de contrasefias
predeterminadas universales | EN 303
645

las disposiciones 5.1-1y 5.1-2

Gestion de la divulgaciéon de
vulnerabilidades | EN 303 645
disposiciones 5.2-1

Periodos minimos de actualizacién de
seguridad | EN 303 645
disposicién 5.3-13

* Numero de norma, versién y fecha de
publicacion: EN
303 645,V2.1.1, 29/04/2024

La prueba completa de la declaraciéon
de conformidad de la UE estd
disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://en.russellhobbs.com/
Declaration-of-Conformity
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PT

Antes da Primeira Utilizacao

] |Leiaas instru¢bes e guarde-

as para referéncia futura.

Utilizacao Prevista

("} | Apenas para uso doméstico

S Nao utilizar no exterior

Especificacoes

Poténcia nominal (W) | 2000-2400

Tensao de 220-240,
funcionamento (V) 50/60Hz

Salvaguardas Importantes

Ao utilizar um aparelho elétrico,
devem ser sempre seguidas as

precaucgdes basicas de seguranca para

reduzir o risco de incéndio, choque
elétrico e/ou ferimentos, incluindo o
seguinte:

«  Nao utilize o aparelho para

qualquer finalidade diferente das

descritas nestas instrucoes.
« Nao utilize o aparelho se estiver

danificado ou apresentar avarias.

« Nao utilize acessorios ou
componentes que nao sejam o0s
fornecidos por nos.

«  Nao deixe o aparelho sem

vigilancia enquanto estiver ligado

a corrente.

Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento,
desde que tenham sido
supervisionadas ou instruidas
quanto a utilizacdo segura do
aparelho e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o
aparelho.

A limpeza e a manutencao pelo
utilizador ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos
que tenham mais de 8 anos e
sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora
do alcance de criangas com menos
de 8 anos.

Utilize a chaleira apenas com a
base fornecida (e vice-versa).

Se o cabo estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante,
pelo seu agente de assisténcia
técnica ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar
perigos.

Evite derrames sobre a base/
conector.

A superficie do elemento de
aquecimento permanece quente
apos a utilizagao.

Utilize o aparelho de acordo com
estas instrucoes. Qualquer
utilizacdo incorreta pode causar
ferimentos, choque elétrico ou
outros perigos.

Durante a utilizacao, a chaleira
deve ser colocada sobre uma
superficie de trabalho com uma
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altura minima de 850 mm para
impedir o acesso por criancgas.

«  Algumas partes do aparelho
aquecem durante a utilizacdo.

«  Seencher excessivamente a
chaleira, esta podera projetar
agua a ferver.

«  CUIDADO: Para evitar danos no
aparelho, ndo utilize agentes de
limpeza agressivos. Utilize um
pano macio e um detergente
suave.

«  CUIDADO: Para evitar danos no
aparelho, ndo utilize agentes de
limpeza alcalinos. Utilize um pano
macio e um detergente suave.

«  CUIDADO: Nao utilize o aparelho
se o invAlucro estiver danificado
ou apresentar fissuras visiveis.

«  CUIDADO: Nao utilize a chaleira
numa superficie inclinada.

« Naoligue a chaleira se ndo houver
agua no interior.

«  Nao mova a chaleira enquanto
estiver ligada.

- Temperatura ambiente maxima de
funcionamento: 40 °C.

«  Altitude maxima durante o
funcionamento: 2000 m.

Poténcia maxima de radiofrequéncia

transmitida:
Banda Poténcia EIRP
suportada
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-Fi Band 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-Fi Band 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR

Glossario de Simbolos de

Aviso

X Nao mergulhar em dgua

Diretiva RED - 2014/53/UE

Este equipamento deve ser instalado
e utilizado mantendo uma distancia
minima de 20 cm entre a

antena e o seu corpo.

Bandas de frequéncia:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

A\ | As superficies do aparelho

aquecem.
Lista de Pecas
1 Filtro
2 Tampa /N
3 Botdo de libertagao
da tampa
4 Controlo tatil -

48




Ecra

Glossario do Painel Tatil

Simbolo Funcao
A Aumentar / Cima
v Diminuir / Baixo
@J Ferver / Cancelar
) Som

Glossario dos Botoes

Simbolo Funcao
% Bluetooth
- WiFi
WiFi
Para ligar o aparelho ao Wi-Fi
Simbolo Acao Segundos
- Premir + 2
manter

Em seguida, digitalize e instale a
aplicacado no seu dispositivo e siga as

instrugoes.

« A porta TCP 6668 é utilizada para a

configuracdo da rede AP e
comunicacao WLAN entre a
aplicacao e o dispositivo.

« A porta UDP 7000 é utilizada para
receber informacdes de difusdo
WLAN local a partir da aplicacao.

« Uma porta UDP aleatéria para 6667
é utilizada para o dispositivo
difundir as suas préprias
informacoes e para a descoberta do
dispositivo na rede de distribuicdo
AP e na comunicacao LAN.

Bluetooth
Simbolo Acao Segundos
>E Press + 2
Hold

O aparelho pode reproduzir musica a
partir do seu dispositivo ligado.

«  Certifique-se de que o Bluetooth
estd ativado no seu dispositivo.

« Localize “RH Calm Kettle” no seu
dispositivo e estabeleca a ligacéo.

O Bluetooth nao interfere com a
fervura nem com o funcionamento da
temperatura.

Nota: Quando ligado por Bluetooth, o
volume do 4udio é controlado a partir
do seu dispositivo.

Preparacao

Encha até ao nivel maximo, ferva, deite
fora a agua e depois enxague.

Repita este processo duas vezes para
remover quaisquer residuos de fabrico.
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Funcionamento - Ferver Agua
a100°C

+  Retire a chaleira da base.

« Abraatampa.

«  Encha com pelo menos uma
chavena de dgua. Nao exceda o
nivel maximo.

«  Feche atampa.

«  Coloque novamente a chaleira na
base.

« Ligue a base a tomada elétrica. O
aparelho reproduz um som de
boas-vindas e o ecrd acende-se.

Simbolo Acao

§§§ H
L!J Premir

« Oecraird piscar 100 trés vezes e
iniciar a fervura.

« O ecra continuard a mostrar a
temperatura da dgua a medida
que esta aquece.

+  Quando o aquecimento estiver
concluido, o aparelho emitira o
som de fervura concluida e a
iluminacdo mudara para branco
quente. O aparelho entrard em
modo de manter quente,
mantendo a temperatura da agua
a 90 °C durante 15 minutos.

Para cancelar o funcionamento:

Funcionamento - Manter
Quente

Ap0ds a conclusao da fervura, utilize a
funcdo Manter Quente para controlar e
manter a temperatura desejada.

Para cancelar o funcionamento:

Simbolo Acao

1§ i
L!J Premir

Em alternativa, retire a chaleira da base.

Funcionamento - Definir

Temperatura
Simbolo Acéao
A Aumentar
v Diminuir
Ap0s selecionar a temperatura:
Simbolo Acao
@J Premir
To cancel operation:
Simbolo Acao
@J Premir

Simbolo Acao

§§§ i
L!J Premir

Em alternativa, retire a chaleira da base.

Em alternativa, retire a chaleira da
base.

Defini¢ées de Audio -
Selecionar Faixa

O aparelho pode reproduzir uma
selecao de cinco faixas de dudio
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relaxantes. Defini¢des de Audio - Volume
Simbolo Acio DESLIGADO
< Premir Simbolo Acao
Percorrer faixas: L)) Premir
Simbolo Acgao
. Cycle Volume level:
A Cima : -
Simbolo Acao
\'4 Baixo A Aumentar
Premir para confirmar: v Diminuir
Simbolo Acao
. No ecra, percorrer até:
o) Premir
Simbolo Resultado
Nota: Se nenhum botéo for premido -- Audio
durante 3 segundos, a faixa DESLIGADO
atualmente selecionada sera utilizada.
Premir para confirmar:
Defini¢oes de Audio - Alterar Simbolo Acio
Volume o) Premir
Simbolo Acao
C)) Premir + manter
premido 2 Som / lluminacao - Modo
segundos Candeeiro

Percorrer niveis de volume:

O aparelho pode ser definido para
Modo Demonstracao, no qual percorre
a iluminagao com mudanca de cores,
com ou sem faixa de dudio.

Para ativar o Modo Demonstracdo:

Simbolo Acao
A Cima
v Baixo
Premir para confirmar:
Simbolo Acao
o) Premir

Simbolo Acao Segundos
\'4 Premir + 2
A manter
premidos
em
conjunto
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Consulte Definicdes de Audio para
controlar a faixa e o volume no Modo

Sair do Modo Demonstracao -

" Som/lluminacao
Demonstracao.

— — Simbolo Acgéo Segundos
Audio - Modo Demonstracao A Premir 4 5
No Modo Demonstracdo, 0 manter
funcionamento predefinido é Audio. v premidos
Para alterar as faixas de dudio, este é em
um funcionamento em dois passos: conjunto

Simbolo Acao
A Cima Corte Térmico
v Baixo Se o aparelho ferver sem &gua, um

Para alterar o volume, consulte
Defini¢des de Audio - Alterar Volume.

lluminacao - Modo Candeeiro

Para alterar os modos de iluminagao,

Simbolo Acao Segundos
L‘.:J Premir + 2
manter
premido

A Aumentar

v Diminuir

Para sair do Modo Candeeiro -
lluminacao

L‘.:J Premir + 2
manter
premido

dispositivo de seguranca desliga-lo-a
automaticamente. O aparelho
apresentara “Er” no ecra.

Se isto acontecer, desligue da tomada e
deixe arrefecer até que o dispositivo de
corte seja reposto automaticamente.
Permitir que o aparelho ferva sem agua
reduzird a vida util do elemento de
aquecimento.

Cuidados e Limpeza

Deixe o aparelho arrefecer
completamente antes de proceder aos
cuidados e limpeza.

Este aparelho ndo contém pecas
reparaveis pelo utilizador. Antes de
limpar, certifique-se de que o aparelho
estd desligado e retirado da tomada
elétrica.

Nao utilize produtos abrasivos nem
escovas para limpar os componentes.
Nao mergulhe as pecas em liquidos a
ferver.

Limpe com um pano humido e seque:
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2 Tampa /N
3 Botdo de libertagao

da tampa
4 Controlo tatil %
5 Ecra A*A

Remover, limpar e secar:

Utilize o dedo para pressionar
cuidadosamente o filtro para dentro
até que seja libertado (fig. A).

1 Filtro

Certifique-se de que volta a colocar o
filtro apos a limpeza.

Descalcificacao

Descalcifique o aparelho mensalmente
utilizando um descalcificante
adequado.

Siga as instrucdes indicadas na
embalagem do descalcificante.

Os produtos devolvidos ao abrigo da
garantia com avarias causadas por
calcério estardo sujeitos a custos de
reparacao.

Reciclaje

HE

Para evitar problemas
medioambientales y de salud
derivados de sustancias peligrosas, los
electrodomésticos y las pilas
recargables y no recargables en las

que aparezca uno de estos simbolos no
deben eliminarse junto con los residuos
urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos 'y
electrénicos y, cuando corresponda, las
pilas recargables y no recargables, en
puntos oficiales de recogida/reciclado
adecuados.

ERP

Consulte la pagina web para obtener
informacion sobre el consumo
energético ErP en.russellhobbs.com/
erp

Pela presente, a Spectrum Brands
declara que o equipamento de radio do
tipo Kettle 27480/27480-56 estd em
conformidade com

Proibicdo de palavras-passe
predefinidas universais | EN 303 645
disposi¢cdes 5.1-1 e 5.1-2

Gestao da divulgacao de
vulnerabilidades | EN 303 645
disposicoes 5.2-1

Periodos minimos de atualizacdo de
seguranca | EN 303 645
disposicao 5.3-13

* Numero da norma, versao e data de
publicacdo: EN
303 645, V2.1.1, 29.04.2024

O teste completo da declaragdo de
conformidade da UE esta disponivel no
seguinte endereco da Internet: https://
en.russellhobbs.com/Declaration-of-
Conformity
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DK

For forste brug

i} |Leesinstruktionerne og gem
dem til senere brug.

Tilsigtet anvendelse

% Kun til husholdningsbrug

S Ma ikke anvendes
udendars

Specifikation

Effekt (W) 2000-2400

220-240,
50/60Hz

Driftsspaending (V)

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Ved brug af et elektrisk apparat skal
grundlaeggende
sikkerhedsforanstaltninger altid
overholdes for at reducere risikoen for
brand, elektrisk stad og/eller
personskade, herunder fglgende:

«  Brugikke apparatet til andre
formal end dem, der er beskrevet i
disse instruktioner.

«  Brug ikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller ikke fungerer
korrekt.

«  Brug ikke andet tilbehgr eller
andre pasatninger end dem, vi
leverer.

- Efterlad ikke apparatet uden

opsyn, mens det er tilsluttet
stikkontakten.

Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 ar og opefter samt personer
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis
de er blevet instrueret/overvaget
og forstar de involverede farer.
Born ma ikke lege med apparatet.
Rengaring og
brugervedligeholdelse ma ikke
udferes af bern, medmindre de er
over 8 ar og under opsyn.
Opbevar apparatet og ledningen
utilgeengeligt for bern under 8 ar.
Brug kun elkedlen sammen med
den medfglgende fod (og
omvendt).

Hvis ledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten,
dennes serviceagent eller en
tilsvarende kvalificeret person for
at undga fare.

Undga spild pa foden/
stikforbindelsen.

Overfladen pa varmeelementet er
udsat for restvarme efter brug.
Brug apparatet i overensstemmelse
med disse instruktioner. Enhver
forkert brug kan medfare risiko for
personskade, elektrisk stad eller
andre farer.

Under brug skal elkedlen placeres
pa en arbejdsflade med en
minimumshgjde pa 850 mm for at
forhindre adgang for bern.

Dele af apparatet bliver varme
under brug.

Hvis du overfylder, kan elkedlen
sprojte kogende vand.
FORSIGTIG: For at undga
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beskadigelse af apparatet ma der
ikke anvendes aggressive
renggringsmidler ved renggring.

«  Brugen blgd klud og et mildt
renggringsmiddel.

- FORSIGTIG: For at undga
beskadigelse af apparatet ma der
ikke anvendes alkaliske
renggringsmidler ved renggring.

«  Brugen blgd klud og et mildt
renggringsmiddel.

«  FORSIGTIG: Brug ikke apparatet,
hvis kabinettet er beskadiget eller
har synlige revner.

«  FORSIGTIG: Brug ikke elkedlen pa
et skrat underlag.

«  Teend ikke for elkedlen, hvis der
ikke er vand i den.

+  Flyt ikke elkedlen, mens den er
teendt.

«  Maksimal omgivelsestemperatur
under drift: 40C.

«  Maksimal hgjde under drift: 2000
m.

Support Band EIRP Power
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
2400-2483.5Mhz -3.13dBm for BR/
EDR

Advarselssymbol-forklaring

%Q Ma ikke nedsaenkes i vand

A\ | Apparatets overflader bliver

RED-direktivet - 2014/53/EU

RED-direktivet — 2014/53/EU
Dette udstyr skal installeres

og anvendes med en minimums-
afstand pa 20 cm mellem
antennen og kroppen.

Frekvensband:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

Maksimal transmitteret
radiofrekvenseffekt:

varme.
Deleliste
1 Filter
2 Lag A
3 Knap til abning af lag
4 Bergringsbetjening AXA
5 Display »)ié
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broadcastinformation fra appen.
UDP tilfeeldig port til 6667 anvendes
til, at enheden kan udsende sine
egne oplysninger samt til

enhedsregistrering i AP-

distributionsnetvaerk og LAN-
kommunikation.

Bergringspanel -
symbolforklaring
Symbol Funktion
A Foreg/ Op
v Reducér / Ned
L-‘i’-J Kog / Annuller
L)) Lyd
Knapforklaring
Symbol Funktion
% Bluetooth
’,? WiFi
WiFi
Sadan tilsluttes apparatet til WiFi
Symbol | Handling | Sekunder
- Tryk + hold 2
nede
Samtidigt

Scan og installér derefter appen pa din
enhed, og felg instruktionerne.

« TCP 6668 anvendes til AP-
netvaerkskonfiguration og WLAN-
kommunikation mellem app og
enhed.

- UDP 7000 anvendes til modtagelse
af lokal WLAN-

Bluetooth
Symbol Handling | Sekunder
>E Tryk + hold 2
nede
Samtidigt

Apparatet kan afspille musik fra din
tilsluttede enhed.

- Serg for, at Bluetooth er aktiveret
pa din enhed.

- Find ‘RH Calm Kettle’ pa din enhed,
og opret forbindelse.

Bluetooth afbryder ikke kogning eller
temperaturfunktion.

Bemaerk — Nar der er oprettet
forbindelse via Bluetooth, styres
lydstyrken fra din enhed.

Forberedelse

Fyld til maksimum, bring vandet i kog,
kassér vandet, og skyl derefter.
Gentag dette to gange for at flerne
eventuelle rester fra fremstillingen.

Betjening - Kogning af vand
100 °C

- Fjernkedlen fra basen.

« Abnl3get.

+  Fyld med mindst én kop vand.
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«  Overskrid ikke maksimum.

«  Luklaget.

«  Placer kedlen tilbage pa basen.

«  Seet basen i stikkontakten.
Apparatet afspiller en velkomstlyd,
og displayet teender.

Symbol Handling

@J Tryck

- Displayet blinker 100 tre gange og
starter kogningen.

- Displayet viser Isbende vandets
temperatur under opvarmning.

« Naropvarmningen er fuldfert,
afspiller apparatet lyden for faerdig
kogning, og belysningen skifter til
varm hvid.

«  Apparatet gar herefter i Keep
Warme-tilstand, som holder
vandets temperatur pa 90 °Ci 15
minutter.

Sadan annulleres funktionen:

Symbol Handling

\w) Tryk

Alternativt kan kedlen fiernes fra
basen.

Betjening - Keep Warm

Nar kogningen er fuldfert, kan Keep
Warm anvendes til at styre og
opretholde en gnsket temperatur.

Sadan annulleres funktionen:

Symbol Handling

\w) Tryk

Alternativt kan kedlen fjernes fra
basen.

Betjening - Valg af temperatur

Symbol Funktion
A Forag
v Reducér

Nar temperaturen er valgt:

Symbol Handling
\w Tryk
Sadan annulleres funktionen:
Symbol Handling
\w) Tryk

Alternativt kan kedlen fiernes fra
basen.

Lydindstillinger - Vaelg et spor

Apparatet kan afspille et udvalg af fem
beroligende lydspor.

Symbol Betjening
q) Tryk
Skift spor:
Symbol Handling
A Op
v Ned
Tryk for at bekraefte:
Symbol Handling
q) Tryck
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Bemaerk — Hvis der ikke trykkes pa
nogen knap i 3 sekunder, anvendes
det aktuelt valgte spor.

Lydindstillinger - Skift
lydstyrke

Symbol Handling
q) Tryk og hold i 2
sekunder
Skift lydstyrkeniveau:
Symbol Handling
A Op
v Ned
Tryk for at bekraefte:
Symbol Handling
C)) Tryk

Lydindstillinger - Lyd FRA

Tryk for at bekreefte:
Symbol Handling
q) Tryk

Lyd/Lys-display -
Lampefunktion

Apparatet kan indstilles til
demotilstand, som gennemlgber dets
farveskiftende belysning med eller

uden lydspor.

Sadan aktiveres demotilstand:

Symbol Handling | Sekunder
\'4 Tryk og 2
hold

A samtidigt

Se Lydindstillinger for at styre spor- og
lydstyrkeindstillinger i demotilstand.

Lyd - Demotilstand

| demotilstand er standardfunktionen

lyd.

For at skifte lydspor er dette en
totrinsbetjening:

Symbol Handling
A Op
v Ned

Symbol Handling
q) Tryk
Skift lydstyrkeniveau:
Symbol Handling
A Forgg
v Reducér
| displayet, skift til:
Symbol Resultat
-- Lyd FRA

For at aendre lydstyrken henvises til
Lydindstillinger — Skift lydstyrke.

58




Belysning - Lampefunktion

For at aendre belysningstilstande er
dette en tretrinsbetjening:

Symbol Handling | Sekunder
L‘-:J Tryk og hold 2
A Forag
AV Reducér

Dette apparat indeholder ingen dele,
der kan serviceres af brugeren. For
rengering skal du sikre, at apparatet er
slukket og frakoblet stikkontakten.
Brug ikke slibemidler eller barster til at
renggre komponenter.

Nedsaenk ikke dele i kogende veesker.
Renger med en fugtig klud og ter
efter:

For at afslutte Belysning -
Lampefunktion:

2 Lag A

3 Knap til dbning af lag

@J Tryk og hold 2

4 Bergringsbetjening 7\&

Afslut Lyd/Lys-display -

Demotilstand
Symbol | Handling | Sekunder
Tryk og 2
A hold
v samtidigt
Termisk afbryder

Hvis apparatet koger tort, vil en
sikkerhedsafbryder automatisk slukke
det. Apparatet viser “Er”. Hvis dette
sker, skal du tage stikket ud og lade
apparatet kgle af, indtil afbryderen
nulstiller sig selv. At lade apparatet
koge tort vil forkorte varmeelementets
levetid.

Pleje og renggring

Lad apparatet kole helt af for pleje og
rengering.

5 Display %

Fjern, renggr og tor:
Brug fingeren til forsigtigt at trykke
filteret indad, indtil det frigares (fig. A).

1 Filter

Serg for at genmontere filteret efter
renggring.

Afkalkning

Afkalk apparatet manedligt med et
egnet afkalkningsmiddel. Folg
anvisningerne pa afkalkningsmidlets
emballage. Produkter, der returneres
under garanti med fejl fordrsaget af
kalk, vil veere omfattet af et
reparationsgebyr.
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Genbrug bestemmelsen 5.3-13

* Standardnummer, version og
offentligggrelsesdato: EN
— 303 645,V2.1.1, 29.04.2024
For at undga miljg- og

sundhedsmaessige problemer Den fulde test af EU- .
forarsaget af farlige stoffer, ma o_verensstfamrPelseserkIaenngen er
apparater og genopladelige og tilgeengelig pa felgende
ikke-genopladelige batterier, der er internetadresse: https://en.
maerket med et af disse symboler, ikke russelIhqbbs.com/DecIaratlon-of-
kasseres sammen med almindeligt Conformity

husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter
samt genopladelige og ikke-
genopladelige batterier fra
produkterne skal afleveres pa en
godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

ERP

Bes@g hjemmesiden for at fa
oplysninger om ErP-energiforbrug
en.russellhobbs.com/erp

Spectrum Brands erklaerer hermed, at
radioudstyret af typen Kettle
27480/27480-56 er i overensstemmelse
med

Forbud mod universelle
standardadgangskoder | EN 303 645
bestemmelserne 5.1-1 0og 5.1-2

Handtering af sarbarhedsoplysninger |
EN 303 645
bestemmelserne 5.2-1

Minimumsintervaller for
sikkerhedsopdateringer | EN 303 645
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SE

Fore forsta anvdndning

] |Lasinstruktionerna och

spara dem for framtida bruk.

Avsedd anvandning

% Endast for hushallsbruk

S Far inte anvdandas utomhus

Specifikationer
Effekt (W) 2000-2400
Driftspanning (V) 220-240,
50/60Hz

Viktiga sdkerhetsforeskrifter

Vid anvandning av en elektrisk apparat
ska grundlaggande sakerhetsatgarder

alltid foljas for att minska risken for
brand, elektriska stotar och/eller
personskador, inklusive féljande:

« Anvand inte apparaten for nagot
annat andamal an de som beskrivs

i dessa instruktioner.

« Anvand inte apparaten om den ar
skadad eller inte fungerar korrekt.

« Anvand inga tillbehor eller

extrautrustning annat an de som

tillhandahalls av oss.

« Lamna inte apparaten utan
uppsikt nar den ar ansluten till
elnatet.

Denna apparat kan anvdndas av
barn fran 8 ar och uppat samt av
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga
eller brist pa erfarenhet och
kunskap, forutsatt att de har fatt
tillsyn eller instruktioner om hur
apparaten anvands pa ett sakert
satt och forstar de risker som ar
forknippade med anvandningen.
Barn far inte leka med apparaten.
Rengdring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn om de inte
ar over 8 ar och star under uppsikt.
Forvara apparaten och sladden
utom rackhall fér barn under 8 ar.
Anvand endast vattenkokaren
tillsammans med den medféljande
basen (och vice versa).

Om sladden ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren, dess
serviccombud eller annan person
med motsvarande kvalifikationer
for att undvika fara.

Undvik spill pa basen/kontakten.
Ytan pa varmeelementet kan vara
varm pa grund av restvarme efter
anvandning.

Anvand apparaten i enlighet med
dessa instruktioner. Felaktig
anvandning kan orsaka
personskador, elektriska stotar
eller andra faror.

Vid anvandning ska vattenkokaren
placeras pa en arbetsyta med en
minsta hojd pa 850 mm for att
forhindra atkomst for barn.

Delar av apparaten blir varma
under anvandning.

Om vattenkokaren overfylls kan
kokande vatten spruta ut.
VARNING: For att forhindra skador
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pa apparaten, anvand inte
aggressiva rengoringsmedel vid
rengoring. Anvand en mjuk trasa
och ett milt rengdringsmedel.

« VARNING: For att forhindra skador
pa apparaten, anvand inte
alkaliska rengdringsmedel vid
rengdring. Anvand en mjuk trasa
och ett milt rengdringsmedel.

«  VARNING: Anvand inte apparaten
om holjet ar skadat eller har
synliga sprickor.

« VARNING: Anvand inte
vattenkokaren pa ett lutande
underlag.

«  Slainte pa vattenkokaren om det
inte finns nagot vatten i den.

«  Flytta inte vattenkokaren nar den
ar paslagen.

« Maximal omgivningstemperatur
vid drift: 40 °C.

«  Maximal hojd 6ver havet vid drift:
2000 m.

RED-direktivet - 2014/53/EU

Denna utrustning ska installeras
och anvéndas med ett minsta
avstand pa 20 cm mellan
antennen och kroppen.

Frekvensband:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

Maximal sand uteffekt for

radiofrekvens:

Support Band EIRP-effekt
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
2400-2483.5Mhz -3.13dBm for BR/
EDR

Varningssymboler - forklaring

% Far ej sankas ned i vatten

A Apparatens ytor blir heta

Dellista
1 Filter
2 Lock A

3 Lockdppningsknapp

4 Pekstyrning

5 Display

XX
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Pekpanel - symbolforklaring

sin egen information och for
enhetsidentifiering i

Knappsymboler - forklaring

Symbol Funktion
% Bluetooth
- WiFi
WiFi
For att ansluta apparaten till Wi-Fi:
Symbol Atgard Sekunder
- Tryck + 2
Hall ned

Skanna darefter och installera appen
pa din enhet och folj instruktionerna.

« TCP 6668 anvands for
AP-natverkskonfiguration och
WLAN-kommunikation mellan app
och enhet.

- UDP 7000 anvands for att ta emot
lokal WLAN-broadcastinformation
fran appen.

« UDP slumpmassig port till 6667
anvands for att enheten ska sanda

Symbol Funktion AP-distributionsnatverk och
LAN-kommunikation.
Oka/Upp
A Bluetooth
\4 Minska / Ned Symbol Action Sekunder
L-‘i’-J Koka / Avbryt >E Tryck + 2
™ Hall ned
u
b ) Apparaten kan spela musik fran din

anslutna enhet.

- Kontrollera att Bluetooth ar
aktiverat pa din enhet.

- Leta upp "RH Calm Kettle” pa din
enhet och anslut.

Bluetooth paverkar inte kokning eller
temperaturfunktion.

Obs: Nar Bluetooth &r anslutet styrs
ljudvolymen fran din enhet.

Forberedelse

Fyll till max, koka upp, hall bort vattnet
och skolj.

Upprepa detta tva ganger for att
avldagsna eventuella tillverkningsrester.

Anvandning - Koka vatten 100
°oC

- Tabort vattenkokaren fran basen.
Oppna locket.

«  Fyll med minst en kopp vatten.

«  Overskrid inte maxnivan.

«  Stdng locket.

«  Placera vattenkokaren tillbaka pa
basen.
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Anslut basen till vagguttaget.

Anvandning - Vilj temperatur

Apparaten spelar upp ett .
valkomstljud och displayen tands. Symbol Funktion
Symbol Atgard A Oka
Ls.j Tryck v Minska

- Displayen blinkar 100 tre gdnger
och startar kokningen.

- Displayen visar kontinuerligt
vattnets temperatur under
uppvarmningen.

«  Nar uppvdrmningen ar klar spelas
ljudet for avslutad kokning och
belysningen 6vergar till varmvit.

«  Apparaten gar darefter in i
hall-varmt-lage, vilket haller
vattnet vid 90 °C i 15 minuter.

Avbryta anvandning:

Nar temperaturen ar vald:

Symbol Atgard

@J Tryck
Avbryta anvandning:

Symbol Atgard

@J Tryck

Alternativt: ta bort vattenkokaren fran

basen.

Symbol

Atgard

5§
\w)

Tryck

Ljudinstallningar - Vilj spar

Apparaten kan spela upp ett urval av

Alternativt: ta bort vattenkokaren fran
basen.

Anviandning - Hall varm

Nar kokningen &r klar kan funktionen
Hall varm anvandas for att reglera och
bibehalla 6nskad temperatur.

Avbryta anvandning:

fem lugnande ljudspar.

Symbol Atgard

Tryck

Ls-ij

Alternativt: ta bort vattenkokaren fran
basen.

Symbol Atgérd
q) Tryck
Byt spar:
Symbol Atgard
A Upp
v Ned
Bekréfta:
Symbol Atgard
q) Tryck
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Obs: Om ingen knapp trycks inom 3
sekunder anvands det senast valda

sparet.

Bekréfta:

Symbol

Atgérd

Ljudinstéllningar - Andra

volym

<)

Tryck

Symbol

Atgard

<)

Tryck och hall

inne i 2 sekunder

Andra volymniva:

Symbol

Atgérd

Ljud-/ljusdisplay - Lamp-lage

Apparaten kan stallas in i demoladge,
vilket cyklar genom fargvaxlande
belysning med eller utan ljudspar.
Aktivera demolage:

Ljudinstallningar - Volym AV

Symbol Atgard Sekunder
A Upp \'4 Tryck och 2
hall inne
v Ned A samtidigt
Bekrafta: . Se Ljudinstallningar for att styra spar-
Symbol Atgard och volyminstallningar i demolage.
C)) Tryck

Ljud - Demolage

| demolége ar standardfunktionen ljud.

Byta ljudspar (tva steg):

Symbol Atgard Symbol Atgird
L)) Tryck A Upp
Andra volymniva: \'4 Ned
Symbol Atgird
ymbo ,gar For volymandring, se Ljudinstallningar
A Oka - Andra volym.
v Minska
Belysning - Lamp-lage
| displayen, bliddra till: ST dgb | P l..g
Symbol Resultat E;)era"tt andra belysningslagen (tre
g):
- Ljud AV Symbol Atgard Sekunder
@J Trz/clfoch 2
hall inne




A C)ka

v Minska

Avsluta belysning — lamp-lage:

L’-:J Tryck och 2
hall inne

Avsluta ljud-/ljusdisplay -
Demoldge

Symbol | Atgird | Sekunder
A Tryck och 2
hall inne
v samtidigt

Termiskt overhettningsskydd

Om apparaten kokar torrt stangs den

automatiskt av av en sakerhetsbrytare.

Displayen visar "Er”.

Om detta intréffar, koppla ur
apparaten och lat den svalna tills
skyddet aterstalls. Att [ata apparaten
koka torrt forkortar varmeelementets
livslangd.

Skotsel och rengoring

Lat apparaten svalna helt fore
rengoring.

Denna apparat innehaller inga delar
som kan servas av anvandaren.

Fore rengdring, sakerstall att
apparaten dr avstangd och
frankopplad fran eluttaget.

Anvéand inte slipmedel eller borstar.

Sank inte ned delar i kokande vatskor.
Rengdr med fuktig trasa och torka:

2 Lock A

3 Lockdppningsknapp

4 Pekstyrning %

5 Display %

Ta bort, reng6r och torka:
Tryck forsiktigt filtret indt med fingret
tills det lossnar (fig. A).

1 Filter

Satt tillbaka filtret efter rengoring.

Avkalkning

Avkalka apparaten varje manad med
ett kommersiellt avkalkningsmedel.
Folj instruktionerna pa
avkalkningsmedlets forpackning.
Produkter som returneras under
garanti med fel orsakade av
kalkbeldaggning kan bli foremal for
reparationskostnad.
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Atervinning 303 645, V2.1.1, 2024.04.29

K E Den fullstandiga versionen av EU-
it forsakran om dverensstammelse finns
B ) . tillganglig pa foljande webbadress:
For att undvika miljo- och https://en.russellhobbs.com/
hélsoproblem pga. farliga amnen far Declaration-of-Conformity

man inte kassera apparater eller
laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa
symboler i osorterat kommunalt avfall.
Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och
icke-laddningsbara batterier ska alltid
kasseras vid en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan fér information om
ErP-energiférbrukning
en.russellhobbs.com/erp

Spectrum Brands intygar harmed att
radioutrustningen av typen Kettle
27480/27480-56 uppfyller kraven i
Forbud mot standardlésenord | EN 303
645

bestammelserna 5.1-1 och 5.1-2

Hantering av sarbarhetsinformation |
EN 303 645
bestammelserna 5.2-1

Minsta intervall for
sakerhetsuppdateringar | EN 303 645
bestammelse 5.3-13

* Standardnummer, version och
publiceringsdatum: EN

67



NO

For forste gangs bruk

(] |Lesinstruksjonene og ta
vare pa dem for senere
referanse.

Tiltenkt bruk

a Kun til husholdningsbruk

S M4 ikke brukes utendgrs

Spesifikasjoner
Effekt (W) 2000-2400
Driftsspenning (V) 220-240,
50/60Hz

Viktige sikkerhetsanvisninger

Nar et elektrisk apparat brukes, skal
grunnleggende sikkerhetstiltak alltid
felges for a redusere risikoen for
brann, elektrisk stot og/eller
personskade, inkludert falgende:

+  lkke bruk apparatet til andre
formal enn de som er beskrevet i
disse instruksjonene.

« Ikke bruk apparatet dersom det er
skadet eller ikke fungerer som det
skal.

«  lkke bruk annet tilbehgr eller
andre pdmonteringer enn de vi
leverer.

« lkke la apparatet veere uten tilsyn

mens det er tilkoblet strom.
Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover samt
personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og
kunnskap, dersom de er under
tilsyn eller har fatt instruksjon i
sikker bruk og forstar farene som
er involvert. Barn skal ikke leke
med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn med mindre
de er over 8 ar og under tilsyn.
Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under 8 ar.
Bruk vannkokeren kun sammen
med den medfelgende sokkelen
(og omvendt).

Hvis ledningen er skadet, ma den
skiftes av produsenten, dennes
serviceagent eller en tilsvarende
kvalifisert person for a unnga fare.
Unnga sal pa sokkelen/kontakten.
Overflaten pa varmeelementet kan
ha restvarme etter bruk.

Bruk apparatet i henhold til disse
instruksjonene. Feil bruk kan
medfare risiko for personskade,
elektrisk stat eller andre farer.
Under bruk skal vannkokeren
plasseres pa en arbeidsflate med
en minimumshgyde pa 850 mm
for & hindre tilgang for barn.
Deler av apparatet blir varme
under bruk.

Hvis du fyller for mye vann, kan
vannkokeren sprute kokende
vann.

FORSIKTIG: For & forhindre skade
pa apparatet ma det ikke brukes
aggressive rengjgringsmidler. Bruk
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en myk klut og et mildt
rengjoringsmiddel.

FORSIKTIG: For & forhindre skade
pa apparatet ma det ikke brukes
alkaliske rengjgringsmidler. Bruk
en myk klut og et mildt
rengjoringsmiddel.

FORSIKTIG: Ikke bruk apparatet
dersom kabinettet er skadet eller
har synlige sprekker.

FORSIKTIG: Ikke bruk vannkokeren
pa et skrastilt underlag.

5G Wi-Fi Band 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR

Symbolforklaring - advarsler

Ikke sld pa vannkokeren dersom ) )
detikke er vann i den. % Skal ikke senkes ned i vann
Ikke flytt vannkokeren mens den
er slatt pa. A\ | Overflatene pa apparatet blir
Maksimal omgivelsestemperatur varme.
under drift: 40 °C.
Maksimal driftsheyde: 2000 m. Deler
RED-direktivet — 2014/53/EU 1 Filter
Dette utstyret skal installeres
og brukes med en minimum 2 Lokk YN
avstand pa 20 cm mellom
antennen og kroppen din. 3 Utloserknapp for
lokk
Frekvensband: .
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and 4 | Beroringskontroll | ¢
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G Displ
Wi-Fi). 5 isplay X
Maksimal overfgrt radiofrekvenseffekt: Symbolforklaring -
Stottet band EIRP-effekt bergringspanel
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz Symbol Funksjon
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz A @k /Op
5G Wi-Fi Band 2 16.50dBm v Reduser /Ned
5250-5350Mhz
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Kok / Avbryt

55
\w)

) Lyd

Knappesymbolforklaring

Symbol Funksjon
% Bluetooth
- WiFi
WiFi
For & koble apparatet til Wi-Fi
Symbol | Handling | Sekunder
- Trykk og 2
hold

Deretter skanner og installerer du
appen pa enheten din og falger
instruksjonene.

TCP 6668 brukes for AP-
nettverkskonfigurasjon og
WLAN-kommunikasjon mellom app
og enhet.

UDP 7000 brukes til 8 motta lokal
WLAN-kringkastingsinformasjon fra
appen.

UDP tilfeldig port til 6667 brukes for
at enheten skal kringkaste sin egen
informasjon og for
enhetsoppdagelse i
AP-distribusjonsnettverk og
LAN-kommunikasjon.

Bluetooth

Symbol | Handling | Sekunder
>E Trykk og 2
hold

Apparatet kan spille musikk fra den
tilkoblede enheten din.

Kontroller at Bluetooth er aktivert
pa enheten din.
Finn «RH Calm Kettle» pa enheten
din og koble til.

Bluetooth vil ikke avbryte koking eller
temperaturfunksjoner.

Merk: Nar Bluetooth er tilkoblet, styres
lydvolumet fra enheten din.

Forberedelse

Fyll til maks, kok opp, hell ut vannet og
skyll. Gjenta dette to ganger for a flerne
eventuelle produksjonsrester.

Bruk - Koking av vann 100 °C

Fjern vannkokeren fra sokkelen.
Apne lokket.

Fyll med minst én kopp vann. Ikke
overskrid maks-merket.

Lukk lokket.

Plasser vannkokeren tilbake pa
sokkelen.

Koble sokkelen til stikkontakten.
Apparatet vil spille en velkomstlyd
og displayet vil lyse.

Symbol Handling

Trykk

51§
w,

Displayet vil blinke 100 tre ganger
og starte kokingen.
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- Displayet vil fortsette a vise
vanntemperaturen mens vannet
varmes opp.

«  Nar oppvarmingen er fullfart, vil
apparatet avgi en «koking ferdig»-
lyd og belysningen skifter til varm
hvit. Apparatet gar deretterinn i
hold varm-modus, som holder
vanntemperaturen pa 90 °Ci 15
minutter.

For & avbryte:

Symbol Handling

@J Trykk

Alternativt kan du fierne vannkokeren
fra sokkelen.

Bruk - Hold varm

Nar kokingen er fullfgrt, kan du bruke
Hold varm til & kontrollere og
opprettholde gnsket temperatur.

For & avbryte:

Symbol Handling

@J Trykk

Alternativt kan du fjerne vannkokeren
fra sokkelen.

Bruk - Angi temperatur

Symbol Funksjon
A ok
v Reduser

Nar temperaturen er valgt:

Symbol Handling
L@J Trykk
For a avbryte:
Symbol Handling
@J Trykk

Alternativt kan du flerne vannkokeren
fra sokkelen.

Lydinnstillinger - Velg spor

Apparatet kan spille av ett av fem
beroligende lydspor.

Dette er en tretrinnsoperasjon:

Symbol Handling
C)) Trykk
Bla mellom spor:
Symbol Handling
A Opp
v Ned
Trykk for & bekrefte:
Symbol Handling
) Tryck

Merk: Hvis ingen knapp trykkes innen 3
sekunder, brukes det valgte sporet
automatisk.
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Lydinnstillinger — Endre

Lyd/Lys-display -

volum Lampemodus
. Apparatet kan settes i demomodus,
Symbol Handling - som viser fargeskiftende belysning
L)) Trykk og hold i 2 med eller uten lydspor.
sekunder For & aktivere demomodus:
Bla gjennom volumnivé: Symbol Handling | Sekunder
Symbol Handling v Tr)r:I(()I?dog 2
A Opp A samtidig
v Ned . - .
Se Lydinnstillinger for 8 kontrollere spor
og volum i demomodus.
Trykk for & bekrefte:
Symbol Handling Lyd - Demomodus
N Tryck I demomodus er standardinnstillingen
lyd.
For & endre lydspor (to trinn):
Lydinnstillinger - Volum AV Symbol Handling
Symbol Handling A Opp
Tryck
Bla gjennom volumniva:
bol Handli For & endre volum, se Lydinnstillinger
Symbo andling - Endre volum.
A ok
v Reduser Belysning - Lampemodus
For & endre lysmodus (tre trinn):
| displayet, bla til: Symbol | Handling | Sekunder
Symbol Resultat @J Trykk og 2
. Lyd AV hold
A ok
Trykk for & bekrefte: v Reduser
Symbol Handling
For a avslutte belysning -
<) Tryck lampemodus:
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0 Trykk og 2
- hold

Avslutte lyd/lys-display -

Demomodus
Symbol Handling | Sekunder
Trykk og 2
A hold
A4 samtidig

Termisk sikkerhetsutkobling

Hvis apparatet koker tgrt, vil en
sikkerhetsutkobling automatisk sla det
av. Apparatet vil vise «Er».

Hvis dette skjer, trekk ut stepselet og la
apparatet avkjoles til
sikkerhetsutkoblingen tilbakestilles.

A la apparatet koke tort vil forkorte
varmeelementets levetid.

3 Utlgserknapp for

lokk
4 Bergringskontroll %
5 Display %

Fjerne, rengjare og torke
Trykk filteret forsiktig innover med
fingeren til det lgsner (fig. A).

1 Filter

Pass pa a sette filteret tilbake etter
rengjaring.

Pleie og rengjgring

La apparatet avkjgles helt for
rengjgring.

Dette apparatet inneholder ingen
deler som kan repareres av bruker.
For rengjoring ma du kontrollere at
apparatet er slatt av og frakoblet
stremnettet.

Ikke bruk skuremidler eller barster til
rengjaring av deler.

Ikke senk deler ned i kokende vaesker.
Rengjer med en fuktig klut og terk:

2 Lokk /A

Avkalking

Avkalk apparatet manedlig med et
egnet avkalkingsmiddel. Fglg
instruksjonene pa emballasjen til
avkalkingsmiddelet.

Produkter som returneres under
garanti med feil forarsaket av kalk, vil
bli belastet med reparasjonskostnader.

73



Gjenvinning

HE

For & unngd miljg- og helseproblemer
forarsaket av farlige stoffer, ma
apparater samt oppladbare og
ikke-oppladbare batterier som er
merket med et av disse symbolene,
ikke kastes sammen med usortert
husholdningsavfall. Avlever alltid
elektriske og elektroniske produkter,
samt eventuelle oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, til et
godkjent gjenvinnings- eller
innsamlingssted.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk,
se nettstedet en.russellhobbs.com/erp

Spectrum Brands erklaerer herved at
radioutstyret av typen Kettle
27480/27480-56 er i samsvar med
Forbud mot standardpassord | EN 303
645

bestemmelsene 5.1-1 0g 5.1-2

Handtering av sarbarhetsopplysninger
| EN 303 645
bestemmelsene 5.2-1

Minimumsintervaller for
sikkerhetsoppdateringer | EN 303 645
bestemmelse 5.3-13

* Standardnummer, versjon og
publiseringsdato: EN
303 645,V2.1.1,29.04.2024

Den fullstendige testen av EU-
samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
felgende internettadresse: https://en.
russellhobbs.com/Declaration-of-
Conformity
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Ennen ensimmaista kadyttoa

(] |Lue ohjeet ja sdilytd ne

myohempaa kayttda varten.

Kayttotarkoitus
% Vain kotitalouskdyttoon
S Ala kdyta ulkona
Tekniset tiedot
Nimellisteho (W) 2000-2400
Kayttojannite (V) 220-240,
50/60Hz

Tarkeat turvallisuusohjeet

Sahkolaitetta kdytettdessa on aina
noudatettava perusvarotoimia
tulipalon, sahkoiskun ja/tai
loukkaantumisen riskin
vahentamiseksi, mukaan lukien
seuraavat ohjeet:

- Ala kidyté laitetta muihin
tarkoituksiin kuin tassa ohjeessa
kuvattuihin.

- Al kdyta laitetta, jos se on
vaurioitunut tai toimii
virheellisesti.

. Al kdytd muita kuin meidan

toimittamiamme lisdvarusteita tai

tarvikkeita.Al3 jata laitetta ilman
valvontaa, kun se on kytketty
pistorasiaan.

Tata laitetta voivat kayttaa
vahintaan 8-vuotiaat lapset seka
henkil6t, joilla on alentuneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai puutteellinen kokemus ja
tieto, jos heita on valvottu tai
opastettu laitteen turvalliseen
kdyttoon ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkid laitteella.

Puhdistusta ja kdyttajan
suorittamaa huoltoa eivat saa
tehda lapset, elleivét he ole yli
8-vuotiaita ja valvonnassa.

Pida laite ja johto alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa.

Kayta vedenkeitinta vain mukana
toimitetun jalustan kanssa (ja
pdinvastoin).

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen
saa vaaran valttamiseksi vaihtaa
vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai vastaavan
patevyyden omaava henkil6.
Vilta nesteen roiskumista
jalustalle/liittimeen.
Lammityselementin pinta sdilyttaa
jalkilampoa kayton jalkeen.

Kayta laitetta ndiden ohjeiden
mukaisesti. Vaarinkdytto voi
aiheuttaa loukkaantumisen,
sahkoiskun tai muita vaaroja.
Kayton aikana vedenkeitin on
asetettava tyotasolle, jonka
vahimmaiskorkeus on 850 mm,
jotta lapset eivat paase kasiksi
siihen.

Laitteen osat kuumenevat kayton
aikana.

Jos vedenkeitin taytetaan liikaa, se
saattaa roiskuttaa kiehuvaa vetta.
VAROITUS: Laitteen vaurioitumisen
estamiseksi ala kayta
puhdistuksessa voimakkaita
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puhdistusaineita. Kdyta pehmeaa
liinaa ja mietoa pesuainetta.

«  VAROITUS: Laitteen
vaurioitumisen estamiseksi ala
kayta emaksisia puhdistusaineita.

«  Kayta pehmeada liinaa ja mietoa
pesuainetta.

- VAROITUS: Al kdyta laitetta, jos
kotelo on vaurioitunut tai siind on
nakyvia halkeamia.

«  VAROITUS: Al kiyta vedenkeitinta
kaltevalla pinnalla.

- Al kytke vedenkeitinta paalle, jos
siind ei ole vetta.

«  Ala siirrd vedenkeitinti, kun se on
paalla.

«  Suurin sallittu ympariston
kayttolampatila: 40 °C.

«  Suurin sallittu kdyttoskorkeus:
2000 m.

5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
2400-2483.5Mhz -3.13dBm for BR/
EDR

RED-direktiivi - 2014/53/EU

Tama laite on asennettava ja sitd on
kadytettava siten, ettd antennin ja
kehon valilla on vahintdan 20 cm
etaisyys.

Taajuusalueet:

2400 MHz - 2483,5 MHz (Bluetooth ja
2,4G Wi-Fi),

5150 MHz - 5850 MHz (5G Wi-Fi).

Lahetetyn radiotaajuustehon
enimmaisarvot:

Tuettu EIRP-teho
taajuusalue
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz

Varoitussymbolien selitys

X Al upota veteen

£\ | Laitteen pinnat kuumenevat
kayton aikana

Osaluettelo
1 Suodatin
2 Kansi A\
3 Kannen

vapautuspainike

4 Kosketusohjaus

5 Nayttd

KK
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Kosketuspaneelin symbolien
selitys

vastaanottamiseen sovellukselta.

« UDP satunnainen portti - 6667. Tata
kaytetaan laitteen oman tiedon
lahettamiseen seka laitteen
tunnistamiseen AP-jakeluverkossa ja
LAN-viestinnassa.

Symboli Toiminto
A Lisaa / Ylos
v Vahenna / Alas
L-‘i’-J Keita / Peruuta
Q) Aani

Bluetooth
Symboli Toiminto | Sekuntia
>E Paina + Pida 2

Painikesymbolien selitys

Symboli Toiminto
% Bluetooth
- WiFi
WiFi
Laitteen yhdistaminen Wi-Fi-verkkoon
Symboli Toiminto | Sekuntia
-~ Paina + Pida 2

Skannaa ja asenna sen jalkeen sovellus
laitteeseesi ja seuraa ohjeita.

« TCP-porttia 6668 kaytetaan
AP-verkon madritykseen ja
WLAN-viestintdan sovelluksen ja
laitteen valilla.

« UDP-porttia 7000 kdytetaan
paikallisen
WLAN-Idhetysinformaation

Laite voi toistaa musiikkia yhdistetysta
laitteestasi.

+ Varmista, etta Bluetooth on
kaytossa laitteessasi.

- Etsi laitteestasi “RH Calm Kettle” ja
muodosta yhteys.

Bluetooth ei keskeyta keittamista eika
l[ampdtilatoimintoja.

Huomautus: Kun Bluetooth-yhteys on
kdytossa, ddnenvoimakkuutta
saadetdan yhdistetysta laitteesta.

Valmistelu

Tayta vedenkeitin maksimitasoon,
keita vesi ja kaada se pois, huuhtele
sitten. Tee tama kahdesti
valmistusjadmien poistamiseksi.

Kaytto - Veden keittaminen
100 °C

« Irrota vedenkeitin jalustasta.

«  Avaa kansi.

«  Taytd vahintaan yhdella kupillisella
vettd. Ald ylitd maksimitasoa.
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«  Sulje kansi.

« Aseta vedenkeitin takaisin
jalustalle.

«  Kytke jalusta pistorasiaan. Laite
toistaa tervetulodanen ja naytto

syttyy.

Kaytto - Lampaotilan valinta

Symboli Toiminto
A Lisaa
v Vahenna

Symboli

Toiminto

@J

Paina

Kun lampétila on valittu:

Symboli Toiminto

«  Naytto vilkuttaa lukemaa 100

kolme kertaa ja keittdminen alkaa.

«  Nayttd ndyttaa veden lampétilan
sen lammetessa.

«  Kun lammitys on valmis, laite
toistaa keittamisen
valmistumisdanen ja valaistus
muuttuu lampiman valkoiseksi.

«  Laite siirtyy lampiméandpito-tilaan,
joka pitaa veden lampatilan 90
°C:ssa 15 minuutin ajan.

Toiminnon peruuttaminen:

Symboli Toiminto

3y H
L!J Paina

Vaihtoehtoisesti irrota vedenkeitin
jalustasta.

Kaytto - Lampimanapito

Kun keittdminen on valmis, kdyta
lampimanapitoa halutun lampétilan
sadatamiseen ja yllapitdmiseen.
Toiminnon peruuttaminen:

Symboli Toiminto

@J Paina

Toiminnon peruuttaminen:

Symboli Toiminto

§§§ i
L!J Paina

Vaihtoehtoisesti irrota vedenkeitin
jalustasta.

Ainiasetukset - Aidniraidan
valinta

Laite voi toistaa viidesta rauhoittavasta
daniraidasta.

Tama on kolmivaiheinen toiminto:

Symboli Toiminto
o) Press
Vaihda raitaa:
Symboli Toiminto
A Ylos
v Alas

L‘.ﬂ Paina

Vaihtoehtoisesti irrota vedenkeitin
jalustasta.
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Vahvista painamalla:

Selaa ddanenvoimakkuustasoja:

Symboli Toiminto Symboli Toiminto
d) Press A Lisaa
v Vahenna

Huomautus: Jos mitaan painiketta ei
paineta 3 sekunnin kuluessa, kdytdssa
on talla hetkelld valittu raita.

Aaniasetukset -
Ainenvoimakkuuden
muuttaminen
Symboli Toiminto
q) Paina ja pida
painettuna 2
sekuntia

Naytossa selaa kohtaan:

Symbol Tulos
-- Aani POIS
Vahvista painamalla:
Symboli Toiminto
o) Paina

Saada daanenvoimakkuutta:

Aéni/valo-niytto - Lampputila

Laite voidaan asettaa esittelytilaan

Ainiasetukset - Aini POIS

Symboli

Toiminto

<

Press

Symboli Toiminto -
- (Demo Mode), jossa
A Yl6s varinvaihtovalaistus kiertaa joko danen
Al kanssa tai ilman.
\'4 as Esittelytilan aktivointi:
Vahvista painamalla: Symvboll T:lmmto Sekuntia
o 5

Symboli Toiminto e;ir:jaéja

C)) Press A painettuna

yhdessa

Katso Aéniasetukset, jos haluat sdataa
ddniraitaa ja ddnenvoimakkuutta
esittelytilassa.

Aéani - Esittelytila

Esittelytilassa oletustoiminto on &ani.
Aéniraitojen vaihtaminen
(kaksivaiheinen toiminto):
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Symboli Toiminto
A Yl6s
v Alas

Aanenvoimakkuuden muuttamiseksi
Katso Adniasetukset —
Adnenvoimakkuuden muuttaminen.

Valaistus - Lampputila

Valaistustilojen vaihtaminen::

Symboli | Toiminto | Sekuntia
@J Pair'ma japida 2
painettuna

v Vahenna
Lampputilasta poistuminen:
L‘.:J Paipa ja pida 2
painettuna

Aani/valo-ndytosta
poistuminen - Esittelytila

Symboli Toiminto | Sekuntia
A Paina ja pida 2
painettuna

v yhdessa
samanai-
kaisesti
Lamposuoja

Jos laite keitetddn tyhjana,
turvakatkaisija sammuttaa sen

automaattisesti. Naytossa nakyy “Er".
Jos ndin tapahtuu, irrota pistoke ja
anna laitteen jaahtyad, kunnes
turvakatkaisin palautuu.

Laitteen keittaminen tyhjana lyhentaa
l[ammityselementin kayttoikaa.

Hoito ja puhdistus

Anna laitteen jaahtya tdysin ennen
hoitoa ja puhdistusta.

Tama laite ei sisalla kayttajan
huollettavia osia.

Varmista ennen puhdistusta, etta laite
on sammutettu ja irrotettu
verkkovirrasta.

Al3 kdyta hankaavia puhdistusaineita
tai harjoja osien puhdistamiseen.

Ala upota osia kiehuviin nesteisiin.

Puhdista kostealla liinalla ja kuivaa:

2 Kansi @

3 Kannen
vapautuspainike

4 Kosketusohjaus »)ié

5 Néyttd X

Irrota, puhdista ja kuivaa:
Paina sormella suodatinta varovasti
sisdanpain, kunnes se irtoaa (kuva A).

1 Suodatin

Varmista, etta suodatin asetetaan
takaisin paikalleen puhdistuksen
jalkeen.
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Kalkinpoisto

Poista kalkki laitteesta kuukausittain
kaupallisella kalkinpoistoaineella.
Noudata kalkinpoistoaineen
pakkauksessa olevia ohjeita.
Takuuajan puitteissa palautetuista
tuotteista, joiden viat johtuvat
kalkkikertymasta, voidaan peria
korjausmaksu.

Kierratys

HE

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista
ymparistolle ja terveydelle koituvat
haitat, nailla symboleilla varustettuja
laitteita seka ladattavia ja
kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa
lajittelemattomana sekajatteena.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet
sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat
ja kertakdyttoiset paristot
asianmukaiseen viralliseen kierratys-/
kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset
energiankulutustiedot verkkosivustolta
en.russellhobbs.com/erp

Spectrum Brands vakuuttaa taten, etta
radiolaitetyyppi Kettle 27480/27480-56
on seuraavien vaatimusten mukainen:
Yleisten oletussalasanojen kieltdminen
| EN 303 645

kohdat 5.1-1 ja 5.1-2

Haavoittuvuuksien julkistamisen
hallinta | EN 303 645
sdannokset 5.2-1

Turvapadivitysten vahimmaisvali | EN
303 645
saannos 5.3-13

* Standardin numero, versio ja
julkaisupaiva: EN
303 645,V2.1.1,29.4.2024

EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taydellinen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa:
https://en.russellhobbs.com/
Declaration-of-Conformity
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RU

MNMepepn nepBbiMm
ncnonb3oBaHNEM

1] | MpounTainte MHCTPYKLWIO 1
coxpaHuTe eé anA
hanbHenwero
NCrosb30BaHMA.

HasHaueHune

Y Tonbko gnsa 6bITOBOro
NCNonb30BaHUA

S He ncnonb3osatb Ha
OTKPbITOM BO3/yXe

TexHNYeckune
XapaKTepucTukm

HomunHanbHas 2000-2400

MoLHOCTb (BT)

Pabouee HanpsaxxeHne 220-240,
(B) 50/60Hz

BaxHble Mepbl 6e3onacHocTMN

Mpu NCcnonb3oBaHWM SNEKTPUYECKOTO
npubopa Bcerga cnenyet cobnogatb
OCHOBHbIe Mepbl 6€30MacHOCTH,
4TOObI CHM3NTb PUCK BO3ropaHus,
NMoparkeHUs SNEKTPUYECKM TOKOM U/
WSV MONTyYEHWA TPABM, BKJIIOYas
cnepytolve TpeboBaHus:
«  He ucnonb3yiite npubop He no
Ha3HayeHuto, OTIMYHOMY OT
OMMCAHHOTO B JaHHOM

VNHCTPYKL MW,
He ncnonb3yite nprnbop, ecnu oH
NoBpPeXAéEH nnu paboTaeT
HeuncnpasHo.

He ncnonb3ynte akceccyapbl nnm
NPUHaANEXHOCTH, He
nocTaBniAemble HaMu.

He octaenanTe npnbop 6e3
NPUCMOTPA, KOTrAa OH NOAKIIOUEH
K ceTu.

[JaHHbI npubop moxeT
MCMoMb30BaTbCA AeTbMU B
BO3pacTe OT 8 JieT 1 CTaplue, a
TakXe NMLamMu C orpaHnyYeHHbIMY
bur3nYecKMMm, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMN BO3MOMXHOCTAMM
nn6o HeJOCTaTOUHbIM OMNbITOM U
3HaHUAMMN, NPU YCIIOBUW, YTO OHI
HaxoAATCA NoA NPUCMOTPOM UK
NoNyUNIN MHCTPYKLMM MO
6e30MacHOMY UCMOb30BaHNIO 1
NMOHVMAIOT BO3MO>KHble
onacHocTu. [leTaAm 3anpelyaeTca
urpaTb ¢ Npubopom.

OuuncTKa 1 nonb3oBaTeNibckoe
06CNy>KUBAHWE He JOMKHbI
BbIMOJIHATLCA 1eTbMU, eCNn
TONbKO MM HEe UCMONHMNOCH 8 neT
1 OHM He Haxo[ATCA noj
NPUCMOTPOM.

XpaHuTte nprbop n Kabenb B
HeAOCTYMHOM ANA feTel MnaaLe
8 net mecrte.

Ncnonb3yinTe YalHUK TONbKO C
npunaraemoi noacTaBkon (1
HaobopoT).

Ecnu kabenb NUTaHNsA NOBPEXAEH,
OH [0MeH ObITb 3aMeHEH
Npoun3BOAUTENEM, Er0 CEPBUCHBIM
npeacTaBuTenemM Unm Apyrum
KBanUPpMLUMpPOBaHHbIM
crneuranucToM Bo n3bexaHune
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OMacHOCTN.

MN36eranTe nonagaHna >XMaKoCTu
Ha NoACTaBKy/pa3bém.
[oBepxHOCTb HarpeBaTeNbHOrO
3riemMmeHTa oCcTaéTtca ropaven
nocne Ncnosib3oBaHWA n3-3a
OCTaTOYHOrO Temnna.
Wcnonb3yiite npnbop B
COOTBETCTBUM C JAHHON
WHCTPYKLUMen. HenpaBrunbHoe
NCMOoNb30BaHKe MOXeT NPUBECTU
K TPaBMaM, MOpa*KeHUio
3NEKTPUYECKNM TOKOM UNK
LPYrviM ONacHOCTSIM.

Bo BpemsA ncnonb3oBaHMA YalHNK
[OJIXKeH yCTaHaBNMBaTbCA Ha
pabouylo NoBePXHOCTb
MUHUManbHOW BblCOTOM 850 MM,
yTOObI NPEefOTBPATUTL JOCTYMN
JeTen.

Bo Bpems paboTbl HeKoTOpble
yacTu npubopa HarpeBatTCA.
MNpwv nepenonHeHnn YanHMK
MOKeT pa3bpbI3rMBaTh KAMALLYO
BOAY.

BHVMAHWE: Bo nsbexaHue
noBpexaeHus npubéopa He
NCMosnb3ylTe arpeccmBHble
uncTAawme cpeactea. Vicnonb3ynre
MArKYI0 TKaHb 1 MATKOEe MotoLlee
CpepacTBo.

BHVMAHWE: Bo nsbexaHue
noBpexaeHus npubéopa He
NCMOoNb3yWTe LenoYHble
uncTAawme cpeactea. Vicnonb3ynre
MArKYI0 TKaHb 1 MATKOEe MotoLlee
CpepacTBo.

BHMMAHWE: He ncnonb3yiite
npubop, eciv Kopnyc NoBpexaéx
WY MeeT BUANMbIE TPELLUHbI.
BHMUMAHWE: He ncnonb3yiire
YaMHMK Ha HaKNIOHHON

NOBEPXHOCTN.

« He BKNtoyanTe YarHUK, €C/in B HEM
HeT Bofbl.

+ He nepemelarite YalH1K BO
BpeMsaA paboTbl.

«  MakcnmanbHasa Temnepatypa
OKpy»KatoLLen cpedbl npu
akcnnyaTayun: 40 °C.

+  MakcnmanbHas BbicoTa
skcnnyataumm: 2000 m.

AunpekTnsa RED — 2014/53/EU

[laHHOoe ob6opyfoBaHVe AOMKHO
yCTaHaBMBaTbCA

N 3KCNNYaTUPOBaTbCA C MUHUMAbHbIM
pacctoaHuem 20 cm mexay

aHTEHHOW 1 TeNIoM Nofb30BaTens.

[ranasoHbl 4acToT:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

MakcnmanbHas nepenaBaemas
pPaano4yactoTHaA MOLWHOCTb:

MopaepxuBaembiin | MowHoOCTb
AvianasoH EIRP
2.4G Wi-Fi 19.33dBm

2400-2483.5Mhz

5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz

5G Wi-Fi Band 2 16.50dBm
5250-5350Mhz

5G Wi-Fi Band 3 17.12dBm
5470-5725Mhz

5G Wi-FiBand 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
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o) 3BYyK

0603HaYeHNA KHOMOK

Bluetooth 9.98dBm for
2400-2483.5Mhz BLE
-3.13dBm
for BR/EDR
0O603HauyeHuns
npeaynpexaarnoLumx
CUIMBOJIOB

X He norpy»aTtb B BOAY

A\ | MosepxHoCTH npubéopa

HarpeBatoTcA
Cnucok petanein
1 QunbTp
2 Kpblwka /N
3 KHonka oTKpbITHA
KPbILLKM
4 CeHcopHoe
ynpasneHune %
5 Ouncnnen **A

0O603HaueHNA CEHCOPHON
naHenu

Cumson OyHKuuMA
A YBennueHune / Beepx
v YMeHblueHune / BHu3
@J Knnayenuve / OTmeHa

Cumson OyHKUMA
% Bluetooth
L~ WiFi
WiFi
Ona nopgknioyeHna npubopa K Wi-Fi:
Symbol Action Seconds
- Haxmute + 2
YoepxuBatb

3aTeM OTCKaHVpyiTe 1 YCTaHOBUTE
NPUIoXeHne Ha CBOE YCTPOMCTBO 1
cnefynte MHCTPYKLUUAM.

« TCP-nopt 6668 ncnonb3yetca and
HacTpounku cet AP n WLAN-cBA3mn
MeXAY NPUITOXKEHNEM n
YCTPOWNCTBOM.

« UDP-nopt 7000 ncnonb3yetca ansa
Npréma I0KanbHOM
WLAN-wmrpoKoBeLaTenbHoOm
UHGOPMaLMKN OT MPUNOKEHUS.

+  UDP-nopTt (cnyyariHbin) o 6667
ncrnonb3yeTca AnA nepeaayun
YCTPONCTBOM COGCTBEHHOM
nHdopMaL M 1 ans 06HaPY>KeHNSA
ycTponcTtsa B cet AP 1 nokanbHom
ceTu.
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Bluetooth

Cumon | [JOencrBue | CeKyHAbl
>E Haxmunte + 2
YoepxunsaTb

Mpnbop MoxeT BOCNPON3BOAUTD
My3bIKY C MOAKTIOYEHHOIO
yCTPONCTBA.

- Ybeputecn, uto Bluetooth
BK/IOYEH Ha BalleM YCTPOWNCTBe.

«  Hanpute «RH Calm Kettle» Ha
BaLLEM YCTPOWCTBE 1 BbIMOSHNTE
noaksoyeHue.

Bluetooth He npepbiBaeT npouecc
KUNAYEHUA U NoaAepKaHus
TemnepaTypbl.

MpriMeyaHmne: Npu NOAKYEHUN MO
Bluetooth rpomkocTb ayano
perynupyeTcs ¢ Ballero yCTponcTBa.

MoproTtoBKa

3anonHuTe O MakCMManbHOro
YPOBHSA, BCKUMATUTE BOAY, CNenTe eé,
3aTeM NPOMONTE YaNHUK.
MoBTOpUTE 3TY NpoLenypy ABaxabl,
yTOObI YAANNTb BO3MOXKHblE
NPON3BOACTBEHHbIE OCTATKMN.

dKcnnyatauma — KunayeHwne
Boabl (100 °C)

+  CHMMWUTE YaHUK C NOACTaBKU.
OTKponTe KPbILLKY.

+  HanonHuTe YanHMK Kak MUHUMYM
OJJHOW Yallukown Boabl. He
npeBblLanTe MaKCUManbHbIN
YPOBEHb.

+  3aKpoWTe KPbILWKY.

«  YcTaHOBMTE YalHMK 0OpaTHO Ha
NnoACTaBKYy.

+ [Nogkniounte NoacTaBKy K po3eTke.
Mpnbop BocnpounsseneT
NPUBETCTBEHHbIN 3BYK, U ANCMEN

3aropuTcs.
Cumeon Dencreue
§§§
L!J HakaTb

«  [Owncnneii Tpy pa3a MUrHET
3HayeHuem 100 1 HayHETCA
npouecc KNMnayeHns.

+  BoBpems HarpeBa Ha gucnnee
6yneT oTobpaxaTbCA TeKyLlas
TemnepaTypa BoAbl.

« [lo 3aBepLieHun Harpesa npubdop
BOCMpPOW3BeAET 3BYKOBOW CUTHanN
OKOHYaHMA KNNAYEHWS, a
NMoJCBeTKa CTaHeT Ténno-6enon.
Mpunbop nepenpéT B pexkmm
nopaepaHua Tenna,
nofaepxrBasa TemnepaTtypy Bogbl
90 °C B TeueHne 15 MUHYT.

OTmeHa paboTbl

Cumon DencrBue

§§§
L!J HaxaTb

JIn6o CHUMUKTE YaNHUK C MOACTaBKM.

JKcnnyatauna —
NMoapepxaHue Tenna

Mocne 3aBepLUeHNA KNNAYEHUA
ncnonb3yiite dyHkumo Keep Warm ans
KOHTPONA 1 Noaaep»kaHna 3agaHHoON
TemnepaTtypbl.
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OTtmeHa paboTbi

MNepekntoueHre Tpeka:

Symbol Action CumBon QOyHKUmnA
L‘.:J HakaTtb A Beepx
BHu3
JIn6o CHUMKTE YaNHWUK C MOACTaBKMN. A4
dKkcnnyaTauma — YcTaHoBka | IOATBEPXACHME BbiGopa:
TemnepaTypbl Cumson OyHKUMA
C)) Haxatb
Cumson QOyHKUMA
A YsenuueHve lNprMeyaHme: ecnu B TeueHne 3 CeKyHf,
He Ha»<aTa HU1 ofjHa KHorKa, bygeT
v YmeHbLueHme CNONb30BaH TEKYLMIN BbIGPAHHbIN
TPeK.
Mocne Bbibopa TeMnepatypbi:
Cumeon OyHKuyuA AyAnoHacTponkm —
) Haarb N3meHeHne rpomKoCcTH
Cumson QOyHKUMnA
OTmeHa paboTbl
o) Haxatb n
Cumson QOyHKUMA yaepxuBaTh 2
=) HaxaTtb CeKyHAbI

JIn60 CHUMMTE YaNHUK C MOACTaBKM.

AyaunoHacTponku — Bbi6op

Tpeka

Mpn6op MOXeT BOCMPOV3BOANTb OAVH
13 NATU YCrIOKanBatoLLyxX

ayOUOTPEKOB.

710 TpéxaTanHaa onepayus:

Cumson

QOyHKUMA

<)

HaaTtb

M3meHeHne YPOBHA rPOMKOCTWN:

CumBon OyHKUMA
A Beepx
v BHun3
MNopTBepKaeHune:
Cumson QOyHKUMnA
o) Haxatb
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AypanoHacTponkn —
BbikniovyeHune 3ByKa
Cumson QOyHKUMnA
o) Haxatb
M3meHeHwme ypoBHA rpoOMKOCTH:
Cumson QOyHKuMA
A Increase
v Decrease
Ha ancnnee BbibepuTe:
Symbol Pesynbrar
-- Ayawno BbIKJ1
MNMopTBepkaeHue:
Cumson OyHKUmnA
C)) Haxatb

3ByKk / CBeT — Pexxum namnbl

Mpr6op MoXeT ObITb NepeBeféEH B
LEMOHCTPALMOHHDIN PeXrMm, Npu
KOTOPOM NOACBETKA LIMKANYECKN
MEHSET LBeTa — C ayAVIOTPEKOM UK
6e3 Hero. AKTUBaLUS:

Ayano — Demo Mode

B Demo Mode no ymonuaHuio akTBeH
3BYK.

[nA cMeHbl ayanoTpeKa BbiNosHUTe
ABYX3TarHylo ornepawuio:

Cumson QOyHKuMA
A Beepx
v BHu3

[nAa n3meHeHUA rpOMKOCTM CM. pasfen
AynuoHacTponkn — M3meHeHne
rPOMKOCTMU.

MoacBeTka — PeXxxum namnbl

[NnA V3MeHeHVs PEXXMMOB NOACBETKM
BbIMOHUTE TPEXITAMHYI0 onepaLuio:

CumBon | OyHkuma | CeKyHAabl
@J HaaTb 1 2
yaep»KnBaTb
A YBenunyexHune
v YMeHbLUeHne

Bbixoa n3 peXxnma namnbl

@J HaxaTtb 1 2
yaepKMBaTb

Bbixoa ns pexxuma Demo

Mode (3ByK/cBeT)

Cumon | OyHkuma | CeKyHAbI
\'4 Haxatb 1 2
A yAepKnBaTb
OfHOB-
peMeHHO

[na ynpaeneHna Tpekamum n
rpomkocTtbio B Demo Mode cm. pasgen
AynnoHaCTPOMKN.

Cumeon QOyHKkumna | CeKyHAbl
A HaxaTtb 1 2
yAepXKnBaTb
v OflHOB-
pemMeHHO
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TennoBas sawmTta

Ecnu yaiiHuk 3aknnaet 6e3 Bogbl,
3alMTHOE YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKN
oTKNouunT ero. Ha gucnnee
oTobpasuntca «Er».

B 3TOM Cnyuyae oTknounTe nprbop ot
CeTu 1 fanTe emy NoHOCTbIO OCTbITb
[0 aBTOMaTNYECKOrO BOCCTAHOBIEHS
3aWunTbl.

KnnsayeHne 6e3 Bofbl COKpaLLaeT CPpoK
CNy0bl HarpeBaTeIbHOIO SNeMEHTA.

Yxop n ouncrka

MNepen yxogom n ouncTkom ganre
NpUoGopPyY NONHOCTbIO OCTbITh.

[aHHbIN NpnGop He coaepPKnT
JeTanen, 06CcnyXnBaemMbix
nonb3oBaTenem. [lepea ouncTkon
ybenunTech, YTo NPMOOP BbIKIIIOYEH U
OTKJIIOYEH OT 3M1eKTPOCeTH.

He ncnonb3ynte abpasmBHble
CpeacTBa Unm WETKN ANA OUYNCTKN
KOMMOHEHTOB.

He norpyxanTe getanu B Kunawue
KUAKOCTW.

OunwaniTe BaXHOWM TKaHbIO U
BbITMpPaNTE HaCyXo:

2 Kpblwka /A
3 KHOMKa oTKpbITUA
KPbILWKK
4 CeHcopHoe
ynpasneHune A*A
5 Oucnnen %

CHATMe 1 ouncTKa

CHMMUTE, OUMCTUTE 1 BbICYLLUTE:
AKKYpaTHO Ha)kKMUTe nasnbLiem Ha
bUNbTP BHYTPb, MOKa OH He
ocsoboauTca (puc. A).

1 Ounbtp

Mocne ouncTkm oba3aTenbHO
yCcTaHOBUTE GUNbLTP 06paTHO.

YpaneHune Hakunu

MpoBoanTe yaaneHne Hak1nNu
eXeMeCAYHo, NCnonb3ysa GUpMeHHoe
CPeAcTBO ANA YAANEHNA HaKUMK.
CnepyviTe MHCTPYKUMAM, yKa3aHHbIM
Ha ynakoBKe cpefcTBa.

M3penus, Bo3BpalL&HHble Mo rapaHTum
C HENCNPaBHOCTAMMU, BbI3BaHHbIMM
HaKMMblo, MOAJSIEXAT PEMOHTY 3a
OTAeNbHYIO0 MaTy.
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MoBTopHan nepepaboTKa

HE

Bo n3bexaHve Bo3aeCTBUA BPeHbIX
BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyto cpeay 1
3[0pOBbe Nprbopbl 1 baTapen
O[IHOPa30BOro UM MHOrOPa3oBOro
NCMONb30BaHWs, MOMEeYEHHble OQHMM
13 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOAMMO
YyTUIN3MPOBATb OTAENBHO OT

HECOPTUPOBAHHDbIX ObITOBbIX OTXOoA0B.

O6s3aTesIbHO yTUAN3NpYyiTe
SNEKTPUYECKNE U DNTEKTPOHHbIE
n3genus, a Takxe (ecnm ato
npumMeHnmo) 6atapen 0gHOPa30BOro

N MHOIropa3oBoro Ncnoib3oBaHUA B

COOTBETCTBYIOLMNX ODULNANBHBIX
NMyHKTax MOBTOPHOW
nepepaboTKu / cbopa OTXOA0B.

ERP

MHbopmaumio o notpebneHnn
3Heprum NPoAYKTOB, CBA3AHHbIX C
3HepronoTpebaeHneM MOXXHO HaTu
Ha Beb-caiiTe en.russellhobbs.com/
erp

HactoAawmm komnaHuA Spectrum
Brands 3aaBnsert, uto
paguoobopynoBaHue mogenu Kettle
27480/27480-56 cooTBeTCTBYeET
3anpeT Ha UCnosb3oBaHue
YHMBepCanbHbIX Naponem no
ymonuanwmio | EN 303 645
nonoxeHunam 5.1-1 n 5.1-2

YnpaBneHune packpbiTmem

ysassumocTei | EN 303 645
nosioxeHunsa 5.2-1

MwuHVIManbHble CpoKK obHoBNEHUA
6e3onacHocT | EN 303 645
nosioxeHue 5.3-13

* Homep cTaHgapTa, Bepcua 1 gata
nyénukayum: EN
303 645,V2.1.1,29.04.2024

MonHbIN TEKCT geKknapauum o
cootBeTcTBMM EC gocTyneH no
cnepytollemy agpecy B ViHTepHeTe:
https://en.russellhobbs.com/
Declaration-of-Conformity
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Pfed prvnim pouzitim

] |PFectéte sityto pokyny a
uschoveijte je pro budouci
pouZziti.

Urcené pouziti

a Pouze pro pouziti v
domacnosti
S Nepouzivejte venku

Technicka specifikace

Prikon (W) 2000-2400

Provozni napéti (V) 220-240,
50/60Hz

Dulezita bezpecnostni
upozornéni

Pti pouzivani elektrického spotiebice
je vzdy nutné dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatreni, aby se snizilo
riziko pozéru, Urazu elektrickym
proudem a/nebo zranéni, véetné
nasledujicich:

«  Nepouzivejte spotiebic k jinym
ucellim, nez které jsou popsany v
téchto pokynech.

«  Nepouzivejte spotiebi¢, pokud je
poskozeny nebo nefunguje
spravné.

+  Nepouzivejte prislusenstvi nebo
nastavce jiné nez ty, které

dodavame.

Nenechavejte spotrebic bez
dozoru, pokud je pfipojen k
elektrickeé siti.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouéeny o bezpeéném
pouzivani spotfebice a rozumi
souvisejicim rizikim. Déti si se
spotiebicem nesmi hrat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a pod dohledem.
Uchovavejte spottebic a napdjeci
kabel mimo dosah déti mladsich 8
let.

Pouzivejte konvici pouze s
dodanym podstavcem (a naopak).
Pokud je napdjeci kabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem, jeho
servisnim zastupcem nebo jinak
kvalifikovanou osobou, aby se
predeslo nebezpedi.

Zabrante rozliti kapaliny na
podstavec/konektor.

Povrch topného télesa zlstava po
pouziti horky v dlsledku
zbytkového tepla.

Pouzivejte spottebic v souladu s
témito pokyny. Jakékoli nespravné
pouziti mlze zpUsobit zranéni,
uraz elektrickym proudem nebo
jind nebezpedi.

Béhem pouzivani by méla byt
konvice umisténa na pracovni
plose s minimalni vyskou 850 mm,
aby se zabranilo pfistupu déti.
Casti spotiebice se béhem
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pouzivani zahfivaji.

- Pii preplnéni mlze konvice
vysttikovat vrouci vodu.

- UPOZORNENI: Abyste zabranili
poskozeni spotiebice,
nepouzivejte pii Cisténi agresivni
cistici prostredky. Pouzivejte
mékky hadfik a jemny distici
prostredek.

- UPOZORNENI: Abyste zabranili
poskozeni spotiebice,
nepouzivejte pfi ¢isténi alkalické
cistici prostredky. Pouzivejte
mékky hadfik a jemny distici
prostredek.

«  UPOZORNENI: Nepouzivejte
spotfebi¢, pokud je kryt
poskozeny nebo ma viditelné
praskliny.

- UPOZORNENI: Nepouzivejte
konvici na naklonéné plose.
Nezapinejte konvici, pokud v ni
neni voda.

«  Nepremistujte konvici, pokud je
zapnuta.

«  Maximalni provozni teplota okoli:
40°C.

«  Maximalni nadmofska vyska pfi
provozu: 2000 m.

Smérnice RED - 2014/53/EU

Toto zafizeni by mélo byt instalovano
a provozovano s minimalni vzdalenosti
20 cm mezi anténou a vasim télem.

Frekvencni pasma:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

Maximalni vysilany vykon radiové

frekvence:
Support Band EIRP Power
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
2400-2483.5Mhz -3.13dBm for BR/
EDR

Vysvétlivky vystraznych

symbolt

% Neponofujte do vody

A\ | Povrchy spotiebice se budou

zahfivat

Seznam dilt

1 Filtr
2 Viko AN
3 Tlacitko uvolnéni
vika
4 Dotykové ovladani AXA
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5 Displej ‘>K‘

Vysvétlivky dotykového
panelu

AP sité a komunikaci WLAN mezi
aplikaci a zatizenim.

« UDP 7000 se pouziva pro pfijem
lokalnich WLAN broadcast informaci
z aplikace.

« UDP nahodny port na 6667 se
pouziva pro vysilani informaci
zafizeni a pro jeho vyhledani v AP

Vysvétlivky tlacitek

Symbol Funkce
% Bluetooth
- WiFi
WiFi
Pro ptipojeni spotiebice k Wi-Fi:
Symbol Akce Sekundy
-~ Stisknéte + 2
Podrzet

Poté naskenujte a nainstalujte aplikaci
do svého zafizeni a postupujte podle
pokynd.

« TCP 6668 se pouziva pro konfiguraci

Symbol Funkce distribu¢ni siti a komunikaci v LAN.
A Zvyseni / Nahoru Bluetooth
Snizeni / Dol Symbol Akce Sekundy
v >E Stisknéte + 2
@J Vafit / Zrusit Podrzet
<) Zvuk Spotrebi¢ mlize prehravat hudbu z
pfipojeného zafizeni.

« Ujistéte se, ze je v zafizeni
povoleno Bluetooth.

« Vyhledejte ,RH Calm Kettle” a
pripojte se.

Bluetooth nenarusi proces vareni ani
regulaci teploty.

Poznamka: Pfi pfipojeni pres Bluetooth
se hlasitost ovlada z vaseho zafizeni.

Priprava

Naplrite po maximalni rysku, privedte k
varu, vodu vylijte a poté vyplachnéte.
Tento postup provedte dvakrat, aby se
odstranily vyrobni zbytky.

Provoz - Vareni vody 100 °C

«  Sejméte konvici z podstavce.

+  Otevrete viko.

- Naplnite alespon jednim Salkem
vody. Nepfekracujte maximum.
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«  Zavrete viko.

«  Umistéte konvici zpét na
podstavec.

«  Zapojte podstavec do zasuvky.
Spotiebic pfehraje uvitaci zvuk a
displej se rozsviti.

Symbol Akce

@J Stisknout

- Displej tfikrat zablika hodnotou
100 a zahaji vafeni.

- Displej bude béhem ohfevu
zobrazovat aktudlni teplotu vody.

«  Podokonceni ohfevu zazni zvuk
ukonceni varu a osvétleni se
zméni na teplou bilou. Spotrebic
prejde do rezimu udrzovani
teploty, ktery udrzi vodu na 90 °C
po dobu 15 minut.

ZruSeni provozu:

Symbol Akce

@J Stisknout

Pripadné sejméte konvici z podstavce.

Provoz - Udrzovani teploty

Po dokonceni varu pouzijte funkci
Keep Warm k regulaci a udrzovani
pozadované teploty.

ZruSeni provozu:

Provoz - Nastaveni konkrétni

teploty
Symbol Akce
A Zvyseni
v Snizeni
Po vybéru teploty:
Symbol Akce
@J Stisknout
ZruSeni provozu:
Symbol Akce
Stisknout

4§
\w)

Pfipadné sejméte konvici z podstavce.

Nastaveni zvuku - Vybér

skladby

Spotiebi¢ mlze prehravat jednu z péti
uklidnujicich zvukovych stop.
Jedna se o tfikrokovy postup:

Symbol Akce

L‘.:J Stisknout

Symbol Akce
q) Stisknout
Zména skladby:
Symbol Akce
A Nahoru
v Dolt

Pripadné sejméte konvici z podstavce.
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Potvrzeni: Trikrokovy postup:
Symbol Akce Symbol Akce
q) Stisknout A Zvysit
Snizit
Poznamka: Pokud po dobu 3 sekund Vv il
nestisknete zadné tlacitko, pouZzije se o
aktualné vybrana skladba. Na displeji pfepnéte na:
Symbol Vysledek
Nast.avelTi zvuku - Zména . Zvuk vypnut
hlasitosti
Ssymbol Akce Potvrzeni:
- Symbol Akce
q) Stisknout a -
podrzet 2 ‘)) Stisknout
sekundy
Zména urovné hlasitosti: — — - —
Symbol Akce Zvuk / Svételny displej — Rezim
lam
A Zvysit Py
Spotiebic Ize nastavit do
v Snizit demonstra¢niho rezimu, ktery cyklicky
méni barvy osvétleni s hudbou nebo
Potvrzeni: bez ni. Aktivace demo rezimu:
Symbol Akce Symbol Akce Sekundy
< Stisknout \'4 Stisknqut a 2
A podrzet
soucasné

Nastaveni zvuku - Vypnuti

hlasitosti

Symbol

Akce

<)

Press

Viz Nastaveni zvuku pro ovladani
skladeb a hlasitosti v demo rezimu.
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Zvuk - Demo rezim

Vychozi funkci v demo rezimu je zvuk.
Zmeéna skladeb (dvoukrokoveé):

Symbol Akce
A Nahoru
v Dolt

Zmeénu hlasitosti viz Nastaveni zvuku
- Zmeéna hlasitosti.

Osvétleni - Rezim lampy

Zména svételnych rezima:
Trikrokovy postup:

Symbol Akce Sekundy
@J Stisknout a 2
podrzet

A Zvysit
v Snizit
Ukonceni rezimu lampy:
L‘.:J Stisknout a 2
podrzet

Ukonceni demo rezimu zvuku/
svétla

Symbol Akce Sekundy
A Stisknout a 2
podrzet
A\V4 soucasné

Tepelna pojistka

Pokud se spotiebic vaii nasucho,
bezpecnostni pojistka jej automaticky
vypne. Na displeji se zobrazi ,Er". V
takovém piipadé spotrebic odpojte ze
sité a nechte jej vychladnout, dokud se
pojistka neobnovi. Vareni nasucho
zkracuje zivotnost topného télesa.

Péce a cisténi
Pred cisténim nechte spotiebic zcela
vychladnout.

Tento spotrebi¢ neobsahuje zadné
uzivatelsky opravitelné dily. Pred
cisténim se ujistéte, Ze je vypnuty a
odpojeny od elektrické sité.
Nepouzivejte abrazivni prostfedky ani
kartace.

Neponofujte ¢asti do vrouci kapaliny.
Cistéte vlhkym hadFikem a osuste:

2 Viko AN
3 Tla¢itko uvolnéni

vika
4 Dotykové ovladani AXA
5 Displej %

Vyjmuti, ¢iSténi a suseni:
Pomoci prstu opatrné zatlacte filtr
dovnitf, dokud se neuvolni (obr. A).

1 Filtr

Po vycisténi filtr znovu spravné
nasadte.
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Odvapnovani

Odvapniujte spotfebic jednou mésicné
pomoci bézné dostupného
odvapnovaciho prostfedku. Postupujte
podle pokynu vyrobce pfipravku.
Vyrobky vracené v zaruce s poruchami
zplsobenymi vodnim kamenem

mohou byt zpoplatnény opravou.

Recyklace

HE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho
prostiedi a zdravi kvuli obsazenym
nebezpelnym latkam, pfistroje a
dobijeci i nedobijeci baterie oznacené
jednim z téchto symboll nesméji byt
vyhazovény do smésného
komunalniho odpadu. Elektrické a
elektronické vyrobky, a pokud to
pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie,
vzdy likvidujte na oficidlnim
recykla¢nim/sbérném misté.

ERP

Informace o spotiebé energie podle
nafizeni ErP naleznete na webovych
strankach en.russellhobbs.com/erp

Spolec¢nost Spectrum Brands timto
prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu
Kettle 27480/27480-56 je v souladu s
Zakazem pouzivani univerzalnich
vychozich hesel | EN 303 645
ustanovenimi 5.1-1 a 5.1-2

Rizeni zvefejiiovani zranitelnosti | EN

303 645
ustanoveni 5.2-1

Minimalni Ihdty pro bezpecnostni
aktualizace | EN 303 645
ustanoveni 5.3-13

* Cislo normy, verze a datum vydani:
EN
303 645,V2.1.1,29. 4. 2024

Uplné znéni prohlaseni o shodé EU je k
dispozici na nasledujici internetové
adrese: https://en.russellhobbs.com/
Declaration-of-Conformity
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Pred prvym pouzitim

] |Precitajte si pokynya
uschovajte ich pre buduce
pouZitie.

Urcené pouzitie

a Iba na pouZitie v
domacnosti
S Nepouzivajte vonku

Technicka Specifikacia

Menovity prikon (W) 2000-2400
Prevadzkové napatie 220-240,
(V) 50/60Hz

Dolezité bezpecnostné
pokyny

Pri pouzivani elektrického spotrebica

je potrebné vzdy dodrziavat zakladné
bezpecnostné opatrenia, aby sa znizilo

riziko poziaru, Urazu elektrickym

prudom a/alebo zranenia, vratane

nasledujucich:

+  Nepouzivajte spotrebic na iny
ucel, nez je uvedené v tychto
pokynoch.

«  Nepouzivajte spotrebic, ak je
poskodeny alebo nefunguje
spravne.

«  Nepouzivajte prislusenstvo alebo

nadstavce iné, nez tie, ktoré

dodavame.

Nenechavajte spotrebic bez
dozoru, ked'je zapojeny do
elektrickej siete.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak st pod dohladom
alebo boli pou¢ené o bezpec¢nom
pouzivani a rozumeju suvisiacim
rizikdm. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat.

Cistenie a pouzivatelsku udrzbu
nesmu vykondvat deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a nie su
pod dohladom.

Udrzujte spotrebic a napdjaci kabel
mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

Kanvicu pouzivajte iba s dodanym
podstavcom (a naopak).

Ak je napajaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo ind
podobne kvalifikovand osoba, aby
sa predislo nebezpecenstvu.
Zabrante rozliatiu tekutin na
podstavec/konektor.

Povrch vykurovacieho telesa je po
pouziti vystaveny zvyskovému
teplu.

Pouzivajte spotrebic v sulade s
tymito pokynmi. Akékolvek
nespravne pouzitie moze spdsobit
zranenie, Uraz elektrickym priadom
alebo iné nebezpecenstva.

Pocas pouzivania by mala byt
kanvica umiestnend na pracovnej
ploche s minimalnou vyskou 850
mm, aby sa zabranilo pristupu
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deti.

. Casti spotrebi¢a sa pocas
pouzivania zahrievaju.

«  Pripreplneni moze kanvica
vystrekovat vriacu vodu.

« UPOZORNENIE: Aby ste predisli
poskodeniu spotrebica,
nepouzivajte pri Cisteni agresivne
Cistiace prostriedky. PouZivajte
makku handricku a jemny cistiaci
prostriedok.

« UPOZORNENIE: Aby ste predisli
poskodeniu spotrebica,
nepouzivajte pri ¢isteni alkalické
Cistiace prostriedky; pouZzivajte
makku handri¢ku a jemny Cistiaci
prostriedok.

«  UPOZORNENIE: Nepouzivajte
spotrebic, ak je kryt poskodeny
alebo ma viditelné praskliny.

«  UPOZORNENIE: Neprevadzkujte
kanvicu na naklonenej ploche.
Nezapinajte kanvicu, ak v nej nie je
voda.

+  Nepremiestiujte kanvicu, kym je
zapnuta.

«  Maximalna prevadzkova teplota
okolia: 40 °C.

«  Maximalna nadmorska vyska
pocas prevadzky: 2000 m.

Smernica RED - 2014/53/EU

Toto zariadenie by malo byt
inStalované

a prevadzkované s minimalnou
vzdialenostou 20 cm medzi
anténou a vasim telom.

Frekvencné pasma:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G

Wi-Fi).

Maximalny vysielany vykon radiovej
frekvencie:

Podporované Vykon EIRP
pasmo
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-Fi Band 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR

Vysvetlivky vystraznych
symbolov

% Neponarajte do vody

AN Povrchy spotrebica sa pocas
pouzivania zahrievaju.

Zoznam casti

1 Filter
2 Veko AN
3 Tlac¢idlo uvolnenia

veka

98



4 Dotykové ovladanie

Displej

KK

Vysvetlivky dotykového

- TCP 6668 sa pouziva na konfiguraciu
siete AP a komunikaciu WLAN medzi
aplikaciou a zariadenim.

« UDP 7000 sa pouziva na prijimanie
lokalnych informdcii o vysielani
WLAN z aplikacie.

« UDP ndhodny port na 6667 sa
pouziva na vysielanie vlastnych
informdacii zariadenia a na
vyhladévanie zariadeni v sieti AP a
komunikaciu v sieti LAN.

panela
Symbol Funkcia
A Zvysenie / Hore
v Znizenie / Dole
@J Varenie / Zrusit
Q) Zvuk

Vysvetlivky tlacidiel

Symbol Funkcia
>E Bluetooth
- WiFi
WiFi
Na pripojenie spotrebica k Wi-Fi
Symbol Akcia Sekundy
- Stlacte + 2
Podrzat

Potom naskenujte a nainstalujte
aplikaciu do svojho zariadenia a
postupujte podla pokynov.

Bluetooth
Symbol Akcia Sekundy
>E Stlacte + 2
Podrzat

Spotrebi¢ moze prehravat hudbu z
pripojeného zariadenia.

«  Uistite sa, Ze je v zariadeni zapnuty
Bluetooth.

« Vyhladajte ,RH Calm Kettle” vo
svojom zariadeni a pripojte sa.

Bluetooth neovplyviuje varenie ani
reguldciu teploty.

Poznédmka: Po pripojeni cez Bluetooth
sa hlasitost zvuku ovlada z vasho
zariadenia.

Priprava

Naplrite po maximalnu rysku, prevarte,
vodu vylejte a potom oplachnite. Tento
postup zopakujte dvakrat, aby sa
odstranili vyrobné zvysky.
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Prevadzka - Varenie vody 100

°C

«  Odstrante kanvicu z podstavca.

«  Otvorte veko.

«  Naplnte aspon jednou $alkou
vody. Neprekracujte maximalnu
rysku.

«  Zatvorte veko.

«  Umiestnite kanvicu spat na
podstavec.

«  Zapojte podstavec do zasuvky.
Spotrebic prehra uvitaci zvuk a
displej sa rozsvieti.

Symbol Akcia

L‘-:J Stlacit

- Displej trikrat zablika hodnotou
100 a spusti varenie.

- Displej bude pocas ohrievania
zobrazovat teplotu vody.

«  Podokon¢eni ohrevu zaznie zvuk
ukoncenia varenia a osvetlenie sa
zmeni na teplu bielu. Spotrebi¢
prejde do rezimu udrziavania
teploty, ktory udrzi vodu na 90 °C
po dobu 15 minut.

Zrusenie prevadzky:

UdrzZiavanie teploty na regulaciu a
udrziavanie pozadovanej teploty.
ZruSenie prevadzky:

Symbol Akcia

@J Stlacit

Pripadne odstrante kanvicu z
podstavca.

Prevadzka — Nastavenie
teploty

Symbol Funkcia
A Zvysenie
v Znizenie
Po vybere teploty:
Symbol Akcia
@J Stlacit
ZruSenie prevadzky:
Symbol Akcia
@J Stlacit

Symbol Akcia

@J Stlacit

Pripadne odstrante kanvicu z
podstavca.

Pripadne odstrante kanvicu z
podstavca.

Prevadzka - Udrziavanie
teploty

Po ukonceni varenia pouzite funkciu

Nastavenia zvuku - Vyber
skladby
Spotrebi¢ moze prehravat jednu z

piatich upokojujucich zvukovych stop.
Ide o trojkrokovu operaciu:
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Symbol Akcia
q) Stlacit
Prepinanie skladby:
Symbol Akcia
A Hore
v Dole
Potvrdenie:
Symbol Akcia
q) Stlacit

Poznamka: Ak do 3 sekund nestlacite
ziadne tlacidlo, pouzije sa aktudlne

zvolena skladba.

Nastavenia zvuku - Zmena

hlasitosti
Symbol Akcia
o) Stlacit a podrzat
2 sekundy
Zmena urovne hlasitosti:
Symbol Akcia
A Zvysenie
v Znizenie
Potvrdenie:
Symbol Akcia
‘)) Stlacit

Zvuk / Svetelny displej - Rezim
lampy

Symbol Akcia
q) Stlacit
Prepinanie Urovne hlasitosti:
Symbol Akcia
A ZV)’/éit’
Na displeji prepnite na:
Symbol Result
-- Zvuk vypnuty
Potvrdenie:
Symbol Akcia
C)) Stlacit

Zvuk / Svetelny displej - Rezim
lampy

Spotrebic je mozné nastavit do demo
rezimu, ktory bude cyklicky menit
farebné osvetlenie so zvukovou stopou
alebo bez ne;j.

Aktivacia demo rezimu:

Symbol Akcia Sekundy
\'4 Stlacit a 2
A podrzat

spolu
(sucasne)

Nastavenia skladieb a hlasitosti vdemo
rezime najdete v casti Nastavenia
zvuku.
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Zvuk - Demo rezim

V demo rezime je predvolenou
funkciou zvuk. Zmena zvukovych stép
(dvojkrokova operacia):

Symbol Akcia
A Hore
v Dole

Zmenu hlasitosti najdete v casti
Nastavenia zvuku — Zmena hlasitosti.

Osvetlenie - Rezim lampy

Na zmenu reZimov osvetlenia
ide o trojkrokovu operaciu:

Tepelna poistka

Ak sa spotrebi¢ zapne bez vody,
bezpecnostna tepelna poistka ho
automaticky vypne. Na displeji sa
zobrazi ,Er”.

V takom pripade spotrebic¢ odpojte zo
siete a nechajte ho vychladnut, kym sa
poistka sama neobnovi. Prevadzka
spotrebica bez vody skracuje Zivotnost
vykurovacieho telesa.

Starostlivost a Cistenie

Pred starostlivostou a ¢istenim
nechajte spotrebic¢ Uplne vychladnut.

Tento spotrebi¢ neobsahuje Ziadne
pouzivatelom opravitelné casti. Pred

Symbol Akcia Sekundy Cistenim sa uistite, Ze je spotrebic
w Stlacita 5 vypnuty a odpojeny od elektrickej
L . siete.
podrzat Na cistenie nepouzivajte abrazivne
A Zvysit prostriedky ani kefy.
— Casti neponarajte do vriacich kvapalin.
v Znizit Cistite vihkou handri¢kou a osuste:
Ukoncenie rezimu osvetlenia — Rezim 2 Veko AN
lampy:
@J Stlac‘fivt’ a 2 3 TIaC|dIc\>/:|2/:Inen|a
podrzat
4 Dotykové ovlddanie 7\&
Ukoncenie zvukového/ 5 Displej X

svetelného displeja - Demo

rezim
Symbol Akcia Sekundy
A Stlacit a 2
podrzat
v spolu
(sucasne)

Vybratie, Cistenie a susenie:
Prstom opatrne zatlacte filter smerom
dovnutra, kym sa neuvolni (obr. A).

1 Filter

Po vycisteni sa uistite, Ze je filter
spravne nasadeny spat.
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Odvapnovanie

Spotrebi¢ odvapnujte raz mesacne
pomocou bezne dostupného
odvapnovacieho prostriedku.
Postupuijte podla pokynov uvedenych
na obale odvépriovaca. Vyrobky
vratené v rdmci zaruky s poruchami
spésobenymi vodnym kamernom
mozu podliehat poplatku za opravu.

Recykling

HE

Aby unikna¢ probleméw
Srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi
substancjami, sprzetu, akumulatoréw i
baterii oznaczonych jednym z tych
symboli nie nalezy wyrzucac z
nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i
elektroniczne, w tym, baterie
jednorazowe i akumulatory, nalezy
zawsze utylizowaé w odpowiednim
publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii
przez ErP mozna znaleZ¢ na stronie
internetowej en.russellhobbs.com/
erp

Spolo¢nost Spectrum Brands tymto
vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
Kettle 27480/27480-56 je v sulade s
Zékazom pouzivania univerzalnych
prednastavenych hesiel | EN 303 645
ustanoveniami 5.1-1 a 5.1-2

Riadenie zverejiiovania zranitelnosti |
EN 303 645
ustanovenia 5.2-1

Minimalne lehoty na aktualizaciu
zabezpecenia | EN 303 645
ustanovenie 5.3-13

* Cislo normy, verzia a datum
uverejnenia: EN
303 645,V2.1.1,29. 4. 2024

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je
k dispozicii na tejto internetove;j
adrese: https://en.russellhobbs.com/
Declaration-of-Conformity
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Przed pierwszym uzyciem

[} |Przeczytajinstrukcjei
zachowaj jg do
wykorzystania w

przysztosci.
Przeznaczenie
a Wytacznie do uzytku
domowego
o Nie uzywac na zewnatrz
Specyfikacja
Moc znamionowa (W) | 2000-2400
Napiecie robocze (V) 220-240,
50/60Hz

Wazne srodki bezpieczenstwa

Podczas korzystania z urzadzen
elektrycznych nalezy zawsze
przestrzegac podstawowych zasad
bezpieczenstwa, aby zmniejszy¢
ryzyko pozaru, porazenia pragdem
elektrycznym i/lub obrazen ciata, w
tym nastepujacych zasad:

«  Nie uzywaj urzadzenia do celéw
innych niz opisane w niniejszej
instrukgji.

«  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone lub nie dziata
prawidtowo.

«  Nie uzywaj akcesoridow ani

przystawek innych niz dostarczone
przez producenta.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez
nadzoru, gdy jest podfaczone do
zasilania.

Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych
albo bez doswiadczenia i wiedzy,
pod warunkiem ze znajduja sie
pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania i
rozumieja zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie urzagdzeniem
Czyszczenie i konserwacja
wykonywana przez uzytkownika
nie moga by¢ przeprowadzane
przez dzieci, chyba ze maja
ukonczone 8 lat i znajduja sie pod
nadzorem.

Przechowuj urzadzenie i przewod
poza zasiegiem dzieci ponizej 8
roku zycia.

Uzywaj czajnika wytacznie z
dostarczong podstawa (i
odwrotnie).

Jesli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta,
jego autoryzowany serwis lub
osobe o podobnych
kwalifikacjach, aby uniknac
zagrozenia.

Unikaj rozlewania cieczy na
podstawe/ztacze.

Powierzchnia elementu
grzewczego po uzyciu pozostaje
goraca (ciepto resztkowe).
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Uzywaj urzadzenia zgodnie z
niniejszg instrukgcja. Kazde
niewtasciwe uzycie moze
spowodowac obrazenia,
porazenie pragdem lub inne
zagrozenia.

Podczas uzytkowania czajnik
powinien by¢ ustawiony na
powierzchni roboczej o
minimalnej wysokosci 850 mm,
aby zapobiec dostepowi dzieci.
Czesci urzadzenia nagrzewaja sie
podczas pracy.

W przypadku przepetnienia
czajnik moze wyrzucacé wrzaca
wode.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec
uszkodzeniu urzadzenia, nie
uzywaj agresywnych srodkow
czyszczacych. Do czyszczenia
uzywaj miekkiej sciereczki i
tagodnego detergentu.
OSTRZEZENIE: Aby zapobiec
uszkodzeniu urzadzenia, nie
uzywaj alkalicznych srodkéw
czyszczacych. Do czyszczenia
uzywaj miekkiej sciereczki i
tagodnego detergentu.
OSTRZEZENIE: Nie uzywaj
urzadzenia, jesli obudowa jest
uszkodzona lub posiada widoczne
pekniecia.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj czajnika
na pochylonej powierzchni.
Nie wiaczaj czajnika, jesli nie ma w
nim wody.

Nie przenos czajnika, gdy jest
wigczony.

Maksymalna temperatura
otoczenia podczas pracy: 40°C.
Maksymalna wysokos$¢ pracy:
2000 m.

Dyrektywa RED - 2014/53/UE

Urzadzenie powinno by¢ instalowane
i uzytkowane z zachowaniem

minimalnej

odlegtosci 20 cm pomiedzy
antena a ciatem uzytkownika.

Pasma czestotliwosci:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G

Wi-Fi).
Maksymalna moc promieniowania
radiowego:
Obstugiwane Moc EIRP
pasmo
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-Fi Band 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-Fi Band 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR

Legenda symboli
ostrzegawczych Legenda
symboli ostrzegawczych

% Nie zanurza¢ w wodzie

A\ | Powierzchnie urzadzenia
nagrzewaja sie podczas

pracy
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Lista czesci

1 Filtr

2 Pokrywa AN

3 Przycisk otwierania
pokrywy

4 Panel dotykowy %

5 Wyswietlacz %(A

Legenda panelu dotykowego

Symbol Funkcja
A Zwieksz / w gore
v Zmniejsz / w dot
@J Gotowanie / Anuluj

Legenda przyciskow

Symbol Funkcja
% Bluetooth
= WiFi

WiFi
Aby potaczy¢ urzadzenie z siecig Wi-Fi:
Symbol Czynnos$¢ | Sekundy
- Nacisnij + 2
Przytrzymaj

Nastepnie zeskanuj kod, zainstaluj
aplikacje na swoim urzadzeniu i
postepuj zgodnie z instrukcjami.

« TCP 6668 - konfiguracja sieci AP
oraz komunikacja WLAN miedzy
aplikacjg a urzadzeniem

« UDP 7000 - odbieranie lokalnych
informacji rozgtoszeniowych WLAN
z aplikacji

« UDP (losowy port do 6667) —
nadawanie informacji urzadzenia
oraz jego wykrywanie w sieci AP i
LAN

Bluetooth
Symbol Czynnos$¢ | Sekundy
>E Nacisnij + 2
Przytrzymaj

Urzadzenie moze odtwarza¢ muzyke z
podtaczonego urzadzenia.

«  Upewnij sie, ze Bluetooth jest
wiaczony w Twoim urzadzeniu.
«  Znajdz ,RH Calm Kettle" i potacz

sie.

Bluetooth nie przerywa procesu
gotowania ani kontroli temperatury.

Uwaga: Po podtaczeniu przez
Bluetooth gtosnos¢ dzwieku jest
sterowana z urzadzenia zewnetrznego.
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Przygotowanie

Napetnij do poziomu MAX, zagotuj
wode, wylej ja, a nastepnie wyptucz
czajnik.

Powt6rz te czynnos¢ dwukrotnie, aby
usuna¢ pozostatosci poprodukcyjne.

Obstuga - gotowanie wody
100°C

«  Zdejmij czajnik z podstawy.

«  Otwbérz pokrywe.

«  Napetnij co najmniej jedng
filizanka wody. Nie przekraczaj
poziomu MAX.

«  Zamknij pokrywe.

«  Umiesc¢ czajnik na podstawie.

«  Podtacz podstawe do gniazdka.
Urzadzenie odtworzy dzwiek
powitalny, a wyswietlacz sie

podswietli.
Symbol Czynnos¢
L‘-:J Nacisnij

«  Wyswietlacz trzykrotnie mignie
,100” i rozpocznie gotowanie.

«  Podczas podgrzewania
wyswietlana jest aktualna
temperatura wody.

«  Po zakonczeniu gotowania
urzadzenie odtworzy dzwiek
zakonczenia, a oSwietlenie zmieni
sie na ciepfa biel. Urzadzenie
przejdzie w tryb Keep Warm,
utrzymujac temperature 90°C
przez 15 minut.

Anulowanie:
Symbol Czynnos¢
@J Nacisnij

lub zdejmij czajnik z podstawy.

Obstuga - podtrzymywanie
temperatury (Keep Warm)

Po zakonczeniu gotowania uzyj funkgcji
Keep Warm, aby sterowac i
utrzymywac zadana temperature.

Aby anulowac dziatanie:

Symbol Czynnos¢

@J Nacisnij

lub zdejmij czajnik z podstawy.

Obstuga - ustawianie

temperatury
Symbol Function
A Zwieksz
v Zmniejsz

Po wybraniu temperatury:

Symbol Czynnos¢

@J Nacisnij

Aby anulowac dziatanie:

Symbol Action

@J Nacisnij
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lub zdejmij czajnik z podstawy.

Zmiana poziomu gto$nosci:

Ustawienia audio - wybor
utworu

Urzadzenie moze odtwarzac jeden z
pieciu kojacych utworéw
dzwiekowych.

Jest to operacja trzyetapowa:

Symbol Czynnos¢
o) Nacisnij
Zmiana utworu:
Symbol Czynnos¢
A Goéra
v Dot
Zatwierdzenie:
Symbol Czynnos¢
o) Nacisnij

Uwaga: Jezeli przez 3 sekundy nie
zostanie nacisniety zaden przycisk,
aktualnie wybrany utwor zostanie
automatycznie uzyty.

Ustawienia audio - zmiana
gtosnosci

Symbol Czynnos¢
o) Nacisnij i
przytrzymaj 2
sekundy

Symbol Czynnos¢
A Goéra
v Dot
Zatwierdzenie:
Symbol Czynnos¢
C)) Nacisnij

Ustawienia audio - wytaczenie

dzwieku
Symbol Czynnos¢
o) Nacisnij
Zmiana poziomu gto$nosci:
Symbol Wynik
A Zwieksz
v Zmniejsz
Na wyswietlaczu przejdz do:
Symbol Result
-- Dzwiek WYL.
Zatwierdzenie:
Symbol Czynnos¢
o) Nacisnij
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Wyswietlanie dzwieku/swiatta A Zwieksz
- tryb lampy —
) i y ) v Zmniejsz
Urzadzenie mozna ustawi¢ w trybie
demonstracyjnym (Demo), w ktérym Aby wyjs¢ z trybu lampy:
oswietlenie zmienia kolory cyklicznie o
-z dzwiekiem lub bez. @J eraﬂinUrr:a‘ 2
Aby aktywowac tryb Demo: przytrzymaj
Symbol | Czynnos¢ Sekundy
v Nacisnij i 2 Wyjscie z trybu Demo (dzwiek/
A | Pzytizyma) $wiatio)
jednoczesnie

Ustawienia utwordw i gtosnosci w
trybie Demo - patrz Ustawienia audio.

Audio - tryb Demo

W trybie Demo domyslnym trybem
pracy jest audio. Zmiana utworu
(operacja dwuetapowa):

Symbol Czynnos¢
A Goéra
v Down

Aby zmieni¢ gtosnos¢, patrz
Ustawienia audio — zmiana gto$nosci.

Oswietlenie - tryb lampy

Aby zmienic tryby
oswietlenia (operacja
trzyetapowa):

Symbol | Czynno$¢ | Sekundy

Nacisnij i 2
przytrzymaj

@J

Symbol Czynnos$¢ | Sekundy
A Nacisnij i 2
przytrzymaj
v jednoczesnie

Zabezpieczenie termiczne

Jezeli urzadzenie zagotuje sie bez
wody, zabezpieczenie termiczne
automatycznie je wylaczy. Na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat
+Er”. W takim przypadku odtacz
urzadzenie od zasilania i pozwdél mu
ostygna¢, az zabezpieczenie
samoczynnie sie zresetuje. Gotowanie
bez wody skraca zywotnosc elementu
grzewczego.

Pielegnacja i czyszczenie

Przed rozpoczeciem czyszczenia
pozwol urzadzeniu catkowicie
ostygnac.

Urzadzenie nie zawiera czesci
przeznaczonych do serwisowania
przez uzytkownika. Przed
czyszczeniem upewnij sie, ze jest
wytaczone i odiaczone od zasilania
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sieciowego.

Nie uzywaj sSrodkéw $ciernych ani
szczotek do czyszczenia elementéw.
Nie zanurzaj czesci w goracych
cieczach.

Czysci¢ wilgotna Sciereczka i osuszyc¢:

2 Pokrywa AN

3 Przycisk otwierania
pokrywy

4 Panel dotykowy %

5 Wyswietlacz %

Demontaz filtra
Wyjmij, wyczys¢ i osusz:
Delikatnie nacisnij filtr palcem do

wewnatrz, az zostanie zwolniony (rys.

A).

1 Filtr

Po czyszczeniu upewnij sie, ze filtr
zostat prawidtowo zamontowany.

Odkamienianie

Odkamieniaj urzadzenie raz w
miesigcu przy uzyciu odpowiedniego
srodka odkamieniajgcego. Postepuj
zgodnie z instrukcjami podanymi na
opakowaniu srodka.

Urzadzenia zwrécone w ramach
gwarangji z usterkami
spowodowanymi osadzaniem sie
kamienia beda podlegaty optacie za
naprawe.

Recykling

HE

Aby unikna¢ probleméw
srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi
substancjami, sprzetu, akumulatoréw i
baterii oznaczonych jednym z tych
symboli nie nalezy wyrzucac z
nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i
elektroniczne, w tym, baterie
jednorazowe i akumulatory, nalezy
zawsze utylizowa¢ w odpowiednim
publicznym punkcie zbiérki odpadéw/
recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii
przez ErP mozna znalez¢ na stronie
internetowej en.russellhobbs.com/
erp

Niniejszym firma Spectrum Brands
os$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu
Kettle 27480/27480-56 jest zgodne z
Zakaz stosowania domysinych haset |
EN 303 645

postanowieniami 5.1-1i 5.1-2

Zarzadzanie ujawnianiem luk w
zabezpieczeniach | EN 303 645
postanowienia 5.2-1

Minimalne okresy aktualizacji
zabezpieczen | EN 303 645
postanowienie 5.3-13
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* Numer normy, wersja i data
publikacji: EN
303 645, V2.1.1, 29.04.2024

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE
jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: https://en.
russellhobbs.com/Declaration-of-
Conformity
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Prije prve uporabe

0] | Procitajte upute i saCuvajte
ih za buduc¢u uporabu.

Namjena
% Samo za ku¢nu uporabu
S Ne koristiti na otvorenom

Tehnicke specifikacije

Nazivna snaga (W) 2000-2400
Radni napon (V) 220-240,
50/60Hz

Vazne sigurnosne mjere

Pri uporabi elektri¢cnog uredaja uvijek
treba postovati osnovne sigurnosne
mjere kako bi se smanjio rizik od
pozara, elektri¢cnog udara i/ili ozljeda,
uklju¢ujudi sljedece:

+  Ne koristite uredaj u druge svrhe
osim onih opisanih u ovim
uputama.

«  Ne koristite uredaj ako je oStecen
ili neispravno radi.

«  Ne koristite dodatke ili pribor osim
onih koje isporucujemo.

«  Ne ostavljajte uredaj bez nadzora
dok je priklju¢en na elektri¢nu
mrezu.

«  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u
dobi od 8 godina i starija te osobe

smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnostiili s
nedostatkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili su upucene u
sigurnu uporabu uredaja i
razumiju uklju¢ene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.

Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Drzite uredaj i kabel izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

Kuhalo za vodu koristite iskljucivo s
isporu¢enim postoljem (i obrnuto).
Ako je kabel ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili druga jednako
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

Izbjegavajte prolijevanje tekucine
po postolju/prikljucku.

Povrsina grija¢eg elementa nakon
uporabe zadrZava zaostalu
toplinu.

Uredaj koristite u skladu s ovim
uputama. Svaka nepropisna
uporaba moze uzrokovati ozljede,
elektri¢ni udar ili druge opasnosti.
Tijekom uporabe kuhalo za vodu
treba postaviti na radnu povrsinu
minimalne visine 850 mm kako bi
se sprijecio pristup djece.

Dijelovi uredaja postaju vruci
tijekom uporabe.

Ako prepunite kuhalo, moze dodi
do prskanja kipuce vode.

OPREZ: Kako biste sprijecili
ostecenje uredaja, pri ¢iscenju
nemojte koristiti agresivna
sredstva za CiS¢enje. Koristite
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meku krpu i blagi deterdzent.

«  OPREZ: Kako biste sprijecili
ostecenje uredaja, pri ¢is¢enju
nemoijte koristiti alkalna sredstva
za Ciscenje; koristite meku krpu i
blagi deterdzent.

«  OPREZ: Ne koristite uredaj ako je
kuciste osteceno ili ima vidljive
pukotine.

«  OPREZ: Ne koristite kuhalo za vodu
na nagnutoj povrsini.

«  Ne ukljucujte kuhalo ako u njemu
nema vode.

«  Ne pomicite kuhalo dok je
ukljuceno.

«  Maksimalna radna temperatura
okoline: 40 °C.

«  Maksimalna nadmorska visina
tijekom rada: 2000 m.

5G Wi-Fi Band 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
2400-2483.5Mhz -3.13dBm for BR/
EDR

Legenda upozoravajuéih
simbola

AXA Ne uranjati u vodu

RED direktiva - 2014/53/EU

Ova oprema treba biti instalirana
i koristena uz minimalnu
udaljenost od 20 cm izmedu
antene i vaseg tijela.

Frekvencijski pojasevi:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

Maksimalna izlazna snaga

A\ | Povrsine uredaja e se
zagrijati.

Popis dijelova

1 Filter

2 Poklopac AN

3 Gumb za otpustanje
poklopca

4 Dodirna upravljacka %

radiofrekvencije: ploca
Podrzani pojas EIRP snaga 5 Zaslon %
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-Fi Band 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
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Legenda dodirne ploce

uredaja te za pronalazenje uredaja u
AP distribucijskoj mrezi i LAN
komunikaciji.

Bluetooth
Simbol Radnja Sekunde
>E Pritisnite + 2
Drzite

Simbol Funkcija
A Povecanje / Gore
v Smanjenje / Dolje
L-‘i’-J Kuhanje / Prekid
C)) Zvuk
Legenda tipki
Simbol Funkcija
% Bluetooth
’,? WiFi
WiFi

Za povezivanje uredaja s Wi-Fi
mrezom

Simbol Radnja Sekunde
-~ Pritisnite + 2
Drzite

Zatim skenirajte i instalirajte aplikaciju
na svoj uredaj i slijedite upute.

« TCP 6668 koristi se za konfiguraciju
AP mreze i WLAN komunikaciju
izmedu aplikacije i uredaja.

- UDP 7000 koristi se za primanje
lokalnih WLAN broadcast
informacija iz aplikacije.

+ UDP nasumicni port do 6667 koristi
se za emitiranje vlastitih informacija

Uredaj moze reproducirati glazbu s
povezanog uredaja.

«  Provjerite je li Bluetooth
omogucen na vasem uredaju.

«  Pronadite ,RH Calm Kettle” na
svom uredaju i poveZzite se.

Bluetooth nece prekinuti kuhanje ni
rad s temperaturom.

Napomena - Kada je Bluetooth
povezan, glasnoca zvuka se kontrolira s
vaseg uredaja.

Priprema

Napunite do maksimuma, prokuhajte,
izlijte vodu, zatim isperite. Ucinite to
dva puta kako biste uklonili eventualne
ostatke iz proizvodnje.

Rad - Kuhanje vode 100 °C

«  Uklonite kuhalo s postolja.

«  Otvorite poklopac.

« Napunite s najmanje jednom
Salicom vode. Ne prelazite
maksimalnu razinu.

. Zatvorite poklopac.

«  Vratite kuhalo na postolje.

«  Ukljucite postolje u zidnu uti¢nicu.
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Uredaj ¢e reproducirati zvuk

Alternativno, uklonite kuhalo s

dobrodoilice i zaslon ce se postolja.
ukljuciti.
Rad - Odabir temperature
Simbol Radnja - -
L‘-:J Pritisnite Simbol Funkcija
«  Zaslon Ce tri puta zatreptati s A Povecanje
prikazom 100 i zapocet ce v Smanjenje
kuhanje.
+  Zaslon ce nastaviti prikazivati .
temperaturu vode tijekom Nakon odabira temperature:
zagrijavanja. Simbol Radnja
«  Po zavrietku zagrijavanja uredaj ¢e o
reproducirati zvuk zavrietka @J Pritisnite
kuhanja, a osvjetljenje ¢e se
promijeniti u toplo bijelo. Uredaj Za prekid rada:
ce prijec’i u._n,aéin oglriav_anja Simbol Radnja
topline, koji ¢e odrzavati
Pritisnite

temperaturu vode na 90 °C
tijekom 15 minuta.

Za prekid rada:
Simbol Radnja
L‘.ﬂ Pritisnite

Alternativno, uklonite kuhalo s
postolja.

Rad - Odrzavanje topline

Nakon zavrsetka kuhanja koristite
funkciju odrzavanja topline za
upravljanje i odrzavanje Zeljene
temperature.

Za prekid rada:
Simbol Radnja
@J Pritisnite

@J

Alternativno, uklonite kuhalo s

postolja.

Postavke zvuka - Odabir

zapisak

Uredaj moze reproducirati jedan od

pet umirujucih audio zapisa.

Ovo je postupak u tri koraka:

Simbol Radnja
C)) Pritisnite
Promjena zapisa:
Simbol Radnja
A Up
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v Down

Promjena razine glasnoce:

Pritisnite za potvrdu:

Simbol Radnja

C)) Pritisnite

Napomena — Ako se nijedna tipka ne
pritisne unutar 3 sekunde, koristit ¢e se
trenuta¢no odabrani zapis.

Simbol Radnja
A Increase
v Decrease
Na zaslonu odaberite:
Simbol Rezultat
-- Zvuk ISKLJUCEN

Postavke zvuka - Promjena
glasnoce

Pritisnite za potvrdu:

Simbol Radnja

o) Press

Simbol Radnja
L)) Pritisnite i drzite 2
sekunde

Promjena razine glasnoce:

Prikaz zvuka/svjetla - Nacin
lampe

Uredaj se moZe postaviti u demo nacin
rada koji ciklicki mijenja boje
osvjetljenja, s ili bez audio zapisa.

Za aktivaciju demo nacina:

Simbol Action Sekunde

\"4 Pritisnite i 2

A drZite zajed-

Simbol Radnja
A Gore
v Dolje
Pritisnite za potvrdu:
Simbol Radnja
o) Pritisnite

Postavke zvuka - Iskljucivanje
zvuka

Simbol Radnja

o) Pritisnite

noistovremeno

Za upravljanje zapisima i glasno¢om u
demo nacinu rada pogledajte Postavke
zvuka.

Zvuk - Demo nadéin

U demo nacinu rada zadana funkcija je
zvuk. Za promjenu audio zapisa, ovo je
postupak u dva koraka:
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Simbol Radnja
A Gore
v Dolje

Za promjenu glasnoce pogledajte
Postavke zvuka - Promjena glasnoce.

Osvjetljenje - Nacin lampe

Za promjenu nacina osvjetljenja,
ovo je postupak u tri koraka:

Simbol Radnja Sekunde

@J Pritisvr'\ite i 2
drzite

A Povecanje

v Smanjenje

Za izlazak iz na¢ina Osvjetljenje -
Nacin lampe

L’.:J Pritisvr.\ite i 2

drzite

zaslonu ce se prikazati ,Er”. Ako se to
dogodi, iskljucite uredaj iz napajanja i
pustite ga da se ohladi dok se zastita
ne resetira. Rad uredaja bez vode
skracuje vijek trajanja grijaceg
elementa.

Njegai ciS¢enje
Prije njege i ¢iS¢enja pustite da se
uredaj potpuno ohladi.

Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje
korisnik moZe sam servisirati. Prije
¢iS¢enja provjerite je li uredaj iskljucen i
iskopc¢an iz mreznog napajanja.

Ne koristite abrazivna sredstva ni cetke
za Cis¢enje dijelova.

Ne uranjajte dijelove u kipuce tekucine.
Cistite vlaznom krpom i osusite:

2 Poklopac A

3 Gumb za otpustanje
poklopca

Izlaz iz prikaza zvuka/svjetla
- Demo nacin

4 Dodirna upravljacka
ploca %

5 Zaslon %

Simbol Radnja Sekunde
A Pritisnite i 2
drzite
A\ V4 zajedno
istovremeno

Uklonite, ocistite i osusite:
Pazljivo pritisnite filter prema unutra
prstom dok se ne otpusti (slika A).

1 Filter

Toplinska zastita

Ako uredaj radi bez vode, sigurnosni

prekidac ¢e ga automatski iskljuciti. Na

Nakon ¢iscenja obavezno vratite filter.
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Uklanjanje kamenca

Uklanjajte kamenac iz uredaja jednom
mjesecno koriste¢i namjensko sredstvo
za uklanjanje kamenca. Slijedite upute
na pakiranju sredstva. Proizvodi
vraceni pod jamstvom s kvarovima
uzrokovanim kamencem podlijezu
naplati popravka.

Reciklaza

HE

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na
okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive
baterije obiljezene jednim od ovih
simbola ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek
odlozite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo,
punjive i nepunjive baterije, u
odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za
sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potrosnji energije (ErP)
mozete pronadi na internetskoj stranici
en.russellhobbs.com/erp

Ovim putem, Spectrum Brands
izjavljuje da je tip radioopreme Kettle
27480/ 27480-56 u skladu s

Zabrana univerzalnih zadnjih lozinki |
EN 303 645

odredbama 5.1-1i5.1-2

Upravljanje objavljivanjem ranjivosti |
EN 303 645
odredba 5.2-1

Minimalni razdoblja aZuriranja
sigurnosti | EN 303 645
odredba 5.3-13

* Standardni broj, verzija i datum
objave: EN
303 645,V2.1.1, 2024.04.29

Cjeloviti test EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: https://en.russellhobbs.com/
Declaration-of-Conformity
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SL

Pred prvo uporabo

il]] |Preberite navodilain jih
shranite za prihodnjo
uporabo.

Namen uporabe

a Samo za gospodinjsko
uporabo

S Ne uporabljajte na prostem

Tehnicni podatki

Nazivha moc (W) 2000-2400
Obratovalna napetost 220-240,
V) 50/60Hz

Pomembni varnostni ukrepi

Pri uporabi elektri¢cnega aparata je
treba vedno upostevati osnovne
varnostne ukrepe, da se zmanjsa
tveganje za pozar, elektri¢ni udar in/ali
poskodbe, vklju¢no z naslednjimi:

Aparata ne uporabljajte za noben
drug namen, razen tistih, ki so
opisani v teh navodilih.

Aparata ne uporabljajte, e je
poskodovan ali ne deluje pravilno.
Ne uporabljajte dodatkov ali
prikljuckov, razen tistih, ki jih
dobavimo mi.

Aparata ne puscajte brez nadzora,
ko je prikljucen v elektri¢no

omrezje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let in ve¢, ter osebe z
zmanj$animi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bile poucene o
varni uporabi aparata in razumejo
s tem povezana tveganja. Otroci se
Z aparatom ne smejo igrati.
Cis¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejsi od 8 let
in pod nadzorom.

Aparat in napajalni kabel hranite
izven dosega otrok, mlajsih od 8
let.

Grelnik vode uporabljajte samo s
prilozenim podstavkom (in
obratno).

Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov pooblasceni serviser ali
druga ustrezno usposobljena
oseba, da se prepreci nevarnost.
Preprecite razlitje tekocine po
podstavku/prikljucku.

Povrsina grelnega elementa je po
uporabi izpostavljena preostali
toploti.

Aparat uporabljajte v skladu s temi
navodili. Vsaka nepravilna uporaba
lahko povzroci poskodbe,
elektri¢ni udar ali druge
nevarnosti.

Med uporabo mora biti grelnik
vode postavljen na delovno
povrsino z najmanjso visino 850
mm, da se prepreci dostop otrok.
Deli aparata se med uporabo
segrejejo.
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.« Ce grelnik preve¢ napolnite, lahko
iz njega brizgne vrela voda.

«  POZOR: Da preprecite poskodbe
aparata, pri ¢iS€enju ne
uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev. Uporabite mehko krpo in
blago ¢istilo.

«  POZOR: Da preprecite poskodbe
aparata, pri ¢is¢enju ne
uporabljajte alkalnih cistilnih
sredstev. Uporabite mehko krpo in
blago distilo.

«  POZOR: Aparata ne uporabljajte,
Ce je ohisje poskodovano ali ima
vidne razpoke.

«  POZOR: Grelnika vode ne
uporabljajte na nagnjeni povrsini.
Grelnika vode ne vklapljajte, ¢e v
njem ni vode.

«  Grelnika vode ne premikajte, ko je
vklopljen.

« Najvisja dovoljena temperatura
okolice med delovanjem: 40 °C.

«  Najvecja nadmorska visina med
delovanjem: 2000 m.

Direktiva RED - 2014/53/EU

To opremo je treba namestiti
in uporabljati z najmanjso
razdaljo 20 cm med

anteno in vasim telesom.

Frekvencni pasovi:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

Najvecja oddajana mo¢ radijske

frekvence:
Podprt pas EIRP mo¢
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
2400-2483.5Mhz -3.13dBm for BR/
EDR

Legenda opozorilnih simbolov

% Ne potapljajte v vodo

segrele.

A\ | Povrsine aparata se bodo

Seznam delov

1 Filter

2 Pokrov A

3 Gumb za odpiranje
pokrova

4 Upravljanje na dotik

5 Zaslon

KK
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Legenda upravljalne plosce na
dotik

Simbol Funkcija
A Povecanje / Gor
v Zmanjsanje / Dol
l‘-ﬂ Vretje / Preklici
")) Zvok

Legenda gumbov

Simbol Funkcija
>B Bluetooth
- WiFi
WiFi
Za povezavo aparata zomrezjem Wi-Fi
Symbol Dejanje Sekunde
- Press + Hold 2

Nato skenirajte in namestite aplikacijo
na svojo napravo ter sledite
navodilom.

« TCP 6668 is used for AP Network
configuration and WLAN
communication between App and
device.

- UDP 7000 is used for receiving the
local WLAN broadcast information
from App.

« UDP random port to 6667. It is used
for the device to broadcast its own

information and for device discovery
in AP distribution network and LAN
communication.

Bluetooth
Simbol Dejanje Sekunde
>E Pritisnite + 2
Drzite

Aparat lahko predvaja glasbo iz
povezane naprave.

«  Prepricajte se, da je Bluetooth na
vasi napravi omogocen.

« Na svoji napravi poiscite »RH Calm
Kettle« in se povezite.

Bluetooth ne bo prekinil vretja ali
delovanja nastavitve temperature.

Opomba: Ko je vzpostavljena povezava
Bluetooth, se glasnost zvoka nastavlja
na vasi napravi.

Priprava

Napolnite do oznake MAX, zavrite
vodo, jo zavrzite, nato sperite.
Postopek ponovite dvakrat, da
odstranite morebitne ostanke iz
proizvodnje.

Delovanje - Vretje vode 100 °C

«  Odstranite grelnik vode s
podstavka.

«  Odprite pokrov.

«  Napolnite z vsaj eno skodelico
vode. Ne prekoracite oznake MAX.

- Zaprite pokrov.

«  Postavite grelnik nazaj na
podstavek.
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+  Prikljucite podstavek v elektri¢no
vti¢nico. Aparat bo predvajal
pozdravni zvok in zaslon se bo

osvetlil.
Simbol Dejanje
L‘.ﬂ Pritisnite

«  Zaslon bo trikrat utripnil »100« in
zacel segrevanje.

«  Zaslon bo med segrevanjem
prikazoval temperaturo vode.
Ko je segrevanje koncano, bo
aparat predvajal zvocni signal za
zakljucek vretja, osvetlitev pa se
bo spremenila v toplo belo barvo.

«  Aparat bo presel v nacin
ohranjanja toplote, ki bo 15 minut
vzdrzeval temperaturo vode pri
90 °C.

Preklic delovanja:

Simbol Dejanje

@J Pritisnite

Ali pa odstranite grelnik s podstavka.

Delovanje - Ohranjanje
toplote

Ko je vretje koncano, uporabite
funkcijo ohranjanja toplote za nadzor

Delovanje - Dolocitev

temperature
Symbol Funkcija
A Povecanje
v Zmanjsanje

Ko je temperatura izbrana:

Simbol Dejanje

@J Pritisnite

Preklic delovanja:

Simbol Dejanje

@J Pritisnite

Ali pa odstranite grelnik s podstavka.

Zvocne nastavitve - Izbira
skladbe

Aparat lahko predvaja eno od petih
pomirjujocih zvo¢nih skladb.

To je tristopenjski postopek:

Simbol Dejanje

o) Pritisnite

Menjava skladbe:

in vzdrzevanje zelene temperature. Simbol Dejanje
Gor
Preklic delovanja: A
Simbol Dejanje \'4 Dol
w Pritisnite

Ali pa odstranite grelnik s podstavka.
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Pritisnite za potrditev:

Simbol

Dejanje

v Zmanjsanje

<)

Pritisnite

Na zaslonu preklopite na:

Opomba: Ce v 3 sekundah ne
pritisnete nobenega gumba, bo

uporabljena trenutno izbrana skladba.

Simbol Rezultat

-- Zvok IZKLOPLJEN

Pritisnite za potrditev:

Zvocne nastavitve -
Spreminjanje glasnosti

Simbol Dejanje

Pritisnite

<)

Simbol Dejanje
C)) Pritisnite in drzite
2 sekundi
Spreminjanje ravni glasnosti:
Simbol Dejanje
A Gor
v Dol
Pritisnite za potrditev:
Simbol Dejanje
C)) Pritisnite

Zvocne nastavitve - Izklop

zvoka
Simbol Dejanje
o) Pritisnite
Spreminjanje ravni glasnosti:
Simbol Dejanje
A Povecanje

Prikaz zvoka/svetlobe - Nacin
svetilke

Aparat lahko nastavite v predstavitveni
nacin (Demo Mode), v katerem se
izmenjuje barvna osvetlitev z ali brez
zvocne skladbe.

Aktivacija predstavitvenega nacina:

Simbol Dejanje Sekunde
A4 Pritisnite in 2
A dr2|te'
skupaj
Socasno

Za nadzor izbire skladbe in glasnosti v
predstavitvenem nacinu glejte Zvoc¢ne
nastavitve.
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Avok - Predstavitveni nacin

V predstavitvenem nacinu je privzeto
delovanje nastavljeno na zvok.
Spreminjanje zvo¢nih skladb

Izhod iz prikaza zvoka/
svetlobe - Predstavitveni
nacin

(dvostopenjski postopek): Simbol Dejanje Sekunde
Simbol Dejanje A Pritisnite in 2
Gor drzite skupaj
A \V4 Socasno
v Dol
Toplotna varovalka

Za spreminjanje glasnosti glejte
Zvoclne nastavitve — Spreminjanje
glasnosti.

Osvetlitev — Nacin svetilke

Za spreminjanje nacinov osvetlitve:
To je tristopenjski postopek:

Simbol Dejanje Sekunde

@J Pritisnite in 2
drzite

A Povecanje

v ZmanjSanje

Izhod iz nac¢ina osvetlitve — Nacin

svetilke:

L’.:J Pritis?-ite in 2
drzite

Ce aparat deluje brez vode in zavre na
suho, ga bo varnostna toplotna
varovalka samodejno izklopila. Na
zaslonu se prikaze »Er«.

Ce se to zgodi, aparat izkljucite iz
elektricnega omreZja in ga pustite, da
se ohladi, dokler se varovalka
samodejno ne ponastavi.

Pogosto delovanje brez vode skrajsa
zZivljenjsko dobo grelnega elementa.

Nega in ¢is¢enje

Pred nego in ¢is¢enjem pustite, da se
aparat popolnoma ohladi.

Ta aparat ne vsebuje delov, ki bi jih
lahko popravljal uporabnik. Pred
¢is¢enjem se prepricajte, da je aparat
izklopljen in izkljucen iz elektri¢cnega
omrezja.

Za cCis¢enje delov ne uporabljajte
abrazivnih sredstev ali 5¢etk.

Delov ne potapljajte v vrele tekocine.
Cistite z vlazno krpo in obrisite do
suhega:

2 Pokrov A
3 Gumb za odpiranje
pokrova
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4 Upravljanje na dotik

5 Zaslon

x
X%

Odstranite, ocistite in posusite:
S prstom previdno potisnite filter
navznoter, dokler se ne sprosti (slika A).

1 Filter

Po ¢is¢enju obvezno ponovno
namestite filter.

Odstranjevanje vodnega
kamna

Aparat enkrat mesecno ocistite
vodnega kamna z namenskim
sredstvom za odstranjevanje vodnega
kamna.

Upostevajte navodila na embalaZi
sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna.

Izdelki, vrnjeni v garanciji zaradi napak,
ki so posledica vodnega kamna, bodo
predmet zaracunljivega popravila.

Recikliranje

HE

Za preprecitev okoljskih in
zdravstvenih tezav zaradi nevarnih
snovi naprav in polnilnih in navadnih
baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med
nesortirane komunalne odpadke.
Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne
baterije odstranite na ustreznem

uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po
Direktivi o okoljsko primerni zasnovi
glejte spletno mesto en.russellhobbs.
com/erp

Podjetje Spectrum Brands s tem izjavlja,
da je radijska oprema tipa Kettle
27480/27480-56 v skladu z

Prepoved splosnih privzetih gesel | EN
303 645

dolo¢bami 5.1-1 in 5.1-2

Upravljanje razkritja ranljivosti | EN 303
645
dolocbe 5.2-1

Minimalna obdobja varnostnih
posodobitev | EN 303 645
dolo¢ba 5.3-13

* Stevilka standarda, razli¢ica in datum
objave: EN
303 645,V2.1.1, 29.04.2024

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU
je navoljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://en.russellhobbs.com/
Declaration-of-Conformity
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Mpw ané tnv Npwtn Xprion

[0 | AwBdote Tig 08nyieg Kat

QUAAETE TEC YIa MEANOVTIKN
avagopa.

MNpoBAenépevn Xprion

a Movo yia otKlakn xprion

o Mnv To xpnoipomnoleite o€

€EWTEPIKOUE XWPOUG

Texvika XapaktnploTika

loxug (W) 2000-2400
Taon Aertoupyiag (V) 220-240,
50/60Hz

Inuavtika Métpa Acpaleiag

Katd tn xprion NAEKTPIKNAG OUOKEUNG,
TIPETIEL TTAVTOTE VA TNPOUVTAL BOCIKEC
TPOPUAAEEIC ao@AAEiaC yla T Peiwon
Tou KivOUVOoU TTUPKAYIAG,
nAekTpomAnéiag kal/r) Tpavpatiopou,
ouumnepAapBavouévwy Twv eENG:

Mnv xpnolpomoleiTe TN CUOKEUN
Yla OTTOlOVOATIOTE GKOTIO TEPAV
AUTWV TTIOU TIEPLYPAPOVTAL OTIC
mapovoeg odnyieg.

Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN
€AV €ival KATEOTPAUUEVN 1
napouctalel Suoheitoupyia.

Mnv xpnolporoleite e€aptripatan
TPOCAPTAMATA AAAA A6 auTd

TTOU TTIAPEXOULE.

Mnv a@nrvete Tn cUOKeUN XWPIG
emiPAePn otav gival cuvdedeuévn
otnv npida.

H ouokeun autn pmopei va
xpnotuomotnBei amd maidid nAtkiag
8 eTWV Kal Avw KaBwg Kat amo
ATOMA PE HEIWPEVEG OWUATIKEG,
aAloONTNPLOKES 1) TTVEUUATIKES
KAVOTNTEG A e ENNEWPN epmelpiag
KOl YVWOEWV, EpOcoV emPBAémovTal
1 €xouv AAdBel oOnyiec OXETIKA pe
TNV ao@AAr XPron TnG CUCKEUNC
Kal KAtavoouv Toug KivdUvouc Tou
eumAékovtal. Ta maudia Sev mpémnel
va mai{ouv e TN CUCKEUN.

O kaBaplopdg kal n cuvtApnon
amo Tov Xpnotn dev mpémel va
mpaypatomolouvtal amd maidid,
eKTOC €AV €ival Avw TWV 8 ETWV Kal
uné emiPAeyn.

KpatioTte Tn OUOKEUNA Kal TO
KaAwS10 pakpld amod madid KATw
TWV 8 €TWV.

Xpnotuoroleite Tov BpaoTtriipa
pévo pe T Baon mou mapéxeTalt
(karavTioTpo@a).

Edv 1o kaAwdio ival
KATEOTPAMMEVO, TIPETTEL VA
avTtikataotabei amo Tov
KATOOKEVAOTH, TOV
e€ouolodotnuévo avtimpdowmno
TOU | a6 ATOMO UE TTapouola
TIPOOOVTA, WOTE VA ATTOPEVYETAL
KaBe kivbuvoc.

Amo@uyete Tn Slappor| uypwv
enmavw otn Bdon/otov ouvdeopo.
H em@dvela tou OeppavTtikol
oTolxeiou Slatnpei UTTOAEIUMATIKNA
BeppoTnTa HETA TN XPNON.
XpPNOIUOTIOIEITE TN OUOKELUN
OUMPWVA YE TIC TTAPOVOEG 0ONYiIEC.
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Tuxév AavBaopévn xprion
eVOEXETAL VA TTIPOKAAEDEL
TPAUMATIOUO, NAekTpomAnéia ry
AA\ouc Kivduvouc.

Katda tn xprion, o Bpactripag
Tipémel va TomoBeTeital o€
ETIPAVELD EPYATIAG I ENAXIOTO
UYPo¢ 850 mm, woTe va
amoTpénetal n mpocfacn amnd
maudid.

Mépn Tng ouokeung Beppaivovtal
KATA TN XPNnon.

Eav urtepmANPWOoETE TOV
Bpaotrpa, evdéxetal va
ektoéeutel Bpaotd vepo.
MPOZOXH: Ma va amotparei n
MPOKANoN (nNUIAC 0Tn CUCKELN,
MNV XPNOIMOTIOLE(TE EMOETIKA
KaBapIoTIKA péoa KaTd Tov
kaBaplopd. Xpnolpomoleite
pHaAakd mavi kat Ao
QATTOPPUTIAVTIKO.

MPOXZOXH: Ma va amotparei n
mPOKANon (NUIAE 0Tn CUCKELN,
MNV XPNOUOTIOLEITE AAKAAIKA
KaBapIoTIKA péoa KaTd Tov
kaBaplopd. Xpnolpomoleite
MaAaké mavi kat Ao
QATTOPPUTIAVTIKO.

MPOXZOXH: Mnv xpnOlUOTTOLEITE TN
OUOKEUN €AV To TIEPIPANUa gival
KATEOTPAUMEVO | PEPEL EPPAVEIC
PWYHEC.

MPOXOXH: Mnv Aeitoupyeite Tov
Bpaotrpa o€ kekAiévo emimedo.
Mnv evepyoroleite Tov fpactrpa
€av eV UTIAPXEL VEPO P OF
auTtow.

Mnv peTakiveite Tov Bpaotripa
€VW gival o Aetrtoupyia.

Méylotn Bepuokpacia
nepIBailovtocg Aetrtoupyiag: 40°C.

+ Méyloto VPOPETPO KATA TN
Aertoupyia: 2000 m.

08nyia RED - 2014/53/EE

O e€omAIoPOG AuTOC TPETEL VA

eykaBiotatal

Kal va AEIToupyei pe eEAAXIoTn
amoéotaon 20 cm peTady Tng
KEPAIAG KAl TOU CWHATOC 0aC.

ZWVEG CUXVOTHTWV:

2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G

Wi-Fi).

Méyiotn ekmepmopevn 1oxUG

PadlooUXVOTHTWV:

Ymootn- loxug EIRP
pwlopevn
{wvn
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR
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Mwoocapt Zupporwv Mwoodapt Kovpmwyv
Mposidomnoinong ZopBolo Aertoupyia
% Mnv epanTtiete oTO VEPD
>E Bluetooth
/A O1 EMPAVELIEC TNG OUCKEUNG .
Beppaivovral. = WiFi
Aiota E€aptnuatwv WiFi
1 Diktpo MNa ouvdeon Tng cuokeung os Wi-Fi:
) TopBolo | Evépysla Agvute-
2 Kamaki /AN pOAenTa
— :
3 Koupri -~ nGTEOTE 2
ameAevBépwong Koatr
. patnoTE
Kamakiov

4 Xelplotnplo agng

KK

5 006vn

Mwooapt Mivaka ARG

Zoppolo A&trtoupyia
A Avénon / Navw
v Meiwon / Katw
l‘.ﬂ Bpaouog / AkUpwon
<) Hxoc

3TN OUVEXEID OAPWOTE KAl
EYKATAOTAOTE TNV EPAPUOYH OTN
OUOKEUN 00¢ KAl 0KOAOUBONOTE TIC
odbnyiec.

To TCP 6668 xpnoiomnoleital yia tn
Slapopewon Siktuou AP kat tnv
emkowvwvia WLAN peta&u
EPAPHOYNG KAl CUOKEUNAG.

To UDP 7000 xpnotuomoleital yia tn
AQYN TOTIIKWV TTANPOPOPLWIV
exkmmopuric WLAN amo tnv epappoyn.
To UDP (tuxaia B0pa éwg 6667)
XPnoloToLEiTal yla tn petddoon
TANPOPOPIWV TNG id1ag TNG
OUOKEUNG Kal Y1a TOV EVTOTIIONO
OUOKeUWV o€ Siktuo AP kat LAN.
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Bluetooth OTn(sBdon. ; .
| . «  Xuvdéote Tn Baon otnv npifa. H
Zoppodo | Evépyeia A;\UTS- ouokeun Ba avanapdyel fxo
poAemTa €KKivnong kat n o8évn Ba
>E MatAoTte + 2 QWTIOTEL
Kpatnote

H ouokeun pmopei va avamapdyel Toppolo Evépyeia
MOUGIKN amtd TN ouvOESEUEVN CUOKEUN L@J Natiote
oag.

«  BePawwbeite 61 10 Bluetooth gival
EVEPYOTIOINMEVO OTN CUOKEUN OAG.

«  Evtomiote 1o “RH Calm Kettle” kat
ouvdebeite.

To Bluetooth &ev Siakontel Tov
Bpaouo i Tn pLOUION Bepuokpaciag.

I nueiwon: Otav undpxet ouvdeon
Bluetooth, n évtaon rixou eAéyxetal
and Tn CUOKELN 0aG.

Mposgtopacia

lepioTe péxpl 1o péyioTo, BpdoTe,
anmoppiPTe TO VEPO Kal 0T OUVEXELQ
Eem\UveTE.

EmavaldPete SUo popéC yia TNV
AMOPAKPUVON TUXOV KATAAOITIWV
TIAPAYWYNAC.

A&itovpyia - Bpaopog Nepou
100°C

«  ApaipéoTe Tov Bpaotrpa amod Tn
Baon.

«  Avoite To KaMAKL.

«  Tepiote pe ToulayioTtov éva
@ANITCavi vepd. Mnv untepPaiveTe To
MEYIOTO.

«  KheioTte 10 KOMAKL

- TomoBetriote Tov Bpaotnpa avd

«  Ho6ovn Ba avaBooPricel tnv
€voelgn 100 Tpelg popéc kal Ba
Eekivnoel o Bpacpoc.

«  Ho606vn Ba spgpaviel Tn
Beppokpacia Tou vepou Katd TN
B¢ppavon.

«  'Otav ohokAnpwbOei n Bépuavon, n
ouokeun Ba avamapdyel Tov rixo
oAOKANpwonC Bpacpou Kat o
PWTIOUOC Ba yivel Bepuod Aeuko. H
ouokeun Ba €10é\O¢el o€ Aeltoupyia

Slatpnong Beppokpaciag,
Slatnpwvtag To vepd otoug 90°C
yia 15 Aemta.
AKUpwon Asltoupyiac:
Zoupolo Evépyela
@J Matnote

EvaA\aKTIKd, agalpéoTe Tov Bpactripa
amé ™ Bdon.

Agitovpyia - Alatiipnon
Ogppokpaciag

Metd tnv oAokArjpwan tou Bpacio,
XPNOIUOTIOINOTE TN AglToupyia
Alatripnong Oeppokpaciag yia EAeyxo
kat Statripnon TnG emMOUUNTAG
Bepuokpaciac.

AkUpwon Asltovpyiag:
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Zoppolo Evépysia

Matnote

@J

EvaAOKTIKG, agalpéoTe Tov Bpactripa
amo tn Baon.

Azrtoupyia - KaBopiopog

Oeppokpaciag
Toupolo Agrroupyia
A Augnon
v Meiwon
A@ou emi\eyei n Beppokpaoia:
ZoupoAo Evépyela
@J MNatAote
AkUpwon Aeltoupyiac:
ToupoAo Evépyeia
@J Matnote

EVaAAQKTIKG, a@palpéoTe Tov Bpaoctrpa
amé ™ Bdon.

PuOpioeig 'Hyouv - Emloyn
Koppatiov

H ouokeun pmopei va avamapdyel pia
amo TMEVTE XONAPWTIKEG NXNTIKEC
€MAOYEC.

MpokelTal yia Aeitovpyia Tplwv
Bnuatwv:

ZoupoAo Evépyeia

MNatnote

<

EvaA\ayr koppatiov:

Zoupolo Evépyela
A MNavw
v Katw
EmpPePaiwon
Z0upoAo Evépyela
C)) MNatAote

Y nueiwon: Eav ev matnBei kamolo
Kouumi yia 3 deutepOAenta, Oa
XpnotuomolnOei o emAeyuévo

KOMMATL

PuBpioceig ' Hxouv - AAAayn

‘Evtaong
TopBolo Evépysia
o) MatnoTe kat
KpaTnoTE 2
SeutepdAemnta
Evalayn emmédou évtaongc:
Toppolo Evépysia
A Mavw
v Katw
EmpPePaiwon:
Zoupolo Evépyela
o) Matrnote
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PuOuioceig ' Hyouv -
Angvepyonoinon ‘Evraong

ToupoAo Evépyeia
o) MNatnote
Evalhayn emmédou évtaongc:
TopBolo Meiwon
A Avgnon
v Meiwon
2TnVv 080vn, emAEETE:
TOupoAo Anoté\eopa
-- ‘Hyog AMENEPTO-
MOIHMENOZX
EmpPePaiwon:
TopBolo Meiwon
d) MatnoTte

Epgpavion 'Hyov/OwTtiopou -
Asitovpyia Aapmag

H ouokeun umopei va puBuiotei oe
Aertoupyia Enideiéng, n omoia
€VOANAOOEL TOV QWTIOUO OANAYAG
XPWHATWV HE 1) XWPIG NXO.
Evepyomnoinon Asitoupyiag Emideiénc:

TOuBoldo | Meiwon Agvute-
pOAemTa
\'4 MatAoTe Kat 2
A KPOATNOTE
padi
TauToO)pPOVa

Avatpé€te ot PuBuioeig Hyou yua
€A\EYX0 KOPMATIOU KAl €VTaong oTn
Aertoupyia Emideiénc.

'Hxog - Aertoupyia Emidei§ng

>1n Aertoupyia Emideiéng, n
mipoemAeypévn AelTovpyia gival o NXoC.
ANy koppatiov (dvo BrAuata):

TopBolo Evépyeia
A MNavw
v Katw

Mo alayn| évtaong, avatpégTe oTiq
PuBuioeig Hxou — AN\ayn ‘Evtaongc.

DOwTtiopdg - Nerrovpyia
Aapmag

Ma alayn Asitoupylwv wTiopoU (tpia
BrAuata):

TOpBolo | Meiwon Agvute-
pOAemTa
@J I'IaTr']olrs Kal 2
KPOTAOTE
A AvEnon
v Meiwon
‘E€odo¢ and OwTiopod — Asttoupyia
Adapmag
@J Matote kal 2
KPATAOTE
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‘E€0d0¢ amoé Nertoupyia Hyou/
OwTtiopov - Emideién

ToupoAo Meiwon Agvute-
POAenTa
A Matrote kat 2
KPOTAOTE
v padi
Tautéxpova
Ogepuikn Aopaleia

Edv n cuokeun Aettoupynoel Xwpig
VEPO, £VAC UNXAVIOUOC ao@aleiag Ba
TNV ATTEVEPYOTTOINOEL autopata. H

ouokeun Ba spavioel tnv évoelén “Er”.

Av cupPei autd, amoouvdEéoTe TN
OUOKEUN Kal a@rOTE TNV VA KPUWOEL
HEXPL VA EMaVapUOUIOTEL N ac@dAela.
H A&ertoupyia xwpic vepd HEIDVEL TN
Sidpkela (wrig Tou BepuavTikol
oTolxeiou.

D®povrida kat KabBapiopog

AQrOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL
TIARPWC TIPLV ATTO TOV KABAPIoUO.

H ouokeun Sev mepiéxel e€apthpata
miou emokevdlovtal anod Tov XprRoTn.
Mptv amo Tov kaBapioud, BePaiwbeite
OTI N CUCKEUN €ival AmeVEPYOTIOINKEVN
Kal armoouvdedepévn amd TN MAPOoxN
peLUATOC.

Mnv xpnolpoTolEiTe AEIOVTIKA 1y
[Bovuptoec.

Mnv epPanTilete e€apTruata o
Bpaoto uvypo.

KaBapiote pe vwmo mavi kat
OTEYVWOTE:

2 Kamaxt /A
3 Koupri
anmeAevBépwong
KATTAKI0U

4 Xelplotnplo agng %

5 086vn %

ApaipéoTe, KaBapIioTe KAl OTEYVWOTE:
MEOTE TIPOOEKTIKA TO PIATPO TIPOC TA
péoa pe To SAXTUAS oag péxpt va
ame\euBepwOei (eIk. A).

1 Oiktpo

BeBaiwbeite 611 TO PilTpO £XEL
emavatonofeTnOei petd Tov
kabaplopo.

Agpaldatwon

MpaypaTomoleite apaldTwaon NG
OUOKEUNG KABE prva pe KatdAAnAo
TIPOIOV aPANATWONC.

AkolouBrioTe Tig odnyieg mou
avaypd@ovtal 0Tn CUCKEVAGTIa TOU
TPOIOVTOC.

Mpoidvta mou emMOoTPEPOVTAL EVTOG
€yyunong ue PA&Pec Aoyw aldtwy Ba
UTTOKEIVTOL O€ XPEWON ETTIOKEUNG.
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AvakUKAwon

HE

la tnv amoguyn mpofAnudATwyY oTo
mepIBAANov Kal Tnv vyeia Aoyw
eMPBAABWV OUGCILWV, Ol CUCKEVEC Kal Ol
EMAvVa@OoPTICOUEVEG KAl N
EMAVAPOPTI(OPEVEC UITATAPIEC TTOU
€MonNMaivovTal e KAmolo amod auvtd ta
oUuPBoAa, dev mpémnel va
anmoppImTovTal PE TA KOWVA OIKIaKA
amoppippata. Na amoppintete mavta
TIG NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEG Kal, 6mou xpeldletal, Tig
emava@opTI{OPEVEC Kal N
emava@opTI{OEVEG UTTATAPIES, OF
KatAAANnAo, emionuo onueio cuAoync/
QAVOKUKAWONC.

ERP

la TANPOPOPIEG OKETIKA HE TNV
KATAVAAWGN EVEPYELAC TIPOIOVTWY TTOU
oxetiCovtal Je TNV Katavaiwon
gvépyelag, avatpéETe 0Tov IOTOTOTIO
en.russellhobbs.com/erp

Me tnv mapovoa, n Spectrum Brands
SnAwvel 6T1 o TUTo¢ padloe€omAIGOU
Kettle 27480/ 27480-56
OUMMOPPWVETAL PE

ATIOYOPELCN TWV TIPOETIIAEYUEVWV
KwdIKWv mpooPaong | EN 303 645

TI¢ Stataéelg 5.1-1 kat 5.1-2

Alayeiplon yvwoTtomnoinong eunabeiwv
| EN 303 645
Slatdéelg 5.2-1

EAaxloteg meptddoug evnuépwaong
ao@aleiag | EN 303 645
Sldtaén 5.3-13

* Ap1Bud¢ mpotumov, £kdoon Kalt
nuepopnvia dnuocievuonc: EN
303 645,V2.1.1,29.04.2024

H A pn¢ dokiun Tng SAwong
ouppdpewonc TG EE gival Stabéoiun
otnv akoloudn dievbuvon oo
Awadiktuo: https://en.russellhobbs.
com/Declaration-of-Conformity
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Els6 hasznalat el6tt

] |COlvassa el az utasitasokat, és
Orizze meg késébbi
hasznalatra.

Rendeltetésszerii hasznalat

a Kizarolag haztartasi
hasznalatra

S Kiltéren ne haszndlja

Miiszaki adatok

Teljesitmény (W) 2000-2400
Uzemi fesziiltség (V) 220-240,
50/60Hz

Fontos biztonsagi eldirasok

Elektromos késziilék hasznalatakor az
alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket
mindig be kell tartani a tlz, az
aramutés és/vagy a sériilés
kockazatanak csokkentése érdekében,
beleértve az aldbbiakat:

«  Ne hasznalja a késziiléket a jelen
utasitasokban leirtaktol eltérd
célra.

«  Ne haszndlja a késziiléket, ha sérilt
vagy nem megfelel6en mikodik.

«  Ne haszndljon a gyarté altal nem
biztositott tartozékokat vagy
kiegészitdket.

«  Ne hagyja a késziiléket felugyelet

nélkil, amig csatlakoztatva van a
halézathoz.

A késziiléket 8 éves és annal
idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel
rendelkezé, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezé
személyek is hasznélhatjak, ha
felugyelet alatt allnak vagy
megfelelé utmutatast kaptak, és
megértették a hasznalatbdl eredd
veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel.

A tisztitast és a felhasznaléi
karbantartast gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felligyelet alatt
allnak.

Tartsa a késziiléket és a tapkabelt 8
év alatti gyermekek szdmara
elérhetetlen helyen.

A vizforralot kizarélag a mellékelt
talppal hasznalja (és forditva).

Ha a tdpkabel megsériil, a veszély
elkerilése érdekében azt a
gyarténak, a hivatalos szerviznek
vagy egy hasonldan képzett
szakembernek kell kicserélnie.
Kerilje a folyadék kifroccsenését a
talpra/csatlakozora.

A fit6elem felllete hasznalat utan
maradékhének van kitéve.

A késziléket kizarélag a jelen
utasitdsoknak megfeleléen
hasznaélja. A nem rendeltetésszeru
haszndlat sériilést, aramiitést vagy
egyéb veszélyeket okozhat.
Hasznélat kdzben a vizforral6t
legaldbb 850 mm magassagu
munkafellletre kell helyezni, hogy
a gyermekek ne férhessenek
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hozza.

«  Akésziilék egyes részei hasznalat
koézben felforrésodnak.

- Tultoltés esetén a vizforrald

forrasban 1évé vizet frocskolhet ki.

«  FIGYELEM: A készilék
karosodasanak megel6zése
érdekében tisztitaskor ne
hasznéljon agressziv
tisztitészereket. Hasznaljon puha
ruhat és enyhe mosdszert.

«  FIGYELEM: A készilék
karosodasanak megel6zése
érdekében tisztitaskor ne
hasznéljon lugos tisztitdszereket;
hasznéljon puha ruhat és enyhe
mososzert.

+  FIGYELEM: Ne haszndlja a
késziléket, ha a burkolat sérilt
vagy lathaté repedések vannak
rajta.

«  FIGYELEM: Ne Uzemeltesse a
vizforraldt lejtos fellileten.

Ne kapcsolja be a vizforralét, ha
nincs benne viz.

«  Ne mozgassa a vizforral6t, amig
be van kapcsolva.

«  Maximdlis Gzemi kornyezeti
hémérséklet: 40 °C.

«  Maximalis Gizemi magassag: 2000
m.

Wi-Fi).

Maximalis kisugarzott radiéfrekvencias
teljesitmény:

Tamogatott sav EIRP
teljesitmény
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-Fi Band 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR

Figyelmezteto szimbolumok
magyarazata

%(A Ne meritse vizbe

AN A készulék feltletei
felforrésodhatnak.

RED iranyelv - 2014/53/EU

Ezt a berendezést ugy kell telepiteni
és lizemeltetni, hogy az antenna és a
test kdzott legalabb 20 cm tavolsag
legyen.

Frekvenciasavok:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G

Alkatrészlista
1 Szlré
2 Fedél A

3 Fedélkioldé gomb
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4 Erintésvezérlés

XK
5 Kijelz6 %(A

Erintépanel szimbélumok
magyarazata

kovesse az utasitasokat.

« ATCP 6668 az AP halozati
konfiguraciéhoz és az alkalmazas és
az eszkoz kozotti WLAN
kommunikaciohoz hasznalatosAz
UDP 7000 az alkalmazasbdl érkezé
helyi WLAN sugdarzott informaciok
fogadasara szolgal.

S;im- Funkcio6 « Az UDP véletlenszer( portrél a
bélum 6667-es portra szolgal; az eszkoz
sajat informacidinak sugarzasara,
A Névelés / Fel valamint az eszkoz felderitésére az
AP eloszto halézatban és a LAN
v Csokkentés / Le kommunikéacioban.
@J Forralds / Mégse Bluetooth
q) Hang Szim- Miivelet Maso-
bélum dperc
Gombok magyarazata £ |Nyomjameg 2
: = a+Hold
S?lm- Funkcio gombot
bolum
Bl h A késziilék képes zenét lejatszani a
% uetoot csatlakoztatott eszkozrél.
= WiFi «  Gy6z6djon meg réla, hogy a
Bluetooth engedélyezve van az
— eszkozén.
WiFi «  Keresse meg az ,RH Calm Kettle”
A késziilék Wi-Fi-hez csatlakoztatasa eszkozt, és csatlakozzon hozza.
Szim- | Mivelet | Masodperc | A Bluetooth nem szakitja meg a
bdlum forralast és a
~ Nyomja 2 hémérséklet-szabalyozast.
v meg a + ) )
Hold Megjegyzés - Bluetooth-kapcsolat
gombot esetén a hangerd a csatlakoztatott

Ezutan olvassa be és telepitse az
alkalmazast az eszkozére, majd

eszkozrél vezérelhetd.
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Elokészités
Toltse fel maximumig, forralja fel,
ontse ki a vizet, majd oblitse ki. Ezt

kétszer végezze el a gyartasi
maradvanyok eltavolitadsahoz.

Mukodtetés - Viz forralasa
100 °C-on

«  Vegye le a vizforral6t a talprol.

« Nyissa fel a fedelet.

«  Toltson bele legalabb egy csésze
vizet. Ne [épje tul a maximalis
szintet.

«  Csukja le a fedelet.

«  Helyezze vissza a vizforral6t a
talpra.

«  Csatlakoztassa a talpat a fali
aljzathoz. A készulék tidvozld
hangot ad, és a kijelzd vilagitani
kezd.

Szim- Miivelet
bélum
@J Megnyomas

Alternativ megoldasként vegye le a
vizforral6t a talprél.

Mikodtetés — Melegen tartas

A forralds befejezése utdn hasznélja a
Melegen tartds funkciot a kivant
hémérséklet szabalyozdsahoz és
fenntartasahoz.

A mUvelet megszakitasdhoz:

Szim- Miivelet
boélum
@J Megnyomas

Alternativ megoldasként vegye le a
vizforralot a talprol.

«  Akijelzé haromszor villogva
megjeleniti a 100-at, majd
elinditja a forralast.

« Akijelzd a melegités soran
folyamatosan mutatja a viz
hémérsékletét.

+ A melegités befejezésekor a
késziilék forralds vége hangjelzést
ad, a vilagitds meleg fehérre valt.
A késziilék melegen tarté médba
Iép, amely 15 percig 90 °C-on
tartja a vizet.

A mlvelet megszakitasahoz:

Szim- Miivelet
bélum
) Megnyomas Miikodtetés - Homérséklet

megadasa

Szim- Funkcio
bo6lum
A Novelés
v Csokkentés
A hémérséklet kivalasztasa utan:
Szim- Miivelet
boélum
@J Megnyomas

A mUvelet megszakitasahoz:
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Szim- Miivelet
bélum
L‘-:J Megnyomas

Alternativ megoldasként vegye le a
vizforral6t a talprél.

Hangbeallitasok - Hangsav
kivalasztasa

A késziilék 6t megnyugtatd hangsav
kozul tud lejatszani.

Ez egy haromlépéses muivelet:

Hangbeallitasok - Hangero

modositasa
Szimbélum Miivelet
o) Nyomva tartas 2

masodpercig

Hangerd@szint valtasa:

Szimboélum Miivelet
A Fel
v Le
Meger6sités:
Szimbélum Miivelet
q) Megnyomas

Hangbeallitasok - Hangero Ki

Szim- Miivelet
boélum
o) Megnyomas
Hangsav valtasa:
Szim- Miivelet
bélum
A Fel
A\V4 Le
Megerdsités:
Szim- Miivelet
boélum
C)) Megnyomas

Megjegyzés - Ha 3 masodpercig nem
torténik gombnyomas, az aktudlisan
kivalasztott hangsav kerul hasznalatra.

Szimbélum Miivelet
C)) Megnyomas
Hangerdszint valtasa:
Szimbolum Miivelet
A Novelés
v Csokkentés
A kijelzén véltson erre:
Szimbélum Eredmény
-- Hang K
Megerdsités:
Szimbélum Miivelet
o) Megnyomas
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Hang/Fény kijelzés - Lampa
mod

A készilék Demo6 modba allithato,
amely a szinvalté vildgitast hanggal

vagy hang nélkul futtatja.
A Dem6 méd aktivalasa:

Szim- Miivelet Maso
boélum -dperc
\'4 Nyomva 2
A tartas egyutt
egyszerre

A Dem6 médban a hangsav és a
hangerd beallitdsahoz lasd a
Hangbeillitasokat.

Hang - Demo6 méd

Demd moédban az alapértelmezett
mikodés a hang.

A hangsav médositasahoz ez egy
kétlépéses mivelet:

Szim- Miivelet
bélum
A Fel
v Le

A hangeré moédositasahoz lasd:
Hangbeallitdsok - Hangerd
modositasa.

Vilagitas - Lampa mod
A vilagitasi médok modositasahoz ez
egy haromlépéses mivelet:

Szim- Miivelet Maso
bélum -dperc
@J Nyomva 2
tartas
A Novelés

v Csokkentés

Kilépés a Vilagitas — Lampa modbal:

@J Nyomva 2
tartas

Kilépés a Hang/Fény kijelzés
- Demé6 maédbal

Szim- Miivelet Maso
bolum -dperc
A Nyomva 2
tartas egyut
v egyszerre
Hokioldo védelem

Ha a késziilék viz nélkdil forr fel, egy
biztonsagi hékioldé automatikusan

kikapcsolja. A kijelzén ,Er” jelenik meg.
llyen esetben huzza ki a csatlakozét, és
hagyja a késziiléket lehdlni, amig a
hékioldo vissza nem all. A késziilék viz
nélkuli forralasa leroviditi a fiitéelem
élettartamat.
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Apolas és tisztitas
Apolas és tisztitas elétt hagyja a
késziiléket teljesen kihdlni.

A késziilék nem tartalmaz felhasznalo
altal javithato alkatrészeket. Tisztitds
elétt gy6z6djon meg rola, hogy a
készlék ki van kapcsolva és ki van
huzva a halozati aljzatbél.

Ne hasznaljon suroldszereket vagy
keféket az alkatrészek tisztitasahoz.
Ne meritse az alkatrészeket forrd
folyadékba.

Nedves ruhdval tisztitsa, majd tordlje
szarazra:

2 Fedél M

3 Fedélkioldé gomb

4 Erintésvezérlés X

5 Kijelz6 %(A

Eltavolitas, tisztitas és szaritas:
Ovatosan nyomja be az ujjaval a sz(irét
befelé, amig ki nem old (A abra).

1 Sz(ré

Tisztitas utan helyezze vissza a sz(ir6t.

Vizkotelenités

Havonta vizk&telenitse a késziiléket
kereskedelmi forgalomban kaphaté
vizkéoldoval. Kovesse a vizkéoldd
csomagolasan taldlhaté utasitasokat. A
vizké okozta hibak miatt garancidban
visszakiildott termékek javitasa
dijkoteles.Mode which will cycle

Ujrahasznositas

HE

Az aldbbi jelolések valamelyikével
ellatott készilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem Ujratolthetd
akkumulatorokban jelen [évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és
egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az
elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az Ujratolthet6 és nem
Ujratolthetd akkumuldtorokat mindig a
megfelel6 hivatalos hulladék-
Ujrahasznosité/begyjté kdzpontba
kell vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi
informaciokért keresse fel a weboldalt
en.russellhobbs.com/erp

A Spectrum Brands kijelenti, hogy a
Kettle 27480/27480-56 tipusu
radidberendezés megfelel az

»Az altaldnos alapértelmezett jelszavak
betiltdsa” | EN 303 645

5.1-1 és 5.1-2. pontjaban foglalt
el6irdsoknak

A sebezhet6ségek nyilvanossagra
hozatalanak kezelése | EN 303 645
5.2-1. pont

Minimadlis biztonsagi frissitési idészakok
| EN 303 645
5.3-13. pont
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* Szabvany szama, verzidja és
kozzétételének datuma: EN
303 645,V2.1.1, 2024.04.29

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes
szOvege a kdvetkez6 internetcimen
érhetd el: https://en.russellhobbs.com/
Declaration-of-Conformity
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ilk Kullanimdan Once

() | Talimatlar okuyun ve ileride
basvurmak lizere saklayin.

Kullanim Amaci

% Yalnizca ev ici kullanim
icindir

S Acik havada kullanmayin

Teknik Ozellikler
Gl Degeri (W) 2000-2400
Calisma Gerilimi (V) 220-240,
50/60Hz

Onemli Giivenlik Onlemleri

Elektrikli bir cihaz kullanirken, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya yaralanma
riskini azaltmak icin asagidakiler dahil
olmak lzere temel glivenlik
onlemlerine her zaman uyulmalidir:

- Bucihaz, bu talimatlarda
aciklanan amaclar disinda
kullanmayin.

« Cihaz hasarlysa veya arizaliysa
kullanmayin.

«  Tarafimizdan saglananlar disinda
aksesuar veya aparat kullanmayin.

«  Cihaz fise takiliyken gbzetimsiz
birakmayin.

«  Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel

yetileri kisith olan ya da deneyim ve
bilgi eksikligi bulunan kisiler
tarafindan, gézetim altinda
olmalari veya cihazin guivenli
kullanimi hakkinda talimat almalari
ve ilgili tehlikeleri anlamalarn
kosuluyla kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamaldir.

Temizlik ve kullanici bakimi, 8
yasindan buyuk olmadikga ve
gOzetim altinda bulunmadikgca
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Cihazi ve kablosunu 8 yasin
altindaki cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde tutun.

Su isiticisini yalnizca birlikte verilen
taban ile kullanin (ve tabani da
yalnizca bu su isiticisi ile kullanin).
Kablo hasarliysa, tehlikeyi dnlemek
icin Uretici, yetkili servis veya
benzer sekilde nitelikli bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.
Taban/konektor tzerine sivi
dokilmesini onleyin.

Isitma elemaninin ylzeyi,
kullanimdan sonra artik 1siya maruz
kalr.

Cihazi bu talimatlara uygun sekilde
kullanin. Yanhs kullanim, olasi
yaralanmalara, elektrik carpmasina
veya diger tehlikelere neden
olabilir.

Kullanim sirasinda su isiticisi,
cocuklarin erisimini dnlemek icin
minimum 850 mm yiikseklige
sahip bir calisma ylzeyi lizerine
yerlestirilmelidir.

Cihazin bazi parcalar kullanim
sirasinda 1sinir.

Asiri doldurursaniz, su isiticisi
kaynar su sigratabilir.

DIKKAT: Cihaza zarar gelmesini
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onlemek icin temizlik sirasinda
agresif temizlik maddeleri
kullanmayin. Yumusak bir bez ve
hafif bir deterjan kullanin.

- DIKKAT: Cihaza zarar gelmesini
onlemek icin temizlik sirasinda
alkali temizlik maddeleri
kullanmayin. Yumusak bir bez ve
hafif bir deterjan kullanin.

- DIKKAT: Gévdesi hasarliysa veya
Uizerinde gorlndr catlaklar varsa
cihazi kullanmayin.

- DIKKAT: Su isiticisini egimli bir
ylzey Uzerinde calistirmayin.

Su isiticisinin igcinde su yokken
calistirmayin.

« Acik durumdayken su isiticisini
hareket ettirmeyin.

«  Maksimum calisma ortam sicakligr:

40°C.
«  Calisma sirasinda maksimum
rakim: 2000 m.

5G Wi-Fi Band 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
2400-2483.5Mhz -3.13dBm for BR/
EDR

Uyari Sembolleri Aciklamasi

X%

Uyari Sembolleri Agiklamasi

A\ | Cihazin ylzeyleri isinacaktir

Parca Listesi

RED Direktifi - 2014/53/AB

Bu ekipman, anten ile viicudunuz
arasinda en az 20 cm mesafe olacak
sekilde kurulmali ve calistiriimalidir.

Frekans Bantlari:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

Maksimum iletilen radyo frekansi guici:

Desteklenen EIRP Giicii
Bant
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz

1 Filtre
2 Kapak AN
3 Kapak agma
digmesi
4 Dokunmatik kontrol N4
5 Ekran %
Dokunmatik Panel Sembol
Aciklamasi
Sembol Fonksiyon
A Artir / Yukari
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\V Azalt / Asadi
) Kaynat / iptal
o) Ses

Diigme Sembol Aciklamasi

Cihaz, bagli cihazinizdan mizik
calabilir.

- Bluetooth’un cihazinizda etkin
oldugundan emin olun.

«  Cihazinizda “RH Calm Kettle” adini
bulun ve baglanin.

Bluetooth, kaynatma ve sicaklik
islemlerini kesintiye ugratmaz.

Not: Bluetooth’a bagliyken ses seviyesi
cihazinizdan kontrol edilir.

Sembol Fonksiyon
% Bluetooth
- WiFi
WiFi
Cihazi Wi-Fi'ye baglamak icin:
Sembol Eylem Saniye
- Basili Tut 2

Ardindan uygulamayi cihaziniza
taratip ylkleyin ve talimatlar izleyin.

« TCP 6668, AP ag yapilandirmasi ve
uygulama ile cihaz arasindaki WLAN
iletisimi icin kullanilir.

« UDP 7000, uygulamadan yerel
WLAN yayin bilgilerini almak icin
kullanihr.

« UDP (rastgele port) - 6667, cihazin
kendi bilgilerini yayinlamasi ve AP
dagitim agi ile LAN iletisiminde
cihaz kesfi icin kullanilr.

Bluetooth
Sembol Eylem Saniye
>E Basili Tut 2

Hazirhik

Maksimum seviyeye kadar doldurun,
kaynatin, suyu dokiin ve ardindan
durulayin. Uretim kalintilarini gidermek
icin bu islemi iki kez yapin.

Kullanim - Su Kaynatma
(100 °C)

«  Suisiticsint tabandan cikarin.

«  Kapagiagin.

«  Enaz bir bardak su doldurun.

«  Maksimum seviyeyi asmayin.

«  Kapagi kapatin.

«  Suisitiasini tekrar tabana
yerlestirin.

«  Tabani prize takin. Cihaz bir
karsilama sesi calar ve ekran
aydinlanir.

Sembol

@J Bas

Eylem

«  Ekranda 100 degeri U¢ kez yanip
soner ve kaynatma bagslar.
« Isitma sirasinda ekran suyun
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sicakligini géstermeye devam
eder.

« Isitma tamamlandiginda cihaz
“kaynama tamamlandi” sesi verir
ve 15k sicak beyaza doner. Cihaz,
suyu 15 dakika boyunca 90 °C'de
tutan sicak tutma moduna gecer.

iptal etmek icin:

Sembol Eylem

L‘.:J Bas

Alternatif olarak su isiticisini tabandan
cikarin.

Kullanim - Sicak Tutma

Kaynatma tamamlandiktan sonra,
istenen sicakhigi kontrol etmek ve
korumak icin Sicak Tutma
fonksiyonunu kullanin.

iptal etmek icin:

Sembol Eylem

L‘-:J Bas

Alternatif olarak su isiticisini tabandan
cikarin.

Kullanim - Sicaklik Belirleme

Symbol Fonksiyon
A Artir
v Azalt

Sicaklik secildikten sonra:

Sembol Eylem
L@J Bas

iptal etmek icin:

Sembol Eylem
@J Bas

Alternatif olarak su isiticisini tabandan
cikarin.

Ses Ayarlari - Parca Se¢imi

Cihaz, bes farkli rahatlatici ses
parcasindan birini calabilir.
Bu islem {i¢ asamalidir:

Sembol Eylem
o) Bas
Parca degistir:
Sembol Eylem
A Yukari
v Asagi
Onaylamak igin:
Sembol Eylem
o) Press

Not: 3 saniye boyunca herhangi bir
digmeye basilmazsa, secili parca
kullanihr.
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Ses Ayarlari - Ses Seviyesini Sembol Eylem

Degistirme N Bas
Sembol Eylem
o) 2 saniye basili tut
Ses / Isik Gosterimi - Lamba
Ses seviyesini degistir: Modu
Sembol Eylem Cihaz, sesli veya sessiz olarak renk

degistiren aydinlatmayi déngu

seklinde gosterecek Demo Moduna
Asagi ayarlanabilir.

v Demo Modunu etkinlestirmek icin:

A Yukari

Onaylamak icin: Sembol Eylem Saniye
Sembol Eylem \ 4 Birlikte basili 2
tut
<) Bas A Eszamanli
Demo Modunda parca ve ses ayarlari
Audio Settings - Volume OFF icin Ses Ayarlar bélimuine bakin.
This is a three step operation:
Sembol Eylem Ses - Demo Modu
o) Bas Demo Modunda varsayilan ¢alisma sesi

icerir. Ses parcalarini degistirmek icin
iki agsamali islem:

Cycle Volume level:

Sembol Eylem Sembol Eylem
A Artir A Yukari
v Artir v Asagi

Ses seviyesini degistirmek icin Ses
Ayarlar - Ses Seviyesini Degistirme
Symbol Sonug bolimiine bakin.

-- Ses KAPALI

In the display, Cycle to:

Aydinlatma - Lamba Modu

Press to confirm: Aydinlatma modlarini degistirmek icin
lic asamali islem:
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Sembol Eylem Saniye
@J Basili tut 2
A Artir
v Azalt
Lamba Modundan ¢ikmak igin:
L‘.:J basili tut 2

Ses / Isik Gosterimi - Demo

Modundan Cikis
Sembol Eylem Saniye
A basili tut 2
Eszamanli
\4

Termal Kesme (Asiri Isinma
Korumasi)

Cihaz susuz kaynarsa, glivenlik kesme
sistemi otomatik olarak kapanir.
Ekranda “Er” goriintulenir.

Bu durumda fisi cekin ve kesme sistemi
sifirlanana kadar cihazin sogumasini
bekleyin.

Cihazin susuz kaynamasina izin
vermek, rezistansin dGmrinu kisaltir.

Bakim ve Temizlik

Bakim ve temizlikten 6nce cihazin
tamamen sogumasini bekleyin.
Bu cihazda kullanici tarafindan
onarilabilecek parca yoktur.
Temizlikten 6nce cihazin kapali ve

fisinin prizden ¢ekili oldugundan emin
olun.

Temizlik icin agindiricilar veya fircalar
kullanmayin.

Parcalari kaynar sivilara daldirmayin.
Nemli bir bezle temizleyip kurulayin:

2 Kapak A
3 Kapak agma
digmesi

5 Ekran

4 Dokunmatik kontrol %
X

Cikarin, Temizleyin ve Kurulayin
Filtreyi serbest birakmak icin
parmagdinizla dikkatlice iceri dogru
bastirin (Sekil A).

1 Filtre

Temizledikten sonra filtreyi yerine
taktiginizdan emin olun.

Kire¢ Cozme

Cihazin kirecini ayda bir kez ticari bir
kireg ¢ozticli ile giderin.

Kirec ¢6zlici ambalajindaki talimatlan
izleyin.

Kirecten kaynaklanan arizalar
nedeniyle garanti kapsaminda iade
edilen Gruinler icin onarim Ucreti
uygulanir.
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Geri donligiim Tarihi: EN
303 645, V2.1.1, 29.04.2024

E\/E AB uygunluk beyaninin tam testi
I

asagidaki internet adresinde

Tehlikeli maddelerden kaynaklanan mevcuttur: https://en.russellhobbs.
cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek com/Declaration-of-Conformity
icin, bu sembollerden biriyle

isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir

ve sarj edilemez piller, ayristirilmamis

belediye atiklariyla birlikte

atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik

Urtinleri ve varsa sarj edilebilir ve sarj

edilemez pilleri her zaman uygun bir

resmi geri donisiim/toplama

noktasinda bertaraf edin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri icin lutfen
web sitesine bagvurun
en.russellhobbs.com/erp

Spectrum Brands, Kettle 27480/27480-
56 tipi radyo ekipmaninin asagidaki
standartlara uygun oldugunu beyan
eder:

Genel varsayilan sifrelerin
yasaklanmasi | EN 303 645

5.1-1 ve 5.1-2 numaral hikidmler

Guvenlik Agigi Aciklama Yonetimi | EN
303 645
hiktmleri 5.2-1

Asgari glivenlik giincelleme sureleri |
EN 303 645
hikim 5.3-13

* Standart Numarasi, Striima ve Yayin
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inainte de prima utilizare

i) | Cititi instructiunile si
pastrati-le pentru consultare
ulterioara.

Utilizare prevazuta

a Numai pentru uz casnic
o Nu utilizati in exterior
Specificatii
Putere nominala (W) 2000-2400
Tensiune de 220-240,
functionare (V) 50/60Hz

Masuri importante de
sigurantas

La utilizarea unui aparat electric,
trebuie respectate intotdeauna
masurile de baza de siguranta pentru a
reduce riscul de incendiu,
electrocutare si/sau vatamare, inclusiv
urmatoarele:

«  Nu utilizati aparatul pentru alte
scopuri decat cele descrise in
aceste instructiuni.

«  Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat sau prezintd defectiuni.

«  Nu utilizati accesorii sau
atasamente altele decat cele
furnizate de noi.

« Nu lasati aparatul nesupravegheat

in timp ce este conectat la priza.
Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse ori
cu lipsa de experienta si
cunostinte, daca au fost
supravegheati/instruiti si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul
Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de
copii decat daca au peste 8 ani si
sunt supravegheati.

Pastrati aparatul si cablul de
alimentare la distanta de copiii sub
8 ani.

Utilizati fierbatorul numai cu baza
furnizata (si invers).

Daca cablul este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre
producator, agentul sau de service
sau o persoana calificata similar,
pentru a evita orice pericol.

Evitati varsarea lichidelor pe baza/
conector.

Suprafata elementului de incalzire
ramane fierbinte (caldura
reziduald) dupa utilizare.

Utilizati aparatul conform acestor
instructiuni. Orice utilizare
necorespunzdtoare poate provoca
vatamari, electrocutare sau alte
pericole.

In timpul utilizarii, fierbatorul
trebuie asezat pe o suprafata de
lucru cu o indltime minima de 850
mm pentru a preveni accesul
copiilor.

Parti ale aparatului se vor incinge
in timpul utilizarii.

Dacd umpleti excesiv, fierbatorul
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poate stropi cu apa clocotita.

«  ATENTIE: Pentru a preveni
deteriorarea aparatului, nu utilizati
agenti de curdtare agresivi.
Folositi o laveta moale si un
detergent bland.

«  ATENTIE: Pentru a preveni
deteriorarea aparatului, nu utilizati
agenti de curdtare alcalini. Folositi
o laveta moale si un detergent
bland.

«  ATENTIE: Nu utilizati aparatul daca
carcasa este deteriorata sau
prezinta fisuri vizibile.

«  ATENTIE: Nu utilizati fierbatorul pe
o suprafata inclinata.

Nu porniti fierbatorul dacd nu
existd apad in interior.

«  Nu mutati fierbatorul in timp ce
este pornit.

«  Temperatura maxima ambientala
de functionare: 40°C.

« Altitudinea maxima in timpul
functiondrii: 2000 m.

5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-FiBand 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR

Glosar simboluri de avertizare

%Q Nu scufundati in apa

A Suprafetele aparatului se vor
incinge.

Directiva RED - 2014/53/UE

Acest echipament trebuie instalat
si utilizat cu o distanta minima

de 20 cm intre antena si corpul
dumneavoastra.

Benzi de frecventa:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

Puterea maxima de frecventd radio
transmisa:

Lista piese

1 Filtru
2 Capac AN
3 Buton de deschidere

capac
4 Control tactil %
5 Afisaj 7\&

Banda Putere EIRP
acceptata
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
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Glosar panou tactil

transmita propriile informatii si
pentru descoperirea dispozitivului

Simbol Functie in reteaua de distributie AP si
comunicarea LAN.
A Crestere / Sus
v Scadere / Jos Bluetooth
l,-ﬂ Fierbere / Anulare Simbol Actiune Secunde
>E Apasati + 2
C)) Sunet tineti apasat
simultan
Aparatul poate reda muzica de pe
Glosar butoane dispozitivul conectat.
Simbol Functie . Asigurati-va c& Bluetooth este
’B Bluetooth activat pe dispozitivul
dumneavoastra.
~ WiFi «  Gasiti ,RH Calm Kettle” pe
M dispozitiv si conectati-va.
P Bluetooth nu va intrerupe functiile de
WiFi .
fierbere si control al temperaturii.
Pentru a conecta aparatul la Wi-Fi
Simbol Actiune Secunde Nota - Cand este conectat prin
S Bluetooth, volumul audio este
- Apasati + 2 controlat de pe dispozitivul
tineti apasat dumneavoastra.
simultan
Pregatire

Apoi scanati si instalati aplicatia pe
dispozitivul dumneavoastra si urmati
instructiunile.

- TCP 6668 este utilizat pentru
configurarea retelei AP si
comunicarea WLAN intre aplicatie si
dispozitiv.

- UDP 7000 este utilizat pentru
receptionarea informatiilor locale
de difuzare WLAN de la aplicatie.

« UDP port aleatoriu catre 6667. Este
utilizat pentru ca dispozitivul sa isi

Umpleti pana la nivelul maxim, fierbeti
apa, aruncati-o, apoi clatiti. Repetati de
doua ori pentru a indeparta
eventualele reziduuri de fabricatie.

Functionare - Fierbere apa
100 °C
«  Scoateti fierbatorul de pe baza.

«  Deschideti capacul.
«  Umpleti cu cel putin o cana de apa.
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«  Nu depasiti nivelul maxim.

Inchideti capacul.

«  Asezati fierbatorul inapoi pe baza

« Introduceti stecherul bazei in
priza. Aparatul va reda un sunet
de intampinare, iar afisajul se va

aprinde.
Simbol Actiune
L‘-:J Apasati

«  Afisajul va clipi ,100” de trei ori si

va incepe fierberea.

«  Afisajul va continua sa arate
temperatura apei pe masura ce
aceasta se incalzeste.

«  (Candincalzirea este finalizatg,
aparatul va reda sunetul de
finalizare a fierberii, iar iluminarea
va deveni alb cald. Aparatul va
intra in modul de mentinere a
temperaturii, care va pdstra apa la
90 °C timp de 15 minute.

Pentru anularea functionarii:

Simbol

Actiune

@J

Apasati

Alternativ, scoateti fierbatorul de pe

baza.

Functionare - Mentinere cald

Dupa finalizarea fierberii, utilizati
functia Mentinere cald pentru a
controla si mentine temperatura

dorita.

Pentru anularea functionarii:

Simbol

Actiune

w

Apasati

Alternativ, scoateti fierbatorul de pe

baza.

Functionare - Setare

temperatura
Simbol Functie
A Crestere
v Scddere
Dupa selectarea temperaturii:
Simbol Actiune
@J Apasati

Pentru anularea functionarii:

Simbol

Actiune

4§
lw)

Apasati

Alternativ, scoateti fierbatorul de pe

baza.

Setari audio - Selectarea unei

melodii

Aparatul poate reda una dintre cele
cinci piste audio relaxante.

Aceasta este o operatiune in trei pasi:

Simbol

Actiune

<

Apasati
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Schimbare pista:

Schimbare nivel volum:

Nota — Daca nu se apasa niciun buton
timp de 3 secunde, va fi utilizata pista
selectata in acel moment.

Setari audio - Modificare
volum

Simbol Actiune

<)

Apasati + tineti

Simbol Actiune Simbol Actiune
A Sus A Crestere
AV Jos v Scadere
Apasati pentru confirmare: Pe afisaj, selectati:
Simbol Actiune Symbol Rezultat
C)) Apasati -- Audio OPRIT

Apasati pentru confirmare:

Simbol

Actiune

<)

Apasati

Afisaj sunet/lumina - Mod

Lampa

apasat 2 secunde

Schimbare nivel volum:

Aparatul poate fi setat in Modul Demo,
care va parcurge iluminarea cu
schimbare de culoare, cu sau fara pista
audio.

Simbol Actiune

A Sus Pentru activarea Modului Demo:
Simbol Actiune | Secunde
v Jos —
\'4 Apasati + 2
tineti apasat
Apdsati pentru confirmare: A ’ Tmbrezné

Simbol Actiune simultan

d) Apasati

Setari audio - Volum OPRIT

Simbol Actiune

C)) Apasati

Consultati Setarile audio pentru a
controla pista si volumul in Modul
Demo.
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Audio - Modul Demo

Tn Modul Demo, functionarea implicita
este Audio.

lesire din afisaj Sunet/Lumina
- Modul Demo

Pentru a schimba pistele audio, Simbol Actiune Secunde
aceasta este o operatiune in doi pasi: A Apasati + 2
Simbol Actiune tineti apasat
\V4 impreuna
A Sus simultan
v Jos
Protectie termica

Pentru modificarea volumului,
consultati Setari audio — Modificare
volum.

lluminare - Mod Lampa

Pentru a schimba modurile de
iluminare, aceasta este o operatiune in

trei pasi:

Simbol Actiune Secunde
@J Apasati + 2
tineti apasat

A Crestere
v Scadere
Pentru a iesi din modul lluminare —
Lampa:
L‘.:J Apasati + 2

tineti apasat

Daca aparatul functioneaza fara apa,
un dispozitiv de siguranta va opri
automat functionarea. Aparatul va afisa
+Er”. Daca se intampla acest lucru,
scoateti din priza si lasati aparatul sa se
rdceasca pana cand protectia se
reseteaza. Functionarea fara apa va
scurta durata de viata a elementului de
incalzire.

ingrijire si curatare

Lasati aparatul sa se raceasca complet
fnainte de curatare.

Acest aparat nu contine piese care pot
fi reparate de utilizator. inainte de
curdtare, asigurati-va ca aparatul este
oprit si scos din priza.

Nu utilizati materiale abrazive sau perii
pentru curatarea componentelor.

Nu scufundati piesele in lichide
fierbinti.

Curatati cu o laveta umeda si uscati:

2 Capac AN

3 Buton de deschidere
capac
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4 Control tactil %(A

5 Afisaj %(A

Demontati, curatati si uscati:

Apasati cu grija filtrul spre interior cu
degetul pana cand se elibereaza (fig.
A).

1 Filtru

Asigurati-va cad reinstalati filtrul dupa
curatare.

Detartrare

Detartrati aparatul lunar folosind un
agent de detartrare dedicat. Urmati
instructiunile de pe ambalajul
agentului de detartrare. Produsele
returnate in garantie cu defecte
cauzate de depuneri de calcar vor fi
supuse unei taxe de reparatie.

Reciclare

HE

Pentru a evita problemele de mediu si
de sanatate cauzate de substante
periculoase, aparatele si bateriile
reincarcabile si nereincarcabile
marcate cu unul dintre aceste
simboluri nu trebuie eliminate
impreuna cu deseurile municipale
nesortate. Eliminati intotdeauna
produsele electrice si electronice si,
dupa caz, bateriile reincarcabile si

nereincarcabile la un punct oficial de
colectare/reciclare.

ERP

Pentru informatii privind consumul de
energie conform ErP, consultati site-ul:
en.russellhobbs.com/erp

Prin prezenta, Spectrum Brands declara
ca echipamentul radio de tip Kettle
27480/ 27480-56 este conform cu
Interzicerea parolelor implicite
universale | EN 303 645

dispozitiile 5.1-1 si 5.1-2

Gestionarea divulgarii vulnerabilitatilor
| EN 303 645
dispozitiile 5.2-1

Perioade minime de actualizare a
securitatii | EN 303 645
dispozitia 5.3-13

* Numarul standardului, versiunea si
data publicarii: EN
303 645, V2.1.1, 29.04.2024

Testul complet al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: https:/
en.russellhobbs.com/Declaration-of-
Conformity
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BG

Mpean nbpBa ynotpeba

0] | MpoueTeTe MHCTPYKUUMTE 1
rv 3anaserte 3a 6baella

cnpaBka.
NMpeaHasHavyeHme
a Camo 3a fomMaluHa
ynoTpeba
S He nsnonseawre Ha
OTKpPUTO

TexHNYeCKN XapaKTepucTuKin

HomwunHanHa mowHoct | 2000-2400

(W)
PaboTHo HanpexeHne | 220-240,
V) 50/60Hz

BaxxHu mepkun 3a 6e3onacHocT

Mpw n3non3BaHe Ha eNEKTPUYECKU
ypen BrHarv TpsibBa fa ce cnas3sat
OCHOBHU NpeAnasHy MepKuy, 3a Ja ce
HaManm pUCKBLT OT NoXap,
enekTpryecKn ygap u/vnm
HapaHABaHe, BKIOYMTENHO CIeAHOTO:
+ Hewnsnon3ssante ypeaa 3a uenu,
pas3nunyHM OT ONUCaHUTe B Te3Nn
VNHCTPYKL MW,

+ Hewnsnon3ante ypepna, ako e
noBpegeH nnn He GyHKLMOHKPA
npaBuJIHO.

+ Hewn3nonseanTte akcecoapu nnu

NPUCTaBKN, Pa3fINYyHN OT Te3u,
KOWTO lOCTaBAMeE.

He ocTaBsiiTe ypefia 6e3 Hag3op,
JIOKaTo € BKJ/TI0UEH B
eneKkTpuyeckarta Mpexa.

To3u ypen MoXe fa ce U3nonsea ot
Jeua Ha Bb3pacT OT 8 roavHn n
rnoBseye, KakTo 1 OT NnLa C
HaManeHun GUnNYeckn, CETUBHN
U YMCTBEHM CMNOCOBHOCTM M C
NIAMCa Ha ONWUT 1 3HaHKA, aKo ca
nof HabnoaeHNe/VIHCTPYKTMPAHK
1 pa3burpat cBbp3aHUTe C TOBA
onacHocTu. [leuata He TpsAbBa fga
nrpasT c ypena.

MouncTBaHETO N NoAApPbKKaTa OT
notpebutena He Tpabea fa ce
M3BBPLUBAT OT eLa, OCBEH ako He
ca rno-ronemu ot 8 roauHu 1 ca
non Hagzop.

[pbxTe ypena v 3axpaHBaluymsa
kaben paneuy ot aeua nop 8
rOAVHN.

M3non3BanTe KaHaTa caMo CbC
CTOWKaTa, JOCTaBeHa C Hesa (1
0o6paTHo).

AKO 3axpaHBaLWUAT Kaben e
noBpeaeH, Tol TpAabea fa 6bae
3aMeHeH OT Npon3BOAUTeNs,
HEroB CEPBM3EH areHT Un nuue
CbC CXofHa KBanudukaums, 3a ga
ce n3berHe onacHoCT.

MN36areainTe pasnuBaHe BbpXY
CToNKaTa/KOHeKTopa.
MoBBPXHOCTTa Ha HarpeBaTeHuA
efleMeHT OCTaBa ropetya n3BecTHo
Bpeme csieq ynotpeba nopaau
ocTaTbyHa TONMHa.
M3non3BanTe ypena B
CbOTBETCTBUE C T€3M MHCTPYKLUN.
Bcaka HenpaBunHa ynoTtpeba
MOXe Aia MPUYNHU NOTEHLUUANHO
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HapaHABaHe, eNekTpMYecKn yaap
WY Bpyrv onacHoCTU.

Mo Bpeme Ha ynotpeba KaHaTa
TpAb6Ba fa 6be NocTaBeHa BbPXY
paboTHa NOBBPXHOCT C
MWHMManHa BncoyrHa 850 mm, 3a
Ja ce npefoTBpaTy JOCTbMBLT HA
Jeua.

YacTtn oT ypepfia ce HarpsaBsat no
Bpeme Ha yrnoTpeba.

Mpun npenbnBaHe KaHaTa MoXe Ja
M3NpbCKBa BpsALla BOAA.
BHUMAHWE: 3a ga npegoTtBpatute
noBpefa Ha ypeaa, He
M3MNon3BalnTe arpecnBHn
nouncTBaLym npenapaTu.
M3non3sarite meka Kbpna u
HeyTpaseH (MeK) noyncTeaLy
npenapar.

BHVMMAHWE: 3a na npegotBpaTtute
noepefa Ha ypeaa, He
n3non3gariTe ankasnHu
noyncTBaLyu NpenapaTu.
M3non3sainTte meka Kbpna u
HeyTpaseH (MeK) noyncTeaLy,
npenapar.

BHMMAHWE: He nsnonssavire
ypena, ako KopnycbT e noBpefeH
WA Ma BUAUMU MYKHATVHN.
BHVMMAHWE: He nsnonssante
KaHaTa BbPXy HaKJIOHeHa
NMOBBbPXHOCT.

He BKntouBanTe KaHaTa, ako B Hesl
HAMa Bofa.

He mecTeTe KaHaTa, fOKaTO €
BKJIlOYEHa.

MakcrmanHa
paboTHaTemnepaTypa Ha
OKosHata cpepga: 40C.
MakcmmanHa HagMopcKa
BMCOYMHa nNpu paboTa: 2000 m.

RED AvpektuBa - 2014/53/EC

ToBa obopyaBaHe TpsabBa fa 6bae

NHCTannpaHo

1 13MN0JI3BaHO NPV MUHMMAJTHO
pa3sctoaHue oT 20 cm mexay
aHTeHaTa 1 TANOTO BU.

YecToTHWN NeHTu:

MakcrmanHa npefgaBaHa
pagnoyecToTHa MOLHOCT:

MoapbpKaHa EIRP mowHoCT
NleHTa
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-Fi Band 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR

PeYyHuK Ha

npegynpeanuTeNiHnTe CUMBOJIN

% He noTtananTe BbB BOAa

& MNoBbpxHOCTUTE Ha ypeAa ce
HarpsBsart.
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CnucobK Ha YacTuTe

1 Quntbp
2 Quntbp /A
3 byToH 3a
0CBOOOXAaBaHe Ha
Kanaka

4 CeH3opHO

ynpasneHune %
5 Oucnnen A*A

PeyHuK Ha cumBoOnuTE Ha
CEeH30pHMNA NnaHen

WiFi

3a cBbp3BaHe Ha ypeaa kbm Wi-Fi

Cumson | fencreue | CekyHan

’a:‘ HaTtucHete 2
+
3appbxKTe

Cnep ToBa CKaHMpanTe n
VHCTanMpanTe NpunoXKeHNeTo Ha
BalLeTo YCTPONCTBO 1 crieaBanTe
VMHCTPYKLMUTE,

TCP 6668 ce nsnonsea 3a
KOoHdUrypupaHe Ha AP mpexata 1
WLAN KomyHUMKauma mexay
NPUNOXEHNETO 1 YCTPONCTBOTO.
UDP 7000 ce n3non3ga 3a
nony4yasaHe Ha nokanHa WLAN
broadcast nHdopmaumsa ot

Cumson P S— NPUIOXKEHNETO.
yHKY «  UDP npownsBoneH nopt Kkbm 6667.
V3non3Ba ce 3a n3nbyBaHe Ha
A YBennyaBaHe / Harope cobcTBeHaTa MHGopMaLma Ha
YCTPOWCTBOTO 1 32 OTKPUBAHE Ha
\V4 Hamanssane / Hanony ycTpoincTea B AP pasnpenenutenHa
Mmpexa 1 LAN KomyHuKauums.
l‘.ﬂ KuneaHe / OTKa3 P y H
o) 3ByK Bluetooth
Cumeon DencTBue
>E HatucHete + 2
PeuHunkK Ha 6yToHMTE 3appvxTe

Cumson OyHKUMnA
>E Bluetooth
- WiFi

ype,qu MOXe la Bb3NpounsseXxaia
My3UMKa OT CBbP3aHOTO BU yCTpOVICTBO.

YBeperTe ce, ue Bluetooth e
aKTMBMPaH Ha BaLLETo
YCTPOWCTBO.

Hamepete ,RH Calm Kettle” Ha
BALLETO YCTPOWCTBO 1 ce
CBbPXKETE.
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Bluetooth HAMa ga NnpekbcBa
pexnmMmmnTe Ha KnneHe n KOHTPOJ1 Ha
Temneparypara.

3abenexka — KoraTto cTe cBbp3aHu
ypes Bluetooth, cunata Ha 3ByKa ce
yrpaBsiABa OT BALLIETO YCTPOWCTBO.

MoproroBKa

HanbnHeTe 4O MakCMManHOTO HUBO,
KUMHeTe, M3/1eiTe BoAaTa, Clej ToBa
n3nnakHete. Hanpagete ToBa fBa
MbTW, 3@ Aa OTCTPAHUTE OCTaTbLUY OT
NpoV3BOACTBOTO.

Pa6oTta - KuneHe Ha Boga
100°C

+  lI3BapeTe KaHaTa OT OCHOBaTa.

« OtBopeTe Kanaka.

« HanbnHete c NoHe efHa Yawa
BoJa. He npeBuwasante
MaKCMMaJTHOTO HUBO

«  3aTBOpeTe Kanaka.

« [TlocTaBeTe KaHaTa 06paTHO BBPXY
OCHoOBaTa.

«  BknioueTe ocHoBaTa B
eNneKkTpnYecKkma KOHTaKT. Ypeast
e Bb3npov3Beae NpnBeTCTBEH
3BYK U UCMNEAT LLie CBETHE.

Cumeon DencTBue

§§§
L!J HatucHete

«  Jucnneat we mura 100" Tpu NbTUA
U LLe 3aMnoYHe KUMeHe.

«  [dncnneAat we Npogbixu aa
noka3sa TemrnepaTypaTa Ha
BOJaTa MO BPeMe Ha HarpsABaHe.

«  Korato HarpsaBaHeTo npuknoun,

+  ypenbT Le Bb3npomssede 3BYyK 3a
3aBbPLUEHO K1MeHe 1
OCBETNEHVETO Le NpemMuHe B
Tonno 6ano. Ypenwr Le Bnese B
pexnm lMopgabprkaHe Ha TOMJINHA,
KOWMTO Lie nogabpxa
TemnepaTypaTa Ha BogaTta Ha 90°C
3a 15 MuHyTK.

3a npekpaTaBaHe Ha paborTa:

CumBon Dencreue

1§
L!J HaTtuncHete

AJ'ITepHaTVIBHO, n3BageTe KaHaTta OT
OCHOBarTa.

Pa6orta - MopgabpKkaHe Ha
TOMJINHa

Cnepn npukioYBaHe Ha KMNEHETO
n3non3BaunTe pexnma, llogabpkaHe

Ha TOMAKHA", 3a Aa KOHTpoNupare u
nogabpKaTe xkenaHata Temrepartypa.

3a npekpaTaBaHe Ha paborTa:

CumBon DencreBue

1§
L!J HaTtuncHete

AﬂTepHaTI/IBHO, n3BageTe KaHaTta OT
OCHOBarTa.

Pa6oTta - 3agaBaHe Ha

Temnepartypa
Cumson OyHKUMA
A YBenunyaBaHe
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v HamanaBaHe

Cnep kaTo Temnepatyparta e nsbpaHa:

Cumeon DencTBue

OyTOH B NPOABbIIKEHME HA 3 CEKYHAN,
LWe 6bAe M3MOoM3BaH TEKYLLO U3bPaHUAT
3anuc.

3y
L!J HatuncHete

3a npekpaTABaHe Ha paborTa:

Ayavo HacTponku - lMpomsaHa
Ha cunaTa Ha 3ByKa

Cumon DencTBue

§§§
L!J HatncHete

AﬂTepHaTVIBHO, n3BadeTe KaHaTta OoT
OCHOBaTa.

Ayauno HacTpoiiku — U360p Ha
3anuc

YpenbT MoXe 1a Bb3Npou3Bexaa
1360p OT MeT YCNoKoABAaLLM ayano
3anuca.

ToBa e onepauna B TPU CTbNKK:

CumBon Dencreue
C)) HatncHeTte n
3agpbxTe 2
CeKyHau

MpeBbpTaHe Ha HUBOTO Ha 3BYKa:

CumBon Dencreue
A Harope
v Hagony

HatucHeTe 3a NOTBbpPXKAEHUE!

Cumeon DencreBue

‘)) HaTtuncHete

3abenexka — AKO He 6bJie HaTUCHaT

Cumeon DencTBue
<) Press Ayamno HacTponKu -
UskniouBaHe Ha 3BYKa
[MpeBbpTaHe Ha 3anucuTe:
Cumson DeiicTBue Cumson AeiicTBne
A Up C)) HatuncHete
v Down
MpeBbpTaHe Ha HUBOTO Ha 3BYKa:
HaTuncHeTe 3a NOTBbpPXKAEHNE: Cumson AeiicTBue
Cumeon DeicTBne A Yeenu4asare
o) Press v HamansasaHe
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Ha gncnnea npesbpTeTe fo:

Cumson Pesyntar

-- Ayguno
M3KNIOYEHO

HatucHete 3a NOTBbpPKAEHME:

Cumeon DencTBue

‘)) HatuncHete

3BykoB / CBeTnVHeH agucnnen
- Pexxuum namna

YpeansT moxe fa 6bae HaCTPOeH B
[lemo pekrm, KOWTO e npemMrHaBa
npes LBETHOTO OCBET/IEHME CbC UMK
6e3 ayano 3anuc.

3a akTuBMpaHe Ha [lemo pexum:

Cumson | [eincrBue | CeKyHam
\"4 HatucHeTte un 2
A 3appbKTe

3aeqHo

e[HOB-

pemeHHo

3a ynpasJieHue Ha 3anuca 1 cuniata Ha
3BYyKa B [lemo pexunm Bmxte Ayamo
HaCTPOWKM.

Ayavo - [lemo pexnm

B [lemo pexxum cTaHfapTHaTa paboTa e
C ayamno. 3a CMsiHa Ha ayauo 3anucute
TOBa e onepauus B ABE CTbIMKU:

Cumeon DencTBue

A Harope

v Hagony

3a NnpoMAHa Ha cnaTa Ha 3ByKa BMXTe
Ayamno HacTponkn — lNpomsaHa Ha
cunaTta Ha 3ByKa.

OcBetneHue - Pexkum namna

3a NPOMAHa Ha PeXnmMmnTe Ha
OCBETJ/IEHME TOBa € onepauna B Tpu

CTbNKW:

CumBon | [encrteue | CekyHan
@J HatncHeTe n 2
3apbXKTe
A YBennuyaBaHe
v HamanasaHe

3a n3nunsaHe ot OcBeTneHune -
Pexxnm namna:

@J HaTtucHeTte n 2
3afpbXKTe

N3xopn ot 3ByKoB / CBeTNNHEH
Ancnnen - flemo pexnm

Cumson | [flenctBue | CeKyHpaun
A HaTtncHete 2
N 3afpbXKTe
A\V4 3aefHO

TepMmunuHa sawuta

Ako ypepnbTt paboTu 6e3 Boza,
3alMTHOTO YCTPOWNCTBO aBTOMATUYHO
LLie o M3KMoUN. YpeabT e NoKaxe
+Er’. AKo TOBa ce ciyun, n3knioverte ot
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KOHTaKTa 1 ro oCcTaBeTe Aa ce oxJiaau,
JIOKaTo 3aLiMTaTa ce Bb3CTaHOBU.
Pa6oTa 6e3 Boaa e CbKpaTtu X1BOTa
Ha HarpeBaTes/IHUSA eJIEMEHT.

I'pvm(a N noyncrBaHe

OcTaBeTe ypefa ga ce oxyagu
HaMbJ/IHO Npean NoYnCTBaHE.

To3n ypep He CbAbpKa YacTu, KOUTO
MoraT fla 6bgaTt 06cnyxBaHu ot
notpe6utens. Mpean noyncTeaHe ce
yBEpeTe, e ypeansT € UKIIOUYEH U
M3BAZEH OT efleKTprYecKaTa Mpexa.
He nsnonsearite abpasnBu v YeTKN
3a NOYNCTBAHE Ha KOMMOHEHTUTE.
He noTtananTte yactu B KUNALLN
TEYHOCTW.

MouncTBanTe c BNakHa Kbpna u
nofcyLuaBanTe:

2 Quntbp /N
3 byToH 3a
0CBOOOXKAaBaHe Ha
Kanaka
4 CeH3opHO
ynpasneHune %
5 Ouncnnen %

NMpemaxBaHe Ha KOTNEH KaMbK

MpemaxBaiiTe KOTIEHUSI KAMDBK OT
ypefna eXxemeceuHo C noaxoasy
npenapat. CnegBanTe MHCTPYKUUNTE
Ha oMaKoBKaTa Ha npenapara.
MpoayKTy, BbpHATV MO rapaHuums ¢
noepeau, NPUYMHEHY OT KOT/EeH
KaMbK, NMoAsiexat Ha Takca 3a PEMOHT.

Peunknupaxe

HE

3a fa ce n3berHaT eKoNIorMyHN 1
3ApaBHU NpobneMn Nopaau Hannumne
Ha onacHu cybcTaHumu, ypeauTe,
aKyMynaTOpHUTE U HeaKyMynaTopHUTe
6aTepuun, 0603HaUYEHM C eAUH OT Te3u
CMMBONK, He TPsAbBa Aa ce N3XBBbPNAT
3ae[1HO C HECOPTUPaAHM OBLYMHCKIN
oTnagbuun. BuHaru nsxsbpnante
eNleKTPUYECKM N eNEKTPOHHN
NPOAYKTY U, KbAETO € NPUIOKNMO,
aKyMynaTOpHU 1 HeaKyMynaTOpHM
6aTepuu, Ha NOAXOAALLO odULMaNHO
MACTO 3a peunknnpaHe/cbburpaHe.

MpemaxBaHe, NnouncTBaHe n
noAacyLlaBaHe

M3non3Bante npbCTa Cu, 3a Aa
HaTUCHeTe BHUMaTEeNHO GUNTbpa

HaBbTpe, foKaTo ce ocBoboam (dur. A).

1 QunTtbp

Cnep nouncTBaHe ce yBepeTe, ye
bUNTBHPBT € NocTaBeH 0bpaTHo.

ERP

3a HbopMaums OTHOCHO
NnoTpe6sIeHNEeTO Ha eHepPruns Ha
NPOAYKTY, CBbP3aHu C
eHepronoTpebneHNeTo, Moss, BUXTe
yebcanTa en.russellhobbs.com/erp
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C HacToAwoTOo Spectrum Brands
LeKnapupa, ye paguoobopyasaHeTo
ot Tun Kettle 27480/ 27480-56
OoTroBaps Ha

3abpaHa Ha yHUBepCanHUTe Naponu
no nogpasbupane | EN 303 645
pasnopenbu 5.1-1 n 5.1-2

YnpaBneHue Ha pa3kprBaHETO Ha
ysazBumocTy | EN 303 645
pa3snopenbu 5.2-1

MuHumanHn nepuogn 3a
aKTyanusaumu Ha curypHoctTa | EN
303 645

pasnopepnba 5.3-13

* Homep Ha cTaHfjapTa, Bepcua 1 faTa
Ha ny6nukysaHe: EN
303 645, V2.1.1, 29.04.2024

[MbAHUAT TEKCT Ha feKnapaumaATa 3a
cboTBeTcTBME Ha EC e jocTbneH Ha
cnefHuA HTepHeT agpec: https://en.
russellhobbs.com/Declaration-of-
Conformity
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UA

Mpean nbpBa ynotpeba

0] | MpoueTeTe MHCTPYKUUMTE 1
rv 3anaserte 3a 6baella

crnpaBkKa.
NMpeaHasHavyeHme
a Camo 3a foMallHa
ynoTpeba
S [la He ce 13non3Ba Ha
OTKPUTO

TexHNYeCKN XapaKTepucTuKin

HomwunHanHa mowHoct | 2000-2400

(W)
PaboTHo HanpexeHne | 220-240,
V) 50/60Hz

BaxxHu mepkn 3a 6e3onacHocT

Mpwn nsnon3eaHe Ha enekTpUYECKmn
ypen BrHarv TpsibBa fa ce cnas3sat
OCHOBHW MepKM 3a 6€30MacHOCT, 3a Aia
ce HaManu PUCKBLT OT NoXap, TOKOB
yAap u/vinu HapaHaBaHe,
BK/IIOUNTENHO CleHNTE:

+ Hewnsnon3ssante ypeaa 3a uenu,
pas3nunyHM OT ONUCaHUTe B Te3Nn
VNHCTPYKL MW,

+ Hewnsnon3ante ypepna, ako e
noBpegeH nnn He GyHKLMOHKPA
npaBuWHoO.

+ Hewn3nonseanTte akcecoapu nnu

NPUCTaBKK, PasfIMYHN OT Te3M,
npenocTaBeH OT NPOV3BOAUTENS.
He ocTaBsiiTe ypefia 6e3 Hag3op,
[lOKaTo € BKJIOUEH B
enekTpryeckKaTa Mpexa.

To3n ypen MoXe fia ce U3nosi3ea ot
Jeua Ha Bb3pacT 8 roguHu v
noseue, KakTo 1 OT inua ¢
HaManeHun GUnNYeckn, CETUBHN
U YMCTBEHM CMNOCOBHOCTM M C
JINMCa Ha OMWT 1 3HaHWA, aKOo ca
nog HabnoaeHve unu ca
WHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
6e3onacHaTa ynotpeba u
pasbupat CBbP3aHNTE PUCKOBE.
[leuaTta He TpabBa fa urpasT c
ypega.

MouncTBaHeTo 1 NoaApbKKaTa OT
noTpeduTens He TpsbBa Oa ce
M3BBPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo He
ca Haa 8 roguHu n nop
HabnogeHe.

JpbXTe ypena v 3axpaHBalyus
Kaben n3BbH obcera Ha aeua noa 8
rOANHN.

M3non3ealiTe KaHaTa caMo C
npegocTaBeHaTa OCHOBa (U
obpaTHo).

AKo 3axpaHBalLMAT Kaben e
noBpefeH, ToN TpabBa aa 6bae
3aMeHeH OT Npor3BoAUTENS,
HEroB CEpPBU3EH NpeacTaBmTeN
Unu gpyro KeanuduumpaHo nuue,
3a fla ce n3berHe onacHocT.
N36sireaiiTe pas3nnBaHe Ha
TEUYHOCTU BbPXY OCHOBATa/
KOHeKTopa.

MoBBPXHOCTTa Ha HarpeBaTeNHuA
efleMeHT OCTaBa ropetya n3BecTHo
BpeMe cfieq ynoTpeba nopaau
oCTaTbyHa TOMIVHa.

M3non3BanTe ypena B
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CbOTBETCTBYME C TE€3U NHCTPYKLNN.
HenpaBunHaTta ynotpeba moxe fja
JoBefie 10 HapaHsABaHe, TOKOB
yAap unv Apyrv onacHoCTu.

Mo Bpeme Ha ynoTtpeba KaHaTa
Tps6Ba fa 6bAe NocTaBeHa BbpPXY
paboTHa NOBBPXHOCT C
MUHMMAaHa BrucoymHa 850 mm, 3a
[la ce NpefoTBPATV JOCTbMbBT Ha
Jeua.

YacTu oT ypepa ce Harpasat no
Bpeme Ha paborTa.

AKO NpenbiHUTE KaHaTa, TA MOXe
[a n3npbCKa BpsLla BoAa.
BHVMMAHWE: 3a na npegotBpaTtute
noepefa Ha ypeaa, He
M3MoN3BaliTe arpecnBHU
noyncTBaLyu NpenapaTu.
MNouncTBanTe c Mmeka Kbpna u
HeXXeH NouncTBaLy npenapar.
BHMMAHWE: 3a na npegotBpaTtute
noepefa Ha ypeaa, He
N3MON3BalTe asikanHm
noyncTBaLyu NpenapaTu.
MNouncTBanTe c meka Kbpna u
HeXXeH NouncTBaLy npenapar.
BHMMAHWE: He nsnonssavire
ypena, ako KopnycbT e noBpefeH
WV MA@ BUAVIMUW MYKHATUHN.
BHVMMAHWE: He nsnonssante
KaHaTa BbPXy HaKJIOHeHa
NMOBBbPXHOCT.

He BKntouBanTe KaHaTa, ako B Hesl
HAMa Bofa.

He npemecTBaliTe KaHaTa, JOKaTO
e BKJloYeHa.

MakcumanHa paboTHa
TemnepaTypa Ha OKOfHaTa cpefa:
40°C.

MakcmmanHa HagMopcKa
BMCOYMHA NO BpeMe Ha pabora:
2000 m.

RED AvpektuBa - 2014/53/EC

ToBa obopyaBaHe TpsabBa fa 6bae
WNHCTaNMpaHo

1 M3MOJI3BAHO NPU MUHUMANTHO
pa3scroaHune ot 20 cm mexay
aHTEeHaTa U TAIOTO BU.

YecToTHU NeHTun:
2400MHz-2483.5MHz(Bluetooth and
2.4G Wi-Fi), 5150MHz-5850MHz (5G
Wi-Fi).

MakcrmanHa npepgaBaHa
pagMoyYeCcToTHa MOLHOCT:

MopabpKaHa EIRP mowHoCT
NeHTa
2.4G Wi-Fi 19.33dBm
2400-2483.5Mhz
5G Wi-FiBand 1 16.80dBm
5150-5250 Mhz
5G Wi-Fi Band 2 16.50dBm
5250-5350Mhz
5G Wi-FiBand 3 17.12dBm
5470-5725Mhz
5G Wi-Fi Band 4 12.21dBm
5725-5850Mhz
Bluetooth 9.98dBm for BLE
EDR

PeYyHuK Ha
npepynpeanuTenHnuTe CUMBONN

% He notananTe BbB BOAa

/N MoBbpxHOCTMTE Ha ypeda ce
HarpsaBsar

165



CnucobK Ha YacTuTe

1 Quntbp
2 Kanak /N
3 byToH 3a
0CBOOOXAaBaHe Ha
Kanaka

4 CeH3opHO

ynpasneHune %(A
5 Oucnnen A*A

Pe4yHuK Ha cumBoONTE Ha

CeH30pHUA NaHen

WiFi
3a cBbp3BaHe Ha ypeaa kbm Wi-Fi
Cumson | fleiictBue | CekyHpau
- HaTucHiTb 2
+
yTpumynte

Cnep ToBa CKaHMpanTe n
VHCTanMpanTe NpunoXKeHNeTo Ha
BalLeTo YCTPONCTBO 1 crieaBanTe
VMHCTPYKLMUTE,

+ TCP 6668 ce n3nonsea 3a
KOHdUrypupaHe Ha AP mpexata 1
WLAN KomyHUMKauma mexay
NPUNOXKEHNETO U YCTPOMNCTBOTO.

- UDP 7000 ce nsnonssa 3a
nony4yaBaHe Ha nokanHa WLAN
broadcast nHdopmauus ot
NPUNOXeHNETO.

»  UDP npown3BoneH NopT KbM 6667.

M3non3Ba ce 3a n3nbyBaHe Ha

cobcTBeHaTa MHGopMaLma Ha

YCTPOWCTBOTO 1 32 OTKPUBAHE Ha

ycTponcTtsa B AP pasnpegenutenHa

Mmpexa 1 LAN KomyHuKaums.

Bluetooth
Cumson | JencrBue | CeKkyHam
>E HatucHitb + 2
yTpumynte

CumBon OyHKuuMA
A YBennuaBaHe / Harope
v HamansasaHe / Hagony
@J Knnene / OTKas
o) 3ByK

PeyHuK Ha GyTOHUTE

Cumson QOyHKUMA
% Bluetooth
’,? WiFi

YpenbT MoXe 1a Bb3Npou3Bexaa
My3VKa OT CBbP3aHOTO BY YCTPOWCTBO.

YBeperTe ce, ye Bluetooth e
AKTUBUPAH Ha BaLLIETO YCTPOWCTBO.
Hamepete ,RH Calm Kettle” Ha
BALLETO YCTPOWCTBO 1 ce
CBbpXKeTe.
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Bluetooth HAMa ga NnpekbcBa
pexnmMmmnTe Ha KnneHe n KOHTPOJ1 Ha
Temneparypara.

3abenexka — KoraTto cTe cBbp3aHu
ypes Bluetooth, cunata Ha 3ByKa ce
yrpaBsiABa OT BALLIETO YCTPOWCTBO.

MoproroBKa

HanbnHeTe 4O MakCMManHOTO HUBO,
KUMHeTe, M3/1eiTe BoAaTa, Clej ToBa
n3nnakHete. Hanpagete ToBa fBa
MbTW, 3@ Aa OTCTPAHUTE OCTaTbLUY OT
NpoV3BOACTBOTO.

Pa6oTta - KuneHe Ha Boga
100°C

+  lI3BapeTe KaHaTa OT OCHOBaTa.
OTBopeTe Kanaka.

« HanbnHete c NoHe efHa Yawa
BoJa. He npeBuwasante
MaKCMMaJTHOTO HUBO.

«  3aTBOpeTe Kanaka.

« [TlocTaBeTe KaHaTa 06paTHO BBPXY
OCHoOBaTa.

«  BknioueTe ocHoBaTa B
eNneKkTpnYecKkma KOHTaKT. Ypeast
e Bb3npov3Beae NpnBeTCTBEH
3BYK U UCMNEAT LLie CBETHE.

Cumeon DencTBue

§§§
L!J HatucHete

«  Jucnneat we mura 100" Tpu NbTUA
U LLe 3aMnoYHe KUMeHe.

«  [dncnneAat we Npogbixu aa
noka3sa TemrnepaTypaTa Ha
BOJaTa MO BPeMe Ha HarpsABaHe.

«  Korato HarpsaBaHeTo npuknoun,

ypenbT We Bb3npoun3Beje 3BYK 3a
3aBbPLUEHO K1MEeHe 1
OCBETNEHNETO e NpemMunHe B
Tonno 6ano. Ypenwr Le Bnese B
pexnm MNogabprkaHe Ha TONJINHA,
KOWMTO Lie nogabpxa
TemnepaTypaTa Ha BogaTta Ha 90°C
3a 15 MuHyTW.

3a npekpaTaBaHe Ha pabora:

CumBon Dencreue

1§
L!J HaTtucHete

AJ'ITepHaTVIBHO, n3BageTe KaHaTta OT
OCHOBaTa.

Pa6ora - MopabpKaHe Ha

TOMJINHa
CJ'IGA NMPUKNKOYBaHe Ha KNNEHETO
13non3BanTe pexnma I'Ion,qbp»(aHe Ha

TOM/INHA, 33 Ja KOHTpoNIMpaTe 1
noaabprKaTe »KefaHaTta Temneparypa.

3a npekpaTaBaHe Ha paborTa:

CumBon Dencreue

1§
L!J HaTtuncHete

AJ’ITepHaTI/IBHO, n3BapeTe KaHaTta OT
OCHOBaTa.

Pa6oTta - 3agaBaHe Ha

Temneparypa
Cumson QOyHKUnA
A YBenuyaBaHe
v HamanasaHe
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Cnep KaTo TemnepaTtyparta e nsbpaHa:

Cumson QOyHKUMA

§§§
L!J HaTucHeTe

3a npekpaTsaBaHe Ha paboTa:

Cumson QOyHKuMA

3y
L!J HatuncHete

AﬂTepHaTI/IBHO, Mn3BadeTe KaHaTta OT
OCHOBaTa.

Ayauno HacTpoiku — U360p Ha
3anmc

Ypenbt MoXKe fja Bb3NpomnsBexKaa
1360p OT NeT YCroKoABaLLY ayamno
3anuca.

ToBa e onepauusa B Tpy CTbMAKK:

Ayauno HacTpounku - lpomaHa
Ha cunaTa Ha 3ByKa

Cumson QOyHKumnA
o) HaTtncHete n
3agpbxTe 2
cekyHau

lNpeBbpTaHe Ha HNBOTO Ha 3BYKa:

Cumson QOyHKumnA
A Up
v Down
HaTucHeTe 3a noTBbpKAeHME:
Cumson OyHKUMA
o) Press

Cumson QOyHKUMA

‘)) HatuncHete

Ayano HacTpoOnKu -
MN3knouBaHe Ha 3BYyKa

I'IpeBpra He Ha 3anuncure:

Cumson QOyHKUMA
A Harope
v Hagony

HatncHeTe 3a nOTBbPXKAEHME:

Cumson QOyHKuMnA

o) HaTtucHeTte

3abenexka — AKo He 6bJe HaTUCHaT
GYTOH B NPOABIIKEHME Ha 3 CEKYHAM,
e 6bAe N3MoN3BaH TeKYLLO
N36paHUAT 3anuc.

Cumson QOyHKUMnA
o) HaTncHete
lNpeBbpTaHe Ha HNBOTO Ha 3BYyKa:
Cumson QOyHKUMA
A YBennyasaHe
v HamanssaHe
Ha gucnnesa npesbpTeTe f0:
Cumson Pesyntar
-- Ayano
M3KJTIOHEHO
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HaTtucHeTe 3a noTBbpXxaeHue:

Cumson QOyHKUMA

d) HaTucHeTe

3BykoB / CBeTnnHEH aucnnen
- Pexxum namna

YpepbT MoxKe fia 6bae HaCTPOeH B
[emo pexkrm, KOMTO e npemMrHaBa
npes LBeTHOTO OCBET/IEHNE CbC UIN
6e3 ayauo 3anuc.

AKTuBMpaHe Ha [lemo pexum:

Cumson | [fencrBue | CeKyHan
\'4 HaTucHete 2
A N 3afpbXKTe
3aefHO

3a ynpasneHue Ha 3anuca n cusaTa Ha
3BYyKa B [lemo pexunm Bmxte Ayamo
HaCTPOWKM.

Ayavo - lemo pexnm

B lemo pexxrm cTaHpapTHaTa paboTa e
C ayamo. 3a CMAHa Ha ayamno 3anucute
(mBe cTbNKK):

Cumson DencTBue
A Harope
v Hagony

3a NpomMsAHa Ha cunaTa Ha 3ByKa BUXKTe
Ayamno HacTpoukn — lNpomsaHa Ha
cunaTa Ha 3BYyKa.

OcBeTneHue - Pexkum namna

3a NpomsAHa Ha peXxnmmnTe Ha
ocBeTNIeHMe (TP CTBIKN):

Cumson | [enictBue | CekyHau
L‘-:J HaTtuncHeTe n 2
3a4pbXKTe
A YBennyaBaHe
v HamanaBaHe

3a n3nmsaxe ot Pexxum namna:

L‘-:J HaTtncHeTte n 2
3a4pbXKTe

U3xopn ot 3ByKoB / CBeTNNHEH
Auncnnen - lemo pexum

CumBon DenctBue
A HatncHete n 2
3apbXKTe
v 3aegHo

TepMI/I‘-IHa 3alinTa

AKo ypenbT paboTu 6e3 Boga,
3aLMUTHOTO YCTPOMNCTBO aBTOMATUUHO
e ro nusknoun. Ha gucnnes wie ce
nokaxe ,Er”. Ako ToBa ce cnyuu,
M3KMoUeTe ypeaa oT eflekTpudyeckarta
MpeXka 1 ro oCcTaBeTe [ja ce oxJlaau,
JIOKaTo 3alyMTaTa ce Bb3CTaHOBW.
PaboTaTa 6€3 Bofa liie CbKpaTu KMBOTA
Ha HarpeBaTeNHNSA e/IEMEHT.
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Mpuxa n nouncreaHe

OcraBeTe ypefa Aa ce oxnaau
HarMb/HO NPeAN NOUNCTBaHE.

To3n ypep He cbAbpkKa YacTu, KOUTO
MoraT fa 6bgaTt o6cnyxBaHu oT
notpebutens. MNpean nouncTeaHe ce
yBepeTe, e ypeabT e U3KIIOUEH 1
N3BafleH OT eNleKTpuryeckaTa mpexa.
He n3nonseanTte abpasvsu nnu YeTkn
3a NoyncTBaHe.

He notanAanTte yacTu B KUNALWM
TEYHOCTW.

MouncTBanTe C BNakHa Kbprna u
nofcyLuaBanTe:

2 Kanak /A
3 byToH 3a
ocBoboXKAaBaHe Ha
Karnaka
4 CeH3opHO
ynpasneHune A*A
5 Ouncnnen %

[MpemaxBaHe, nouncTeaHe n
nofcyLiaBaHe

C NpbCT BHMMATENHO HaTUCHETe
dunTbpa HaBBTPE, OKATO ce
ocsoboau (dur. A).

1 Quntbp

Cnep nouncTBaHe ce yBepeTe, ye
GUNTBPDBT € NoCTaBeH 06PATHO.

NMpemaxBaHe Ha KOTNEH KaMbK

MNpemaxBanTe KOTNeHNA KaMbK
e)xemeceyHo C noaxoaAL npenapar.
CnepBaniTe UHCTPYKUUMTE Ha
onakoBkarta. [poayKTu, BbpHaTu No
rapaHuusa c nospeau, NPUYNHEHN OT
KOT/IEH KaMbK, MOAJIeXaT Ha Takca 3a
PEMOHT.

Mepepobka

HE

o6 yHWKHYTK npobnem 3
HaBKONULLHIM cepefoBuLLEM i
3[0POB>AM Uepe3 Hebe3neyHi
PeYOBUHY, NPUNAAK, aKyMyNATOPY Ta
6aTapei, No3HaueHi OAHMM i3 X
CMMBONIB, HE MOXHa BMKMAATK Pa3om
i3 HecopTOBaHVM MOGYTOBUM CMITTAM.
3aBXAn yTUNisynTe enekTpuYHi Ta
€NEKTPOHHI BUPO6Y, a TakoX, fe Le
MOXJIMBO, aKyMyNATOPHI Ta
HeaKyMynaTopHi 6aTapei'y
BiANOBIAHMX OILINHMX NYHKTaX
nepepo0bkn/360py.

ERP

[na oTpumanHA iHdopmadii npo
€HeprocrnoXXnBaHHA NPOAYKTIB,
NOB'A3aHMX 3i CNOXMHBaHHAM eHepril,
6ynb nacka, 3BepHiTbCA 0 Beb-canTy
en.russellhobbs.com/erp

Lium Spectrum Brands 3aaBnsie, wo
pagpioobnagHaHHa TNy Kettle 27480/
27480-56 Bianosiaae

3a60poHa BUKOPUCTaHHA CTaHZAPTHUX
naponis | EN 303 645
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nonoeHHam 5.1-1 Ta 5.1-2

YnpaBniHHA PO3KPUTTAM
BpasnusocTei | EN 303 645
NonoeHHA 5.2-1

MiHimanbHi nepiogn OHOBNEHHA
6e3neku | EN 303 645
nosoeHHA 5.3-13

* Homep cTaHpapTy, Bepcia Ta fata
ny6nikauii: EN
303 645,V2.1.1, 29.04.2024

MoBHUN TEKCT geknapauii npo
BignosigHicTb €C gOCTynNHUI 3a
HacCTyMHo iHTepHeT-agpecoto: https:/
en.russellhobbs.com/Declaration-of-
Conformity

171



Model No. 27480-70

26/EU/ 27480-70

T23-9004456

Version 03/26

Russell Hobbs is a Registered Trade Mark
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Russell Hobbs Deutschland GmbH, Am
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